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RO INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANŢA

OUĂ
Nu utilizaţi cuptorul cu microun-
de� pentru a găti sau a în-
călzi ouă întregi, cu 
sau fără coajă, întru-
cât acestea pot exploda 
chiar şi după finalizarea procesu-
lui de încălzire cu microunde.

Acest aparat nu trebuie să fie utili-
zat� de copiii cu vârsta de 8 ani şi 
peste, sau de persoane cu capa-
cităţi fizice, senzoriale sau min-
tale reduse sau fără experienţă 
şi cunoştinţe decât dacă sunt su-
pravegheate� sau dacă au fost in-
struite cu privire la utilizarea în 
siguranţă a aparatului şi înţeleg 
riscurile implicate. 

Nu lăsaţi copiii să se joace �cu apa-
ratul. 

Numai copiii cu vârsta de 8 ani şi 
peste şi care sunt supravegheaţi pot 
utiliza,� curăţa sau efectua opera-
ţii de întreţinere a aparatului�.

Nu încălziţi şi nu utilizaţi materia-
le inflamabile� înăuntrul cuptoru-
lui sau în apropierea acestuia. Va-
porii pot crea un risc de incendiu 
sau pot cauza o explozie.
Nu utilizaţi cuptorul dumneavoas-
tră cu microunde� pentru a usca 
materiale textile, hârtie, mirode-
nii, ierburi aromate, lemn, flo-
ri, fructe sau alte materiale com-
bustibile. Pericol de incendiu.
Dacă materialele dinăuntrul / dina-
fara cuptorului se aprind, sau dacă 
observaţi fum,� ţineţi închisă uşa 
cuptorului şi opriţi-l. Deconectaţi 
cablul de alimentare sau întreru-
peţi alimentarea cu energie elec-
trică de la tabloul de siguranţe 
sau de la întrerupător.
Nu depăşiţi durata de preparare a 
alimentelor.� Pericol de incendiu.
Nu lăsaţi cuptorul nesupravegheat,� 
în special când utilizaţi hârtie, 
plastic sau alte materiale com-
bustibile în procesul de gătire.  
Hârtia se poate carboniza sau 
poate lua foc, iar unele obiecte 
din plastic se pot topi dacă sunt 
utilizate la încălzirea alimentelor.
Nu utilizaţi� substanţe chimice co-
rozive sau vapori corozivi în acest 
aparat. Acest tip de cuptor este 
destinat în mod specific pentru 
încălzirea sau prepararea alimen-
telor. Nu este destinat pentru 
uzul industrial sau de laborator.

CITIŢI CU ATENŢIE DOCUMENTAŢIA ŞI PĂSTRAŢI-O PENTRU  
REFERINŢĂ ULTERIOARĂ
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Aparatul şi părţile sale accesibile 
se pot înfierbânta� în timpul 
utilizării.

Trebuie evitată �atingerea 
elementelor de încălzire.

Nu lăsaţi copiii cu vârsta de 8 ani şi 
mai puţin �să se apropie de aparat 
decât dacă sunt supravegheaţi 
în mod constant.

Nu utilizaţi cuptorul 
dumneavoastră cu 
microunde� pentru a 
încălzi recipiente 
sigilate ermetic. 
Presiunea creşte, iar când 
acestea sunt deschise se pot 
provoca pagube sau pot 
exploda.

Dacă este necesară înlocuirea 
cablului de alimentare,� acesta 
trebuie să fie înlocuit cu un 
cablu original, care 
poate fi achiziţionat de la 
departamentul nostru 
de asistenţă tehnică. 
Cablul de alimentare 
trebuie să fie înlocuit 
numai de către un 
tehnician specializat.

Operaţiile de întreţinere 
trebuie efectuate numai 
de către un tehnician specializat.� 
Este periculos pentru oricine 
altcineva, în afară de o persoană 
calificată, să efectueze orice fel 
de operaţie de întreţinere sau 
de reparaţie care să implice 
scoaterea unui capac care oferă 
protecţie împotriva expunerii la 
energia microundelor.

Nu scoateţi niciun capac.
Garniturile uşii şi zonele din 
jurul acestora� trebuie să fie 
verificate periodic pentru semne 
de deteriorare. Dacă aceste 
zone sunt deteriorate, aparatul 
nu trebuie să mai fie pus în 
funcţiune până când nu au fost 
reparate de către un tehnician 
specializat.

A V E R T I S M E N T !

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PRIVIND SIGURANŢA
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ASPECTE GENERALE
Acest aparat este destinat exclusiv 
uzului casnic. �
Acest aparat este proiectat �pentru a 
fi încorporat. Nu utilizaţi aparatul 
fără suport.
Acest aparat este destinat �încălzirii 
alimentelor şi băuturilor. Uscarea 
alimentelor sau hainelor şi încăl-
zirea pernelor electrice, papucilor 
de casă, bureţilor, lavetelor umede 
sau a altor articole similare poa-
te presupune un pericol de rănire, 
aprindere sau incendiu.
Aparatul nu trebuie să fie utilizat� 
fără alimente în interior. Utilizarea 
în acest mod poate cauza deterio-
rarea aparatului.
Dacă doriţi să verificaţi funcţiona-
rea� cuptorului, amplasaţi un pahar 
cu apă în interiorul acestuia. Apa 
va absorbi energia microundelor, 
iar cuptorul nu se va deteriora.
Nu utilizaţi cavitatea cuptorului� în 
scop de depozitare.
Îndepărtaţi sârmuliţele de în-
chidere� de la pungile de hâr-
tie sau de plastic, înainte de 
a le introduce în cuptor.
PRĂJIREA ÎN BAIE DE ULEI
Nu utilizaţi cuptorul cu microunde� 
pentru prăjirea în baie de ulei, 
întrucât temperatura 
uleiului nu poate fi 
controlată.
Utilizaţi lavete sau mănuşi de bucă-
tărie� pentru a evita arsurile atunci 
când atingeţi recipiente, părţi ale 
cuptorului şi vase, după coacere.

LICHIDE
De exemplu băuturile sau 
apa.� Lichidele se pot su-
praîncălzi peste punc-
tul de fierbere, fără ridi-
carea vizibilă a bulelor. Acest lucru 
poate cauza revărsarea bruscă a li-
chidelor fierbinţi. 
Efectuaţi următorii paşi pentru a 
preveni această situaţie:
1. 	Evitaţi utilizarea recipientelor cu 

laturi rectilinii şi cu gât îngust.
2. 	Amestecaţi lichidul înainte de a 

introduce recipientul în cuptor 
şi lăsaţi linguriţa în recipient.

3. 	După încălzire, lăsaţi recipi-
entul în cuptor pentru puţin 
timp, după care amestecaţi 
din nou, iar apoi scoateţi cu 
grijă recipientul din cuptor.

ATENŢIE
Pentru detalii, consultaţi întot-
deauna� manualul aferent cup-
torului cu microunde, în special 
dacă gătiţi sau încălziţi alimente 
ce conţin alcool.
După încălzirea alimentelor�� 
sau a băuturilor pen-
tru copii, în biberon 
sau în caserolă, ames-
tecaţi şi controlaţi întotdeauna 
temperatura înainte de a le servi. 
Acest lucru va asigura distribuirea 
uniformă a căldurii şi evitarea ris-
cului de opăriri sau de arsuri.
Înainte de a încălzi alimentele, 
asiguraţi-vă că tetina şi capacul 
sunt scoase.

MĂSURI DE PRECAUŢIE IMPORTANTE
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Verificaţi dacă tensiunea�� de pe 
plăcuţa cu datele tehnice cores-
punde cu tensiunea din locuinţa 
dumneavoastră.

Nu scoateţi plăcile 
de protecţie ale ad-
misiei microundelor� 
aflate pe partea la-
terală a peretelui 
cavităţii cuptoru-
lui. Acestea împiedică pătrunde-
rea particulelor de grăsime şi de 
alimente în canalele de admisie a 
microundelor.

Înainte de instalarea cuptorului, 
asiguraţi-vă� că acesta este gol. 

Asiguraţi-vă că aparatul nu este 
deteriorat.� Verificaţi dacă uşa 
cuptorului se închide bine în su-
portul său şi dacă garnitura inte-
rioară a uşii nu este deteriorată. 
Goliţi cuptorul şi curăţaţi interio-
rul acestuia cu o lavetă moale şi 
umedă.

Nu puneţi în funcţiune acest aparat� 
dacă a fost deteriorat cablul de ali-
mentare sau ştecherul, dacă nu 
funcţionează corespunzător sau 
dacă a fost deteriorat sau a căzut 
pe jos. Nu introduceţi în apă cablul 
de alimentare sau ştecherul. Men-
ţineţi cablul la distanţă de suprafe-
ţele fierbinţi. Pericol de electrocu-
tare, incendiu sau alte accidente.

În cazul în care cablul de ali-
mentare este prea scurt,� un 
electrician calificat sau un 
tehnician specializat trebuie 
să instaleze o priză în apro-
pierea aparatului.

Cablul de alimentare� trebuie să fie 
suficient de lung pentru a putea 
conecta aparatul la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică, 
după ce a fost încastrat în mobilă.

Pentru ca instalarea �să fie conformă 
cu normele de siguranţă în vigoa-
re, trebuie să se folosească un în-
trerupător multipolar cu o distanţă 
de minim 3 mm între contacte.

INSTALAREA

INSTALAREA APARATULUI

Atunci când instalaţi aparatul, respectaţi �in-
strucţiunile de instalare separate.

ÎNAINTE DE RACORDAREA LA  
REŢEAUA DE ENERGIE ELECTRICĂ
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Legarea la pământ a acestui apa-
rat� este obligatorie.� Producătorul 
nu îşi asumă nicio responsabilita-
te pentru accidentele suferite de 
persoane sau animale sau pentru 
deteriorarea bunurilor, provocate 
de nerespectarea acestei cerinţe.

Cuptorul poate fi utilizat doar� dacă 
uşa acestuia este bine închisă.

DUPĂ RACORDARE

Producătorul nu va fi respon-
sabil pentru problemele cauza-
te de nerespectarea acestor in-
strucţiuni de către utilizator.

DESCRIEREA PANOULUI

Simboluri  
de funcţii

Buton  
STOP/PAUZĂ

Buton  
ON/OFF

Buton  
POWER

Buton  
START

Buton  
ÎNAPOI

Buton de 
REGLARE

Buton  
CEAS

Afişaj  
digital

Power
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PLACA ROTATIVĂ DIN STICLĂ
Utilizaţi placa rotativă din sticlă� 
pentru toate metodele de gătire. 
Aceasta va colecta picăturile de 
lichid şi particulele de alimente 
care, altfel, ar păta şi ar murdări 
interiorul cuptorului.

ɳɳ Aşezaţi placa rotativă din sticlă pe supor-
tul său.

GRĂTARUL DE SÂRMĂ
Utilizaţi grătarul de sârmă� atunci 
când gătiţi cu funcţia Grill sau 
Grill Combi.

MÂNERUL CRISP
Utilizaţi mânerul Crisp special din 
dotare� pentru a scoate din cup-
tor farfuria Crisp fierbinte.

FARFURIA CRISP
Amplasaţi alimentele direct 
pe farfuria Crisp.� Utilizaţi în-
totdeauna placa rotativă din 
sticlă ca suport atunci când utilizaţi 
farfuria Crisp.

Nu amplasaţi niciun fel de ustensile� pe farfuria 
Crisp, întrucât aceasta va deveni imediat foarte 
fierbinte şi ar putea deteriora ustensilele.

Farfuria Crisp� poate fi preîncălzită înainte de uti-
lizare (max. 3 minute). Utilizaţi întotdeauna func-
ţia Crisp atunci când preîncălziţi farfuria Crisp.

ASPECTE GENERALE
Există� mai multe accesorii disponibile pe pia-
ţă. Înainte de a le achiziţiona, asiguraţi-vă că 
acestea sunt adecvate pentru utilizarea cu mi-
crounde.

Asiguraţi-vă că ustensilele dumneavoastră� pot fi 
utilizate cu microunde şi tes-
taţi-le rapid în cuptor, îna-
inte de a le utiliza la gătit.

Când introduceţi alimente şi/sau accesorii� în cup-
torul cu microunde, asiguraţi-vă că acestea nu 
intră în contact cu pereţii interiori ai cuptoru-
lui. 
Acest aspect este important în special în ca-
zul accesoriilor fabricate din metal sau care 
au componente metalice.

Dacă accesoriile care au componente metalice� in-
tră în contact cu pereţii interiori ai cuptorului, 
se pot produce scântei în timp ce cuptorul este 
în funcţiune, iar cuptorul se poate deteriora.

Înainte de pornirea cuptorului, asiguraţi-vă întot-
deauna� că placa rotativă se poate învârti liber.

SUPORTUL PLĂCII ROTATIVE
Amplasaţi suportul plăcii rotative� sub 
placa rotativă din sticlă. Nu ampla-
saţi niciodată niciun fel de ustensile 
pe suportul plăcii rotative.

ɳɳ Fixaţi în cuptor suportul plă-
cii rotative.

BLOCAREA TASTELOR/DISPOZITIVUL DE SIGURANŢĂ

Pentru a dezactiva funcţia de blo-
care a tastelor, apăsaţi şi menţineţi 
apăsat butonul ÎNAPOI timp de  
5 secunde.

Uşa trebuie să fie deschisă şi închisă,� de exemplu 
pentru introducerea alimentelor, înainte de eli-
berarea dispozitivului de siguranţă. În caz con-
trar, afişajul va indica „door”.

Funcţia de blocare a tastelor este ac-
tivată� prin apăsarea şi menţinerea 
apăsată a butonului ÎNAPOI (aprox. 
5 secunde) până când apare simbolul cheie în 
locul cifrelor.

Cheia dispare după 3 secun-
de, iar afişajul revine la ecra-
nul anterior.

ACCESORII
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Pentru a continua după ce derularea unei funcţii 
s-a încheiat: �
Atunci când este afişat END (FINALIZARE), �pu-
teţi prelungi durata de preparare cu 30 de se-
cunde, apăsând pe butonul Start. La fiecare 
apăsare a butonului, se vor adăuga încă 30 de 
secunde la durata de preparare.

Un semnal acustic va semnaliza �la fie-
care minut timp de 10 minute fap-
tul că procesul de gătire s-a finalizat. 
Apăsaţi butonul STOP sau deschideţi uşa pen-
tru a opri emiterea semnalului acustic.
Notă: �Cuptorul va menţine reglate setările timp 
de 60 de secunde dacă uşa este deschisă şi apoi 
închisă după finalizarea procesului de gătire.

Pentru a întrerupe procesul de gătire:
Procesul de gătire poate fi întrerupt prin deschi-
derea uşii �în scopul verificării, întoarcerii sau 
amestecării alimentelor. Reglajul se va menţine 
timp de 10 minute.

Pentru a continua procesul de gătire:
Închideţi uşa �şi apăsaţi O DATĂ butonul 
Start. Procesul de gătire va continua de 
unde a fost întrerupt. 
Apăsând� DE DOUĂ ORI butonul Start, durata de 
preparare va creşte cu 30 de secunde.

AMESTECAREA SAU ÎNTOARCEREA ALIMENTELOR  
(NUMAI PENTRU FUNCŢIILE 6TH SENSE)

ON/OFF

Notă: În modul Decongelare rapidă, cuptorul îşi 
va continua activitatea în mod automat după 2 mi-
nute �în cazul în care nu aţi întors alimentele. 
În acest caz, durata de decongelare va fi mai 
mare.

Când aparatul este oprit, �toate butoanele, inclu-
siv cel de reglare, nu funcţionează (în afară de 
butonul Start). Ceasul în format de 24 de ore 
este afişat.

Notă: Descrierile din aceste instrucţiuni de utili-
zare �iau în considerare un cuptor PORNIT.

Atunci când utilizaţi unele dintre funcţiile 6th Sense, 
�cuptorul se poate opri (în funcţie de programul 
selectat şi de clasa de alimente) pentru a vă soli-
cita să ÎNTOARCEŢI ALIMENTELE (TURN FOOD).
Pentru a continua procesul de gătire:

ɳɳ Deschideţi uşa.
ɳɳ Întoarceţi alimentele.
ɳɳ Închideţi uşa şi reporniţi cuptorul, apăsând 

butonul Start.

Porniţi sau opriţi cuptorul �apăsând pe 
butonul On/Off timp de ½ de secundă.

Când aparatul este pornit, �toate butoa-
nele funcţionează normal şi ceasul în format 
de 24 de ore nu este afişat.

MODUL STANDBY

Atunci când aparatul este în modul Standby, 
ora apare afişată estompat, în format de 24 de 
ore. Rotiţi butonul rotativ sau apăsaţi pe orice 
buton pentru a ieşi din modul Standby.

După apăsarea butonului Stop, �sau în cazul în 
care utilizatorul nu interacţionează cu produ-
sul o anumită perioadă de timp, cuptorul intră 
în modul Standby.

STOP / PAUZĂ / CONTINUARE PROCES DE GĂTIRE
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ROCLASELE DE ALIMENTE (NUMAI PENTRU FUNCŢIILE 6TH SENSE)

Atunci când utilizaţi funcţiile 6th Sense, �cuptorul 
trebuie să cunoască clasa de alimente corespun-
zătoare pe care trebuie să o utilizeze pentru a se 
obţine rezultate optime. Se afişează cifra şi sim-
bolul pentru clasa de alimente aferentă atunci 
când selectaţi o clasă de alimente cu ajutorul bu-
tonului de reglare.

Clasele de alimente �sunt enumerate în tabelele 
pentru fiecare funcţie 6th Sense.

Ghidul pentru clasele de alimente �aferent acestui 
cuptor indică clasa de alimente utilizată împre-
ună cu funcţiile pentru clasele de alimente.

 

ALIMENTE

Carne (100 g - 2,0 kg)

Pasăre (100 g -

Pentru alimentele care nu sunt enumerate în tabele 
�şi dacă greutatea este mai mică sau mai mare 
decât greutatea recomandată, trebuie să ur-
maţi procedura pentru „Coacerea şi încălzirea 
la microunde”.

6th SENSE
Încălzire

Platouri cu 
alimente

Porţie 
congelată

Lasagna 
congelată Supă Băuturi

6th SENSE
Coacere

Cartofi 
copţi

Legume 
proaspete

Legume 
congelate

Legume 
conservate

Floricele  
de porumb

6th SENSE
Crisp

Cartofi prăjiţi Pizza, 
cu blat subţire

Pizza, 
la tavă

Aripioare/ 
bucăţele de pui

Crochete  
de peşte
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După finalizarea unei funcţii,� cuptorul poate 
efectua o procedură de răcire. Acest lucru este 
normal, iar pe afişaj va apărea mesajul „Cool 
On” („Răcire activată”). 
La finalizarea acestei proceduri, cuptorul se 
opreşte automat. 

Apăsaţi butonul Înapoi� pentru a vi-
zualiza temporar ceasul în format 
de 24 de ore, atunci când este afişat 
mesajul „Cool On” („Răcire activată”).

Procedura de răcire� poate fi întreruptă prin des-
chiderea uşii, fără a deteriora în vreun fel cup-
torul.

RĂCIREA

q	A păsaţi pe butonul Ceas (½ de secundă). �(Cele două cifre din stânga (ora) clipesc).

w	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta ora.

e	A păsaţi pe butonul de reglare. �(Cele două cifre din dreapta (minutele) clipesc).

r	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta minutele.

t	A păsaţi din nou pe butonul de reglare �pentru a confirma modificarea.

Ceasul este reglat şi este în funcţiune.

REGLAREA CEASULUI

Atunci când aparatul este conectat 
pentru prima dată la reţeaua de ali-
mentare cu energie electrică, �vi se va 
solicita să setaţi ora.

După o cădere de curent, �ceasul va 
clipi şi va fi necesară resetarea orei.







Power
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NIVEL DE PUTERE

NUMAI MICROUNDE

Putere Mod de utilizare recomandat:

1000 W
Încălzirea băuturilor, �a apei, a supelor lichide, a cafelei, a ceaiului sau a altor alimente care conţin 
o cantitate mare de apă. Dacă alimentele conţin ouă sau smântână, alegeţi o putere inferioară.

800 W Gătirea �legumelor, cărnii etc.

650 W Gătirea �peştelui.

500 W
Pentru a găti delicat� sosuri cu un conţinut mare de proteine, feluri de mâncare cu brânză 
şi ouă şi pentru a finaliza gătirea tocanelor.

350 W Mâncăruri înăbuşite, �topirea untului şi a ciocolatei.

160 W Decongelare. �Topirea untului, a brânzeturilor.

90 W Topirea �îngheţatei

0 W Exclusiv pentru utilizarea �cronometrului.

COACEREA ŞI ÎNCĂLZIREA LA MICROUNDE

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	 Rotiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia Microunde.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dum-
neavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta nivelul de putere al 
microundelor.

r	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dum-
neavoastră.

t 	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta durata de preparare.

y	A păsaţi butonul Start sau butonul de reglare.

Odată ce procesul de gătire a început:�  
Durata poate fi crescută cu uşurinţă, cu intervale de 30 de secunde, prin apă-
sarea butonului Start. Fiecare apăsare suplimentară va creşte durata cu 30 de 
secunde. De asemenea, puteţi modifica durata prin rotirea butonului de re-
glare, pentru a creşte sau reduce durata.
În timpul coacerii, �puteţi modifica durata de preparare şi/sau nivelul de putere.

<= apăsând pe butonul dorit: =>

Utilizaţi această funcţie� pentru găti-
rea normală şi pentru încălzirea ali-
mentelor precum legume, peşte, 
cartofi şi carne.



 

Power

Power
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Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	D eschideţi uşa �şi introduceţi alimentele în cuptor. Închideţi 
uşa.

w	A păsaţi butonul Start pentru a porni automat �cuptorul la ni-
velul maxim de putere al microundelor (900 W) şi durata de 
preparare setată la 30 de secunde. La fiecare apăsare supli-
mentară, durata creşte cu 30 de secunde.

FUNCŢIA PORNIRE RAPIDĂ

Această funcţie este utilizată �pen-
tru încălzirea rapidă a alimente-
lor care conţin o cantitate mare de 
apă, de exemplu supe lichide, ca-
fea sau ceai.



Power



Puteţi modifica durata şi prin rotirea butonului de reglare, �pentru a 
creşte sau a reduce durata după pornirea funcţiei.

Notă:
Această funcţie este disponibilă numai �atunci când cuptorul este 
oprit sau în modul Standby, în timp ce butonul multifuncţional 
se află în poziţia pentru Microunde.
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Întoarceţi bucăţile mari� la jumătatea procesului 
de decongelare.

Alimentele fierte, înăbuşite şi sosurile de 
carne� se decongelează mai bine dacă 

sunt amestecate în timpul deconge-
lării.

În cazul decongelării,� este mai bine să 
nu decongelaţi complet alimentele şi să 

permiteţi ca procesul să se finalizeze pe dura-
ta perioadei de repaus.

Perioada de repaus după decongela-
re îmbunătăţeşte întotdeauna re-
zultatul,� deoarece tempera-
tura va fi distribuită uniform 
în interiorul alimentelor.

Urmaţi procedura� pentru „Coacerea şi încălzirea 
la microunde” şi selectaţi nivelul de putere 160 W 
atunci când decongelaţi manual.

Verificaţi şi examinaţi cu regularitate alimente-
le.� Experienţa vă va ajuta să vă daţi seama care 
este durata de preparare corespunzătoare 
pentru diverse cantităţi de alimente.

DECONGELARE MANUALĂ

Alimentele congelate în pungi de plastic,� pelicu-
lele din plastic sau ambalajele din carton pot fi 
introduse direct în cuptor atât timp cât nu 
conţin elemente metalice (de exemplu, 
sârmuliţe din metal).

Forma ambalajului� influenţează durata 
de decongelare. Alimentele cu ambalaj 
subţire se decongelează mai rapid faţă 
de cele cu ambalaj gros.

Separaţi bucăţile� imediat ce încep să se decon-
geleze. Bucăţile separate se decongelează mai 
uşor.

Acoperiţi porţiunile de alimente� cu bucăţi  
mici de folie de aluminiu în cazul în 
care acestea încep să se încălzeas-
că (de exemplu, pulpele şi vâr-
furile aripilor de pui).
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RO FUNCŢIA DECONGELARE RAPIDĂ

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia Decongelare rapidă.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �pentru a selecta clasa de alimente.

r	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dum-
neavoastră.

t 	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta greutatea.

y	A păsaţi butonul Start.

Utilizaţi această funcţie �pentru a 
decongela carne, pasăre, peşte, le-
gume şi pâine. 
Funcţia Decongelare rapidă trebu-
ie utilizată numai pentru alimente-
le cu o greutate netă cuprinsă între  
100 g şi 2,5 kg.

Amplasaţi întotdeauna alimentele� pe 
placa rotativă din sticlă.









Power

La jumătatea procesului de decongelare, �cuptorul 
se opreşte şi este afişat un mesaj prin care vi se 
solicită să „ÎNTOARCEŢI” alimentele („TURN”).

ɳɳ Deschideţi uşa.
ɳɳ Întoarceţi alimentele.
ɳɳ Închideţi uşa şi reporniţi cuptorul, apăsând 

butonul Start.

Notă: �Cuptorul continuă să funcţioneze în mod 
automat după 2 minute dacă alimentele nu au 
fost întoarse. Durata de decongelare va fi mai 
mare în acest caz.
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GREUTATE:
În cazul acestei funcţii, este necesar să se cunoască� greutatea netă a 
alimentelor. Apoi, cuptorul va calcula automat durata necesară 
pentru finalizarea procedurii.
Dacă greutatea este mai mică sau mai mare decât cea indicată:� Urmaţi 
procedura pentru „Coacerea şi încălzirea la microunde” şi selec-
taţi puterea de 160 W pentru decongelare.

ALIMENTE CONGELATE:
Dacă alimentele sunt mai calde� decât temperatura de congelare 
(-18 °C),� selectaţi o greutate inferioară a alimentelor.
Dacă alimentele sunt mai reci �decât temperatura de congelare  
(-18 °C),� selectaţi o greutate superioară a alimentelor.

ALIMENTE RECOMANDĂRI

q	C arne� (100 g - 2,0 kg) Carne tocată, �cotlete, antricot sau fripturi.

w	P asăre�� (100 g - 2,5 kg) Pui întreg, �bucăţi sau file.

e	P eşte�� (100 g - 1,5 kg) Bucăţi întregi �sau fileuri.

r	L egume�� (100 g - 1,5 kg) Legume mixte, �mazăre, broccoli etc.

t	P âine�� (100 g - 1,0 kg) Franzelă, �chifle.

Pentru alimentele care nu sunt trecute în acest tabel �şi în cazul în care greutatea acestora este mai 
mică sau mai mare decât greutatea recomandată, trebuie să urmaţi procedura pentru „Coacerea 
şi încălzirea la microunde” şi să selectaţi nivelul de putere 160 W pentru decongelare.

FUNCŢIA DECONGELARE RAPIDĂ
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RO FUNCŢIA GRILL

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia Grill.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta durata de preparare.

r	A păsaţi butonul Start.

Utilizaţi această funcţie �pentru a ru-
meni rapid suprafaţa oricăror ali-
mente aşezate pe grătarul de sâr-
mă.









Aşezaţi alimentele �pe grătarul de sârmă. Întoarceţi alimentele în 
timpul preparării.

Asiguraţi-vă că ustensilele �utilizate sunt rezistente la căldură şi că pot 
fi folosite în cuptorul cu microunde, înainte de a le utiliza pentru fri-
gerea pe grătar.

Nu utilizaţi ustensile din plastic� când frigeţi alimente pe grătar. 
Ustensilele se vor topi. De asemenea, nu sunt adecvate pentru utili-
zare nici obiectele din lemn sau hârtie.

Power
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ROFUNCŢIA GRILL COMBI

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia Grill Combi.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta nivelul de putere al 
microundelor.

r	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dum-
neavoastră.

t	 Rotiţi butonul de reglare �pentru a seta durata de preparare.

y	A păsaţi butonul Start.

Odată ce procesul de gătire a început:�  
Durata poate fi crescută cu uşurinţă, cu intervale de 30 de secunde, 
prin apăsarea butonului Start. Fiecare apăsare suplimentară va creş-
te durata cu 30 de secunde. De asemenea, puteţi modifica durata 
prin rotirea butonului de reglare, pentru a creşte sau reduce durata.
În timpul coacerii, �puteţi modifica durata de preparare şi/sau nivelul de 
putere.

<= apăsând pe butonul dorit: =>

Nivelul maxim posibil� de putere al microundelor când se utilizează 
funcţia Grill Combi este limitat la un nivel prereglat din fabrică.
Aşezaţi alimentele �pe grătarul de sârmă sau pe placa rotativă din sticlă.

Utilizaţi această funcţie �pentru a 
găti alimente precum lasagna, peş-
te şi cartofi gratinaţi.









 Power

Power

GRILL COMBI

Putere: Mod de utilizare recomandat:

650 W Gătirea legumelor şi a produselor gratinate

350 - 500 W Gătirea cărnii de pasăre şi a lasagnei

160 - 350 W Gătirea peştelui şi a produselor gratinate congelate

160 W Gătirea cărnii

90 W Fructe gratinate

0 W Numai rumenire pe durata gătirii
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RO CRISP

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia Crisp.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta durata de preparare.

r	A păsaţi butonul Start.

Utilizaţi această funcţie �pentru a re-
încălzi şi coace pizza şi alte alimen-
te pe bază de aluat. Este de aseme-
nea indicată pentru prăjirea slăni-
nei şi a ouălor, cârnaţilor, hambur-
gerilor etc.

er









 Power

Cuptorul va utiliza în mod automat �microundele şi funcţia Gri-
ll pentru a încălzi farfuria Crisp. Astfel, farfuria Crisp va atinge ra-
pid temperatura de funcţionare şi va începe să rumenească şi să 
prăjească alimentele.

Asiguraţi-vă că �farfuria Crisp este amplasată corect în 
mijlocul plăcii rotative din sticlă.

Cuptorul şi farfuria Crisp �se înfierbântă puternic când 
se utilizează această funcţie.

Nu amplasaţi farfuria Crisp fierbinte �pe niciun fel de suprafaţă sen-
sibilă la căldură.

Aveţi grijă să nu atingeţi �elementul grătarului.

Atunci când scoateţi farfuria Crisp fierbinte, utilizaţi mănuşi pentru 
cuptor �sau mânerul Crisp special furnizat.

Utilizaţi numai �farfuria Crisp din dotare. Celelalte farfurii 
Crisp disponibile pe piaţă nu vor oferi rezultate optime 
în cazul utilizării cu această funcţie.



19

RO

ALIMENTE RECOMANDĂRI

q	P latou cu alimente� (250 g - 500 g)

Încălziţi acoperit.
Pentru rezultate perfecte, �preparaţi alimentele 
în conformitate cu recomandările de pe pagina 
următoare.

w	P orţie congelată�� (250 g - 500 g)
Respectaţi instrucţiunile de pe ambalaj, �adică în 
ceea ce priveşte ventilaţia, înţeparea etc.

e	L asagna congelată�� (250 g - 500 g) Încălziţi acoperit �Întoarceţi dacă este necesar.

r	S upă�� (200 g - 800 g)
Încălziţi descoperit �în castroane separate sau în-
tr-un castron mare.

t	B ăuturi�� (100 g - 500 g) Încălziţi descoperit.

Pentru alimentele care nu sunt menţionate în acest tabel �şi dacă greutatea este mai mică sau mai mare de-
cât greutatea recomandată, trebuie să urmaţi procedura pentru „Coacerea şi încălzirea la microunde”.

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia 6th Sense.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia Încălzire 6th Sense.

r	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

t 	R otiţi butonul de reglare �pentru a selecta clasa de alimente 
dorită.

y	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dum-
neavoastră.

u	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta greutatea.

i	A păsaţi butonul Start.

Utilizaţi această funcţie �atunci când 
reîncălziţi alimente semipreparate 
congelate, răcite sau la temperatu-
ra camerei.
Puneţi alimentele �pe o farfurie rezis-
tentă la căldură şi care se poate fo-
losi în cuptorul cu microunde.













Power

FUNCŢIA ÎNCĂLZIRE 6TH SENSE
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Acoperiţi întotdeauna alimentele� atunci când uti-

lizaţi această funcţie, cu excepţia cazurilor 
când încălziţi supe reci, pentru care nu este 

necesar să fie acoperite cu un capac.

Dacă alimentele sunt ambalate� şi, astfel, 
sunt deja acoperite, ambalajul trebu-

ie să fie crestat în 2-3 locuri, pentru a se 
permite ieşirea presiunii excesive în tim-

pul încălzirii.

Foliile din plastic� trebuie tă-
iate sau înţepate cu o furcu-
liţă pentru a elibera presiu-
nea şi a preveni arderea, din 
cauza acumulării de aburi 
pe durata coacerii.

Atunci când păstraţi� un preparat în frigider sau 
când îl puneţi pe farfurie pentru a fi încălzit, 

amplasaţi alimente-
le mai groase şi mai 
dense spre margi-
nea farfuriei, iar pe 
cele mai subţiri sau 
mai puţin dense în 
mijloc.

Amplasaţi feliile subţiri de carne� una deasupra 
alteia sau intercalaţi-le.

Feliile mai groase,� de exemplu rulada de carne 
şi cârnaţii, trebuie aşezate aproape una de cea-
laltă.

Rezultatele sunt întotdeauna mai 
bune după o perioadă de repaus 
�de 1-2 minute.

Amestecarea pe durata încălzirii 
În timpul procesului de încălzire,� cuptorul se 
poate opri (în funcţie de program) pentru a vă 
solicita să „AMESTECAŢI” alimentele („STIR”).

ɳɳ Deschideţi uşa.
ɳɳ Amestecaţi alimentele.
ɳɳ Închideţi uşa şi reporniţi cuptorul, apăsând 

butonul Start.

Notă:� Cuptorul continuă să funcţioneze în mod 
automat după 1 minut dacă alimentele nu au 
fost amestecate. Durata de încălzire va fi mai 
mare în acest caz.

FUNCŢIA ÎNCĂLZIRE 6TH SENSE
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ALIMENTE RECOMANDĂRI

q	C artofi copţi� (200 g - 1,0 kg)

Înţepaţi cartofii �şi puneţi-i pe o farfurie care să 
poată fi folosită în siguranţă în cuptorul cu mi-
crounde. Întoarceţi cartofii în momentul în care 
cuptorul emite un semnal acustic. Aveţi grijă, 
cuptorul, farfuria şi cartofii sunt fierbinţi.

w	L egume proaspete�� (200 g - 800 g)

Tăiaţi legumele �în bucăţi egale. Adăugaţi 2-4 lin-
guri de apă şi acoperiţi. Amestecaţi în momen-
tul în care cuptorul emite un semnal acustic.

e	L egume congelate�� (200 g - 800 g)
Coaceţi acoperit. �Amestecaţi în momentul în care 
cuptorul emite un semnal acustic.

r	L egume conservate�� (200 g - 600 g)

Scurgeţi �cea mai mare parte a lichidului şi gătiţi 
– acoperit – pe o farfurie care se poate folosi în 
siguranţă în cuptorul cu microunde.

t	F loricele de porumb�� (100 g)

Gătiţi doar câte o pungă o dată. �Dacă doriţi o can-
titate mai mare de floricele de porumb, gătiţi 
pungile una după alta.

Pentru alimentele care nu sunt menţionate în acest tabel �şi dacă greutatea este mai mică sau mai mare de-
cât greutatea recomandată, trebuie să urmaţi procedura pentru „Coacerea şi încălzirea la microunde”.

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia 6th Sense.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia Coacere 6th Sense.

r	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

t 	R otiţi butonul de reglare �pentru a selecta clasa de alimente 
dorită.

y	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dum-
neavoastră.

u	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta greutatea.

i	A păsaţi butonul Start.

Utilizaţi această funcţie �NUMAI 
pentru coacere. Funcţia Coacere 
6th Sense poate fi utilizată exclusiv 
pentru alimentele incluse în cate-
goriile enumerate aici.













Power

FUNCŢIA COACERE 6TH SENSE

Peliculele din plastic� trebuie tăiate sau 
înţepate cu o furculiţă pentru a elibera 
presiunea şi a preveni arderea, din cauza 
acumulării de aburi pe durata coacerii.
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ALIMENTE RECOMANDĂRI

q	C artofi prăjiţi� (200 g - 500 g)
Împrăştiaţi cartofii� într-un strat uniform pe 
farfuria Crisp. Adăugaţi sare după gust.

w	P izza, cu blat subţire�� (200 g - 500 g) Pentru pizza cu blat subţire.

e	P izza, la tavă�� (200 g - 800 g) Pentru pizza cu blat gros.

r	A ripioare /  
bucăţele de pui�� (200 g - 500 g)

Pentru gătirea bucăţelelor de pui, �ungeţi cu ulei 
farfuria Crisp.

t	C rochete de peşte�� (200 g - 500 g)

Introduceţi crochetele de peşte în aparat, �lăsând 
un spaţiu suficient între acestea. Întoarceţi 
alimentele � atunci când aparatul vă solicită 
acest lucru.

Pentru alimentele care nu sunt menţionate în acest tabel �şi dacă greutatea este mai mică sau mai mare de-
cât greutatea recomandată, trebuie să urmaţi procedura pentru „Coacerea şi încălzirea la microunde”.

Porniţi cuptorul cu microunde apăsând pe butonul    şi procedaţi după cum urmează:

q	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia 6th Sense.

w	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

e	R otiţi butonul de reglare �până când găsiţi funcţia 6th Sense Crisp.

r	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dumneavoastră.

t 	R otiţi butonul de reglare �pentru a selecta clasa de alimente 
dorită.

y	A păsaţi butonul de reglare �pentru a confirma selecţia dum-
neavoastră.

u	R otiţi butonul de reglare �pentru a seta greutatea.

i	A păsaţi butonul Start.

Utilizaţi această funcţie �NUMAI 
pentru prăjire. Funcţia 6th Sen-
se Crisp poate fi utilizată exclusiv 
pentru alimentele incluse în cate-
goriile enumerate aici.

Aşezaţi alimentele �pe farfuria Crisp.













Power

FUNCŢIA 6TH SENSE CRISP
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LAVABILE ÎN MAŞINA DE SPĂLAT VASE:

Suportul plăcii rotative.

Placa rotativă din sticlă.

Mânerul Crisp.

Grătarul de sârmă.

Curăţarea este singura operaţie de în-
treţinere� necesară în mod normal.
În cazul în care nu menţineţi cup-
torul curat�, suprafaţa acestuia se 
poate deteriora, astfel putând fi 
afectată durata de viaţă a apa-
ratului şi existând posibilitatea 
apariţiei unor situaţii periculoase.

Nu utilizaţi bureţi abrazivi din me-
tal, substanţe abrazive de cură-
ţare,� bureţi de sârmă, lavete 
aspre etc. care pot deteri-
ora panoul de comandă şi 
suprafeţele interioare şi exterioare ale cuptoru-
lui. Utilizaţi un burete îmbibat cu un detergent 
neutru sau un prosop de hârtie şi un spray 
pentru curăţarea geamurilor. Aplicaţi spray-ul 
pentru geamuri pe prosopul de hârtie.
Nu pulverizaţi substanţa de curăţare� direct în 
interiorul cuptorului.

La intervale regulate� şi, în special, dacă au fost 
vărsate lichide, scoateţi placa rota-
tivă şi suportul acesteia şi curăţaţi 
cu o lavetă baza cuptorului.
Acest cuptor este proiectat �să 
funcţioneze cu placa rotativă la locul său.

ÎNTREŢINEREA ŞI CURĂŢAREA

ÎNTREŢINEREA ŞI CURĂŢAREA

Nu� puneţi în funcţiune cuptorul cu mi-
crounde dacă placa rotativă a fost scoasă 
pentru a fi curăţată.

Utilizaţi un detergent neutru,� apă şi o lavetă 
moale pentru a curăţa suprafeţele interne, par-
tea frontală şi posterioară a uşii şi cadrul uşii.

Nu permiteţi depunerea de particule de gră-
sime� sau de mâncare în jurul uşii.

Pentru petele rezistente,� fierbeţi în cuptor o 
cană de apă, timp de 2 sau 3 minute. Aburii vor 
înmuia petele.

Adăugaţi puţină zeamă de lămâie� într-o cană cu 
apă, aşezaţi-o pe placa rotativă şi fierbeţi timp 
de câteva minute pentru a elimina mirosurile 
din interiorul cuptorului.

Nu utilizaţi aparate de cură-
ţare cu aburi� pentru a curăţa 
cuptorul cu microunde.

Elementul grătarului� nu necesită curăţare de-
oarece căldura intensă arde orice fel de murdă-
rie, însă plafonul de deasupra acestuia necesită 
o curăţare periodică. Puteţi face acest lucru fo-
losind apă caldă, detergent şi un burete. Dacă 
grătarul nu este utilizat cu regularitate, acesta 
trebuie lăsat să funcţioneze timp de 10 minute, 
o dată pe lună.

CURĂŢAŢI CU GRIJĂ:
Farfuria Crisp� trebuie să fie spălată într-o solu-
ţie de apă cu detergent neu-
tru. Zonele foarte murda-
re pot fi curăţate cu un bu-
rete abraziv şi un detergent 
neutru.
Lăsaţi întotdeauna� farfuria Crisp să se răcească 
înainte de a o curăţa.

Nu� introduceţi farfuria Crisp în apă şi nu 
o clătiţi cât este încă fierbinte. Răcirea ra-
pidă o poate deteriora.

Nu utilizaţi bureţi de sârmă.� Aceştia pot 
zgâria suprafaţa.
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Dacă este necesară înlocuirea cablului de 
alimentare,� acesta trebuie să 
fie înlocuit cu un cablu ori-
ginal, care poate fi achizi-
ţionat de la departamen-
tul nostru de asistenţă teh-
nică. Cablul de alimentare 
trebuie să fie înlocuit numai 
de către un tehnician spe-
cializat.

Intervenţiile de service trebuie 
realizate doar de către un teh-
nician specializat.� Este pericu-
los pentru oricine altcineva, 
în afară de o persoană calificată, să efectu-
eze orice fel de operaţie de întreţinere sau 
de reparaţie care să implice scoaterea unui 
capac care oferă protecţie împotriva expu-
nerii la energia microundelor.
Nu scoateţi niciun capac.

În cazul în care cuptorul nu funcţionează,� nu so-
licitaţi intervenţia asistenţei tehnice până când 
nu aţi efectuat următoarele verificări:ɳɳ Placa rotativă şi suportul acesteia să fie la 

locul lor.ɳɳ Uşa să fie corect închisă.ɳɳ Verificaţi siguranţele fuzibile şi asiguraţi-vă 
că sunt sub tensiune.ɳɳ Verificaţi dacă ventilaţia cuptorului este su-
ficientă.ɳɳ Aşteptaţi 10 minute, apoi încercaţi să pu-
neţi cuptorul în funcţiune încă o dată.ɳɳ Deschideţi şi apoi închideţi uşa înainte de a 
încerca din nou.ɳɳ Deconectaţi cuptorul de la reţeaua electri-
că. Aşteptaţi timp de 10 minute înainte de a 
reconecta aparatul şi de a încerca din nou.

Astfel, evitaţi� efectuarea inutilă de apeluri tele-
fonice care presupun costuri pentru dumnea-
voastră. Atunci când telefonaţi la centrul de 
service autorizat, vă rugăm să comunicaţi nu-
mărul de serie şi tipul cuptorului (consultaţi eti-
cheta de service). Pentru îndrumări suplimen-
tare, consultaţi broşura de garanţie.

DATE PENTRU TESTAREA PERFORMANŢELOR DE ÎNCĂLZIRE

În conformitate cu IEC 60705.
Comisia Electrotehnică Internaţională� a redactat o normă standard pentru testarea comparată a performan-
ţelor de încălzire ale diverselor cuptoare cu microunde. Vă recomandăm următoarele pentru acest cuptor:

Testare Cantitate Durată aproximativă Nivel de putere Recipient

12.3.1 1000 g 12 - 13 min 650 W  Pyrex 3.227

12.3.2 475 g 5 ½ min 650 W  Pyrex 3.827

12.3.3 900 g 13 - 14 min 750 W  Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 160 W

SPECIFICAŢII TEHNICE

Tensiune de alimentare 230 V/50 Hz

Putere nominală de intrare 2300 W

Siguranţă 10 A

Putere de ieşire microunde 1000 W

Grill 800 W

Dimensiuni exterioare (ÎxLxA) 385 x 595 x 468

Dimensiuni interioare (ÎxLxA) 200 x 405 x 380
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Simbolul� de pe aparat sau 
de pe documentele care 
însoţesc aparatul indică fap-
tul că acesta nu poate fi elimi-
nat împreună cu deşeurile me-
najere. În schimb, aparatul tre-
buie predat la punctul de co-
lectare corespunzător pen-
tru reciclarea echipamen-
telor electrice şi electronice. 

Eliminarea aparatului� trebu-
ie efectuată în conformi-
tate cu normele locale pentru eliminarea de-
şeurilor.

Pentru informaţii mai detaliate� privind elimina-
rea, valorificarea şi reciclarea acestui aparat, vă 
rugăm să contactaţi administraţia locală, ser-
viciul de eliminare a deşeurilor menajere sau 
magazinul de unde aţi achiziţionat aparatul.

Înainte de a elimina aparatul,� tăiaţi cablul de ali-
mentare al aparatului astfel încât acesta să nu 
poată fi racordat la reţeaua electrică.

Cutia de ambalare� poate fi recicla-
tă în întregime, după cum indi-
că simbolul de reciclare. Res-
pectaţi dispoziţiile locale pri-
vind eliminarea aparatului. 
Nu permiteţi accesul copiilor 
la ambalajele potenţial periculoase 
(saci din plastic, polistiren etc.).

Acest aparat� este marcat în conformitate cu  
Directiva Europeană 2012/19/EU referitoare 
la deşeurile de echipamente electrice şi elec-
tronice (DEEE). Asigurându-vă că acest aparat 
este eliminat în mod corect, puteţi contribui 
la prevenirea potenţialelor consecinţe nega-
tive asupra mediului înconjurător şi a sănătă-
ţii persoanelor, consecinţe care ar putea fi cau-
zate de eliminarea necorespunzătoare a aces-
tui aparat.

RECOMANDĂRI PRIVIND PROTECŢIA MEDIULUI
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ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

ЯЙЦА
Не използвайте микровълновата 
фурна� за готвене или 
претопляне на цели  
яйца с черупка или 
без черупка, защото 
могат да се пръснат, дори и 
след като микровълновото 
загряване  
е завършило.
Този уред не трябва да се използва� 
от деца на и над 8 години, 
както и от лица с ограничени 
физически, сетивни или 
умствени възможности или с 
недостатъчен опит и познания, 
освен ако не са под надзор� и 
не са им дадени инструкции 
за употребата по безопасен 
начин, така че да разбират 
възможните опасности. 
Не допускайте деца да си играят � 
с уреда. 
Само деца на и над 8 години, 
които са под надзор, могат да 
използват,� почистват или да 
поддържат уреда�.

Не затопляйте и не използвайте 
запалими материали� във или близо 
до фурната. Димът може да 
предизвика опасност от пожар 
или да причини експлозия.
Не използвайте микровълновата� 
фурна за сушене на текстил, 
хартия, подправки, треви, 
дървесина, цветя, плодове 
или други горими вещества. 
Опасност от пожар.
Ако материал във/извън фурната 
се възпламени или бъде забелязан 
дим,� оставете вратичката затво-
рена и изключете фурната. Изва-
дете захранващия кабел от кон-
такта или изключете електро-
захранването от предпазителя 
или от прекъсвача на таблото.
Не гответе храни прекалено дълго 
време.� Опасност от пожар.
Не оставяйте фурната без надзор,� 
особено при използване 
на хартия, пластмаса или 
други горими материали при 
готвенето.  Хартията може 
да се овъгли или да изгори, 
а някои пластмаси при 
затопляне на храни могат  
да се стопят.
Не използвайте� корозивни 
химикали или пари в този уред.  
Този тип фурна е специално 
предназначена за затопляне 
или готвене на ястия. Тя не е 
предназначена за промишлена 
или лабораторна употреба.

ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ СПРАВКИ
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ВАЖНИ УКАЗАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

Уредът и откритите му части 
могат да се нагорещят� по време 
на работа.

Трябва да се внимава �за 
избягване докосването на 
нагревателите.

Деца на и под 8-годишна възраст 
трябва да стоят �далеч от уреда, 
освен ако не са под постоянен 
надзор.

Не използвайте 
микровълновата� 
фурна за 
загряване на  
продукти в херметично 
затворени съдове. Налягането 
нараства и при отваряне  
може да предизвика щети  
или да избухне.

Ако захранващият кабел трябва 
да се смени,� това трябва да 
се направи с оригинален 
захранващ кабел, 
който може да се 
достави от нашата 
сервизна организация. 
Захранващият кабел 
може да се заменя 
само от обучен 
сервизен техник.

Обслужването да се 
извършва само от 
обучен сервизен техник.� За 
всеки, който не е специално 
обучен, е опасно да извършва 
техническо обслужване или 
ремонт, който предполага 
сваляне на капак, предпазващ 
от микровълнова енергия.

Не сваляйте нито един капак.
Уплътненията на вратичката 
и зоните около тях� трябва 
редовно да се проверяват 
за повреди. Ако тези зони са 
повредени, уредът не трябва 
да се използва, докато не бъде 
поправен от квалифициран 
сервизен техник.

П Р Е Д У П Р Е Ж Д Е Н И Е !
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ВАЖНИ ПРЕДПАЗНИ МЕРКИ

ОБЩИ БЕЛЕЖКИ
Този уред е предназначен само за 
домашна употреба. �
Този уред е предназначен �да се из-
ползва като вграден. Не използ-
вайте като свободно стоящ уред.
Този уред е предназначен �за затоп-
ляне на храни и напитки. Сушене-
то на храни или дрехи, както и за-
топлянето на грейки, чехли, гъби, 
влажни кърпи и други подобни 
може да създаде опасности за 
наранявания, изгаряния и пожар.
С микровълновата фурна не трябва да 
се работи�, ако вътре не е поставе-
на храна. Такъв начин на работа 
може да повреди уреда.
Ако се упражнявате да работите с 
�фурната, поставете вътре чаша 
с вода. Водата ще погълне ми-
кровълновата енергия и фур-
ната няма да се повреди.
Не използвайте фурната� като 
шкаф за съхранение.
Сваляйте телените връзки� от 
плика преди поставяне на 
пластмасови или хартие-
ни пликове във фурната.
ПЪРЖЕНЕ НА МАСЛЕНА БАНЯ
Не използвайте микровълновата� 
фурна за пържене на 
маслена баня, защо-
то температурата на 
мазнината не може да се контро-
лира.
Използвайте подложки за горещи 
съдове или ръкавици за фурна,� за да 
се предпазите от изгаряне, когато 
се допирате до съдове, части от 
фурната или тигани след готвене

ТЕЧНОСТИ
Например, напитки или 
вода.� Течностите могат 
да се загреят над точ-
ката им на кипене без 
видима поява на мехурчета. Това 
би могло да доведе до внезапно 
изкипяване на горещи течности. 
За да не се случи това, направете 
следното:
1. 	Избягвайте използването  

на съдове с прави стени и  
тесни гърла.

2. 	Разбърквайте течността, 
преди да поставите съда 
във фурната, и оставете в 
съда чаената лъжичка.

3. 	След загряване оставете  
известно време да престои 
и отново разбъркайте  
внимателно, преди да  
извадите съда от фурната.

ВНИМАНИЕ
Винаги правете справка� за подроб-
ностите в готварска книга за  
микровълнова фурна, особено 
при готвене или претопляне на  
храна, която съдържа алкохол.
След затопляне на бебешка 
храна�� или течности в бе-
бешка бутилка или 
съд за бебешка хра-
на, винаги разбър-
квайте и пробвайте темпера-
турата преди хранене. Така ще 
гарантирате, че топлината е 
равномерно разпределена и ще 
се избегнат рискове от опарва-
не или изгаряния.
Преди затопляне се уверете, че 
сте свалили капака и биберона.
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Проверете дали напрежението��,  
посочено на табелката с данни, 
отговаря на напрежението във 
Вашия дом.
Не сваляйте 
пластините за 
предпазване 
на отворите за 
микровълни,� 
разположени 
на вътрешната стена на 
микровълновата фурна. Те 
предпазват от навлизане на 
частици мазнина и храна във 
входните канали на фурната.
Преди монтиране се уверете�, че 
вътрешността на фурната е 
празна. 
Уверете се, че уредът не е повреден.� 
Уверете се, че вратичката на 
фурната се затваря плътно 
към рамката и че вътрешното 
уплътнение на вратичката не е 
повредено. Изпразнете фурната 
и почистете вътрешността с 
мека, влажна кърпа.

Не използвайте този уред�, ако 
захранващият му кабел или щеп-
сел е повреден, ако не работи 
правилно или ако е бил повре-
ден или е падал. Не потапяйте 
захранващия кабел или щепсел 
във вода. Пазете кабела далеч от 
горещи повърхности. Това може 
да предизвика токов удар,  
пожар или други опасности.

Ако захранващият кабел е пре-
калено къс�, обърнете се към 
квалифициран електротех-
ник или представител на 
сервиза за монтиране на 
контакт в близост до уреда.

Захранващият кабел� трябва да 
бъде достатъчно дълъг, за да  
позволи свързване на уреда към 
контакта на електрозахранването, 
след като уредът се постави в  
мястото за вграждане.
За да отговаря монтирането� на 
действащата нормативна уред-
ба за защита, трябва да се поста-
ви прекъсвач за всички полюси 
с минимално разстояние 3 mm.

МОНТИРАНЕ

МОНТИРАНЕ НА УРЕДА

Следвайте предоставените� отделно  
инструкции за монтиране, когато  
монтирате уреда.

ПРЕДИ ВКЛЮЧВАНЕ
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задължително.� Производите-
лят не носи отговорност за  
нараняване на лица и животни  
или повреда на предмети,  
възникнали от неспазването  
на това изискване.

Фурната може да работи само �ако 
вратичката й е плътно затворена.

СЛЕД СВЪРЗВАНЕ

Производителят не носи 
отговорност за никакви проблеми, 
предизвикани от неспазването 
на тези инструкции от страна на 
потребителя.

ОПИСАНИЕ НА КОНТРОЛНИЯ ПАНЕЛ

Символи на  
функциите

Бутон  
STOP/ПАУЗА

Бутон  
ON/OFF 

Бутон  
POWER

Бутон  
СТАРТ

Бутон  
НАЗАД

Въртящ се бутон  
НАСТРОЙКА

Бутон  
ЧАСОВНИК

Цифров  
дисплей

Power
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ФУНКЦИЯ KEY LOCK (ЗАКЛЮЧВАНЕ  
НА БУТОНИТЕ) / ЗАЩИТНО ЗАКЛЮЧВАНЕ

За да отблокирате функцията Key 
Lock (Заключване на бутоните), 
натиснете и задръжте за  
5 секунди бутона НАЗАД.

Вратичката трябва да се отвори и затвори�, например 
като се постави вътре храна, за да може да се 
освободи защитното заключване. В противен 
случай на дисплея ще се покаже “door” ("вратичка").

Функцията Key Lock (Заключване на 
бутоните) се активира� с натискане и 
задържане на бутона НАЗАД  
(прибл. 5 секунди), докато на мястото на  
цифрите на дисплея не се появи  
изображение на ключ.

Ключът изчезва след  
3 секунди и дисплеят се връ-
ща на предишния екран.

СТЪКЛЕНА ВЪРТЯЩА СЕ ПОСТАВКА
Използвайте стъклената въртяща се поставка� 
при всички методи на готвене. 
Тя събира стичащите се сокове 
и частици храна, които биха 
могли да замърсят и оставят 
петна във вътрешността  
на фурната.ɳɳ Поставете стъклената въртяща се поставка 

върху опората й.

РЕШЕТЪЧЕН РАФТ
Използвайте решетъчния рафт�, 
когато готвите с функции Grill  
или Grill Combi.

ДРЪЖКА CRISP
Използвайте предоставената спе-
циална дръжка crisp� за изваждане на 
горещата тавичка crisp от фурната.

ТАВИЧКА CRISP
Поставяйте храната направо върху тавичката crisp.�  
Когато използвате тавич-
ката crisp, винаги използ-
вайте стъклената въртяща 
се поставка като опора.

Не поставяйте никакви прибори�  
върху тавичката crisp, тъй като тя 
бързо ще се нагорещи и може да доведе до 
повреда на прибора.

Тавичката crisp� може да се загрява предвари-
телно преди употреба (макс. 3 мин.). Винаги  
използвайте функцията Crisp при  
предварително затопляне на тавичката crisp.

ОБЩИ БЕЛЕЖКИ
В търговската мрежа� се предлагат много при-
надлежности. Преди купуване се уверете, 
че те са подходящи за използване в микро-
вълнова фурна.

Уверете се, че съдовете, които използвате�, са 
подходящи за микровълнова фурна, като ги 
изпробвате за кратко,  
преди да ги използвате 
за готвене.

При поставяне на храна и/или принадлежности� в 
микровълновата фурна те не трябва да се до-
пират до вътрешните стени на фурната. 
Това е особено важно за метални принадлеж-
ности или такива, които имат метални части.

Ако принадлежности, съдържащи метал�, се до-
прат до вътрешните стени, когато фурната 
работи, може да възникне искрене и фурна-
та да се повреди.

Винаги проверявайте� дали въртящата се по-
ставка се върти свободно, преди да включи-
те фурната.

ОПОРА НА ВЪРТЯЩАТА СЕ ПОСТАВКА
Използвайте опората� под стъкле-
ната въртяща се поставка. Нико-
га не поставяйте други прибори 
върху опората на въртящата  
се поставка.ɳɳ Поставете опората на въртящата се  

поставка във фурната.

ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
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За да продължите след край на функцията: �
Когато на дисплея се покаже END ("Край"),  
�можете да удължите времето за готвене с  
30 секунди, като натиснете бутона Старт. Всеки 
път когато натиснете бутона, към времето за 
готвене се прибавят още 30 секунди.

Звуков сигнал ще се чува �на всяка минута в 
продължение на 10 минути, след 
като готвенето е завършило. За 
да прекратите сигнала, натиснете 
бутона STOP или отворете вратичката.
Забележка: �Ако след завършване на готвенето 
вратичката се отвори и отново се затвори, 
фурната ще запази настройките си само в 
продължение на 60 секунди.

За пауза в готвенето:
По време на готвене може да се направи 
пауза �за проверка, обръщане или 
разбъркване на храната, като се отвори 
вратичката. Настройката ще се поддържа в 
продължение на 10 минути.

За продължаване на готвенето:
Затворете вратичката �и натиснете бутона 
Старт ВЕДНЪЖ. Готвенето се възобновява 
от мястото, на което е било спряно. 
Ако натиснете бутона Старт� ДВА ПЪТИ, времето 
ще се увеличи с 30 секунди.

РАЗБЪРКАЙТЕ ИЛИ ОБЪРНЕТЕ ХРАНАТА  
(САМО ЗА ФУНКЦИИ 6TH SENSE)

ВКЛ./ИЗКЛ.

Забележка: В режим Бързо размразяване фурната 
автоматично продължава работа след 2 минути, 
ако храната не е била обърната. В този случай 
времето на размразяване ще бъде по-дълго.

Когато уредът е изключен, �бутоните и бутонът 
за настройка не реагират (с изключение на 
бутон Старт). На дисплея се показва  
24-часовият часовник.

Забележка: При описанието в тези инструкции за 
употреба� се предполага, че фурната е включена.

Когато използвате някоя от функциите 6th Sense, 
�фурната може да спре да работи (в зависи-
мост от избраната програма и тип храна) и 
да Ви подкани да обърнете храната с надпис 
ОБЪРНЕТЕ ХРАНАТА (TURN FOOD).
За продължаване на готвенето:ɳɳ Отворете вратичката.ɳɳ Обърнете храната.ɳɳ Затворете вратичката и включете отново, 

като натиснете бутона Старт.

Включете или изключете уреда �, като  
натиснете бутона On/Off за ½ секунда.

Когато уредът е включен, �всички  
бутони и бутонът за настройка функционират  
нормално, а 24-часовият часовник не се  
показва на дисплея.

РЕЖИМ НА ГОТОВНОСТ

Когато уредът е в режим на готовност, на 
дисплея се показва потъмнял 24-часовият 
часовник. Завъртете въртящия се бутон или 
натиснете някой от бутоните, за да излезете от 
режим на готовност.

След натискане на бутона Stop �или ако 
потребителят не използва уреда определено 
време, фурната влиза в режим на готовност.

СПИРАНЕ/ПАУЗА/ПРОДЪЛЖАВАНЕ НА ГОТВЕНЕТО
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ТИПОВЕ ХРАНА (САМО ЗА ФУНКЦИИ 6TH SENSE)

Когато използвате функциите 6th Sense, �фурната 
трябва да "знае" настройки за какъв тип храна 
да използва, за да постигне добри резултати. 
Номерът и изображението за съответния тип 
храна се показват на дисплея, когато избирате 
тип храна с бутона за настройка.

Типовете храна �са изброени в таблиците за 
всяка функция 6th Sense.

Ръководството за типа храна �на тази фурна  
показва кой тип храна се използва във  
функциите, отнасящи се до типовете храна.

 

ХРАНА

Месо (100 g - 2,0 kg)

Птиче месо (100 g -

За храна, която не е в тези таблици� или е под 
или над препоръчителното тегло, трябва  
да следвате процедурата за "Готвене и  
претопляне с микровълни".

6th SENSE
Претопляне

Готово ястие Замразена 
порция

Замразена  
лазаня Супа Напитки

6th SENSE
Готвене

Печен 
картоф

Пресни 
зеленчуци

Замразени 
зеленчуци

Консервирани 
зеленчуци Пуканки

6th SENSE
Crisp

Пържени 
картофи

Пица, 
тънко тесто

Пица с 
дебела кора

Пилешки крилца/ 
пилешки хапки

Рибни 
пръчици
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Когато дадена функция приключи,� фурната 
може да извърши охлаждаща процедура. Това 
е нормално и на дисплея се показва “Cool On” 
("Охлаждане вкл."). 
След тази процедура фурната автоматично се 
изключва. 

Натиснете бутона Назад,� за да  
видите временно 24-часовия  
часовник, когато на дисплея се 
показва “Cool On” ("Охлаждане вкл.").

Процедурата на охлаждане� може да се  
прекъсне, без фурната да се повреди, чрез  
отваряне на вратичката.

ОХЛАЖДАНЕ

q	 Натиснете бутона Часовник (за ½ секунда). �(двете цифри отляво (часове) започват да мигат).

w	З авъртете бутона за настройка, �за да настроите часовете.

e	 Натиснете бутона за настройка. �(двете цифри отдясно (минути) започват да мигат).

r	З авъртете бутона за настройка, �за да настроите минутите.

t	 Натиснете отново бутона за настройка, �за да потвърдите промяната.

Часовникът е настроен и работи.

СВЕРЯВАНЕ НА ЧАСОВНИКА

Когато уредът се включва за пръв 
път в мрежата�, той ще Ви поиска 
да настроите часовника.

След прекъсване на електрозахран-
ването �часовникът ще мига и ще 
има нужда от пренастройка.







Power
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НИВО НА МОЩНОСТТА

САМО ЗА МИКРОВЪЛНИ

Power

(Мощност) Препоръчвана употреба:

1000 W
Претопляне на напитки, �вода, бистри супи, кафе, чай или други храни с високо съдър-
жание на вода. Ако храната съдържа яйца или сметана, изберете по-ниска мощност.

800 W Готвене на �зеленчуци, месо и др.

650 W Готвене на �риба.

500 W
По-внимателно готвене,� напр. белтъчни сосове, ястия от сирене и яйца и  
довършване на ястия в гювечета.

350 W Готвене на слаб огън на задушени ястия, �разтапяне на масло и шоколад.

160 W Размразяване. �Размекване на масло, сирена.

90 W Разтопяване на �сладолед

0 W Когато използвате само �таймер.

ГОТВЕНЕ И ПРЕТОПЛЯНЕ С МИКРОВЪЛНИ

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите микровълновата функция.

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете нивото на  
микровълнова мощност.

r	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

t 	З авъртете бутона за настройка, �за да настроите времето  
за готвене.

y	 Натиснете бутона Старт или бутона за настройка.
След като процесът на готвене вече е започнал:�  
Времето може лесно да се увеличава на стъпки от 30 секунди с натискане на бутона Старт. 
Всяко натискане увеличава времето с 30 секунди. Можете да променяте настроеното 
време и чрез завъртане на ключа за увеличаване или намаляване на времето.
По време на готвене �можете да променяте времето за готвене и/или нивото на мощността.

<= чрез натискане на желания бутон: =>

Тази функция се използва� за  
нормално готвене и претопляне, 
например на зеленчуци, риба,  
картофи и месо.



 

Power

Power
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Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	О творете вратичката �и поставете храна във фурната.  
Затворете вратата.

w	 Натиснете бутона Старт, за да стартирате автоматично 
работата на �фурната с максималната микровълнова  
мощност (900 W), а времето за готвене  
е зададено на 30 секунди. Всяко допълнително натискане 
увеличава времето с 30 секунди.

БЪРЗ СТАРТ

Тази функция се използва �за  
бързо претопляне на храна с  
голямо съдържание на вода, като  
бистри супи, кафе или чай.



Power



Можете също така да променяте времето и със завъртане на бутона 
за настройка �за увеличаване или намаляване на времето, след 
като функцията е стартирана.

Забележка:
Тази функция е налична само �когато фурната е изключена или в 
режим на готовност, докато многофункционалният бутон е в  
положение Microwave (Микровълни).
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Следвайте процедурата� за "Готвене и претопляне 
с микровълни" и изберете ниво на мощност  
160 W за ръчно размразяване.

Редовно проверявайте и следете храната.� С 
времето ще научите точното времетраене, 
необходимо за различните количества храна.

РЪЧНО РАЗМРАЗЯВАНЕ

Обръщайте големите парчета� по средата на 
процеса на размразяване.

Варени храни, задушени ястия и месни 
сосове� се размразяват по-добре, 
ако се разбъркват по време на 
размразяването.

При размразяване� е по-добре храната да се 
остави леко недоразмразена и процесът 

да завърши през времето на престой.

Времето на престой след размразяване 
винаги подобрява резултата�, тъй като тогава 
температурата се разпространява 
равномерно по храната.

Замразена храна в пластмасови пликове,� 
пластмасово фолио или картонени 
опаковки може да се поставя направо 
във фурната, стига по опаковката 
да няма метални части (например 
метални телчета).

Формата на опаковката� променя 
времето за размразяване. Плитките 
опаковки се размразяват по-бързо от 
дълбоките.

Разделете парчетата�, когато започнат да 
се размразяват. Отделните парчета се 
размразяват по-лесно.

Покрийте части от храната� с малки 
парчета алуминиево фолио, ако те 
започнат да се затоплят (напр. 
пилешки бутчета и крилца).
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БЪРЗО РАЗМРАЗЯВАНЕ

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията  "Бързо размразяване".

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	З авъртете бутона за настройка, �за да изберете типа храна.

r	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

t 	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете теглото.

y	 Натиснете бутона Старт.

Използвайте тази функция� за  
размразяване на месо, птиче 
месо, риба, зеленчуци и хляб. 
Функцията "Бързо размразяване" 
трябва да се използва само за 
храни с нето тегло между  
100 g и 2,5 kg.

Винаги поставяйте храната� върху 
стъклената въртяща се поставка.









Power

По средата на процеса на размразяване � 
фурната спира и Ви подканва да обърнете 
храната с "TURN".ɳɳ Отворете вратичката.ɳɳ Обърнете храната.ɳɳ Затворете вратичката и включете отново, 

като натиснете бутона Старт.

Забележка: �Ако храната не бъде обърната  
в продължение на 2 минути, фурната  
възобновява работа автоматично. В този 
случай времето на размразяване ще бъде 
по-дълго.
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При тази функция трябва да се знае� нетното тегло на храната.  
Тогава фурната автоматично изчислява необходимото време 
за завършване на процедурата.
Ако теглото е по-малко или по-голямо от препоръчваното тегло:� 
Следвайте процедурата за "Готвене и претопляне с микровълни" 
и изберете 160 W за размразяване.

ЗАМРАЗЕНИ ХРАНИ:
ко храната е по-топла� от температурата на дълбокото  
замразяване (-18°C),� изберете по-малко тегло на храната.
Ако храната е по-студена �от температурата за дълбоко 
замразяване (-18°C), �изберете по-високо тегло на храната.

ХРАНА СЪВЕТИ

q	М есо� (100 g - 2,0 kg) Кайма�, котлети, стекове или печено.

w	П тиче месо�� (100 g - 2,5 Kg) Пиле, цяло, �парчета или филе.

e	Р иба�� (100 g - 1,5 kg) Цяла, стекове �или филета.

r	З еленчуци�� (100 g - 1,5 kg) Смес от зеленчуци, �грах, броколи и др.

t	Х ляб�� (100 g - 1,0 kg) Хляб, �кифлички или хлебчета.

За храна, която не е в тази таблица �или е с тегло под или над препоръчваното, трябва да  
следвате процедурата за "Готвене и претопляне с микровълни", като изберете 160 W при 
размразяване.

БЪРЗО РАЗМРАЗЯВАНЕ
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GRILL

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията Grill.

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете времето за готвене.

r	 Натиснете бутона Старт.

Използвайте тази функция за 
�бързо придаване на приятно 
златиста повърхност на храната, 
поставенa на решетъчния рафт.









Поставете храната� върху скарата. Обръщайте храната по 
време на печенето.

Уверете се, че използваните �прибори са термоустойчиви и годни 
за фурна, преди да ги използвате с грил.

Не използвайте� пластмасови прибори при работа с грил.  
Те ще се разтопят. Дървените или хартиени прибори също 
не са подходящи.

Power
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GRILL COMBI

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията Grill Combi.

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете нивото на 

микровълнова мощност.

r	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

t	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете времето 
за готвене.

y	 Натиснете бутона Старт.

След като процесът на готвене вече е започнал:�  
Времето може лесно да се увеличава на стъпки от 30 секунди с натискане на бутона 
Старт. Всяко натискане увеличава времето с 30 секунди. Можете да променяте настроеното 
време и чрез завъртане на ключа за увеличаване или намаляване на времето.
По време на готвене �можете да променяте времето за готвене и/или нивото на мощността.

<= чрез натискане на желания бутон: =>

Максималното възможно �ниво на микровълнова мощност при използване на 
функцията Grill Combi е ограничено фабрично.
Поставете храната� върху скарата или стъклената въртяща се поставка.

Използвайте тази функция за � 
готвене на храни като лазаня, 
риба и картофи огретен.









 Power

Power

GRILL COMBI

Power: Препоръчвана употреба:

650 W Готвене на зеленчуци и огретен

350 - 500 W Готвене на птиче месо и лазаня

160 - 350 W Готвене на риба и замразен огретен

160 W Готвене на месо

90 W Плодови пайове

0 W Запичане само по време на готвене
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CRISP 

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията Crisp.

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете времето за готвене.

r	 Натиснете бутона Старт.

Използвайте тази функция за 
�претопляне и приготвяне на 
пици и други храни с тестена 
основа. Тя е добра и за пържене 
на бекон и яйца, колбаси, 
хамбургери и др.

er









 Power

Фурната автоматично �използва функциите Микровълни и Grill, 
за да загрее тавичката crisp. Така тавичката crisp бързо ще 
достигне работната си температура и храната ще започне да 
става златиста и хрупкава.

Уверете се, �че тавичката crisp е правилно поставена в 
средата на стъклената въртяща се поставка.

Фурната и тавичката crisp� се нагорещяват много при  
използване на тази функция.

Не поставяйте горещата тавичка crisp� върху повърхност, която 
не е термоустойчива.

Внимавайте да не докосвате �елемента на грила.

Използвайте ръкавици за фурна �или предоставената специална 
дръжка crisp, когато изваждате горещата тавичка crisp.

За тази функция използвайте само �предоставената  
тавичка crisp. 
Другите предлагани в търговската мрежа тавички crisp 
няма да доведат до подходящ резултат при използване 
на тази функция.
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ХРАНА СЪВЕТИ

q	 Ястие за вечеря� (250 g - 500 g)

Топлете с поставен капак.
За най-добри резултати �приготвяйте храната, като 
спазвате препоръките на следващата страница.

w	�З амразена порция��  
(250 g - 500 g)

Следвайте указанията относно опаковката, �т.е.  
движение на въздух, малки отвори и др.

e	� Замразена лазаня��  
(250 g - 500 g)

Претопляйте с поставен капак �Ако е необходимо, я 
обърнете.

r	 Супа�� (200 g - 800 g)
Претопляйте без капак� в отделни купи или в 
голяма купа.

t	 Напитка�� (100 g - 500 g) Затопляйте без капак.

За храна, която не е в тази таблица �или е с тегло под или над препоръчваното, трябва да 
следвате процедурата за "Готвене и претопляне с микровълни".

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията 6th Sense.

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията 6th Sense Претопляне.

r	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

t 	З авъртете бутона за настройка, �за да изберете желания  
тип храна.

y	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

u 	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете теглото.

i	 Натиснете бутона Старт.

Използвайте тази функция �за  
претопляне на готови храни – 
замразени, охладени или със 
стайна температура.

Поставяйте храната �върху огнеупор-
на чиния или друг съд, предназна-
чен за микровълнови фурни.
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6TH SENSE ПРЕТОПЛЯНЕ
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Винаги покривайте храната �, когато ползвате 
 тази функция, освен при претопляне на 

замразени супи, при което не е  
необходим капак.

Ако храната е пакетирана� по такъв  
начин, че вече е покрита, опаковката 

 трябва да се среже на 2-3 места, за да 
позволи на натрупаното налягане да 

излезе по време на претоплянето.

Пластмасовото фолио� трябва 
да се набразди или  
пробие с вилица, за да се 
освободи налягането  
и да се предотврати  
избухване, тъй като по 
време на готвенето се 
натрупва пара.

Когато съхранявате� ястие в хладилника или 
го слагате върху чиния за претопляне, 
подредете по-дебелите и плътни парчета 

по краищата на 
чинията, а по-
тънките и по-
малко плътните 
парчета - в 
средата.

Поставяйте тънките резени� месо един върху 
друг или ги преплитайте.

По-дебелите резени�, като бифтек и колбаси, 
трябва да се поставят близко един до друг.

Резултатите винаги ще са по-
добри, ако оставите време за 
престой �от 1-2 минути.

Разбъркване по време на затопляне 
По време на претопляне� фурната може да 
спре (в зависимост от програмата) и да Ви 
подкани да разбъркате храната с надпис 
“РАЗБЪРКАЙТЕ”.

ɳɳ Отворете вратичката.
ɳɳ Разбъркайте храната.
ɳɳ Затворете вратичката и включете отново, 

като натиснете бутона Старт.

Забележка:� Ако храната не бъде разбъркана 
в продължение на 1 минута, фурната 
възобновява работа автоматично. Времето за 
затопляне ще бъде по-дълго в този случай.

6TH SENSE ПРЕТОПЛЯНЕ
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ХРАНА СЪВЕТИ

q	 Печени картофи� (200 g - 1,0 kg)

Надупчете картофите �и ги поставете 
в топлоустойчив съд, пригоден за 
микровълнова фурна. При звуков сигнал на 
фурната обърнете картофите. Внимавайте, 
защото фурната, съдът и храната са горещи.

w	 Пресни зеленчуци�� (200 g - 800 g)

Нарежете зеленчуците �на парчета с еднакъв 
размер. Добавете 2-4 супени лъжици вода 
и покрийте. Разбъркайте, когато фурната 
издаде звуков сигнал.

e	�З амразени зеленчуци��  
(200 g - 800 g)

Гответе с поставен капак. �Разбъркайте, когато 
фурната издаде звуков сигнал.

r	� Консервирани зеленчуци��  
(200 g - 600 g)

Излейте �по-голямата част от течността и 
гответе в тава, подходяща за микровълнова 
фурна, с капак.

t	П уканки�� (100 g)
Гответе само по един пакет наведнъж. �Ако 
са необходими повече пуканки, гответе 
пакетите един след друг.

За храна, която не е в тази таблица �или е с тегло под или над препоръчваното, трябва да 
следвате процедурата за "Готвене и претопляне с микровълни".

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията 6th Sense.

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	 Завъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията 6th Sense Готвене.

r	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

t 	З авъртете бутона за настройка, �за да изберете желания  
тип храна.

y	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

u	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете теглото.

i	 Натиснете бутона Старт.

Използвайте тази функция САМО 
за �готвене. Функцията 6th Sense  
Готвене може да се използва 
само за храни от следните  
категории.
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6TH SENSE ГОТВЕНЕ

Пластмасовото фолио� трябва да се набразди 
или пробие с вилица, за да се освободи 
налягането и да се предотврати избухване, тъй 
като по време на готвенето се натрупва пара.
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ХРАНА СЪВЕТИ

q	 Пържени картофи� (200 g - 500 g)
Разпределете равномерно� картофките в тавичката 
crisp. Наръсете със сол по желание.

w	 Пица, тънка кора�� (200 g - 500 g) За пица с тънка кора.

e	� Пица с дебела кора��  
(200 g - 800 g)

За пица с дебела кора.

r	� Пилешки крилца/  

Пилешки хапки�� (200 g - 500 g)

За пилешки хапки �намажете с олио  
тавичката crisp.

t	 Рибни пръчици�� (200 g - 500 g)
Поставете рибните пръчици във фурната, �като 
оставите достатъчно място една от друга. Обърнете 
храната, �когато уредът Ви подкани за това.

За храна, която не е в тази таблица �или е с тегло под или над препоръчваното, трябва да  
следвате процедурата за "Готвене и претопляне с микровълни".

Включете микровълновата, като натиснете бутона   , и направете следното:

q	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията 6th Sense.

w	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

e	З авъртете бутона за настройка, �докато намерите функцията 6th Sense Crisp.

r	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

t 	З авъртете бутона за настройка, �за да изберете  
желания тип храна.

y	 Натиснете бутона за настройка, �за да потвърдите избора си.

u	З авъртете бутона за настройка, �за да зададете теглото.

i	 Натиснете бутона Старт.

Използвайте тази функция САМО за �за-
пичане на храна. Функцията 6th Sense 
Crisp може да се използва само за 
храни от следните категории.

Поставяйте храната �върху тавичка-
та crisp.













Power
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ВНИМАТЕЛНО ПОЧИСТВАНЕ:
Тавичката crisp� трябва да се почиства във вода 
със слаб препарат. Силно за-
мърсените зони могат да се  
почистват с гъба за стърга-
не и слаб препарат.

Винаги� преди почистване оставяйте  
тавичката crisp да се охлади.

Не� потапяйте тавичката crisp и не я изплак-
вайте с вода, докато е гореща. Тя може да 
се повреди от бързото охлаждане.

Не използвайте стоманена вълна за  
стъргане.� Те може да надраскат  
повърхността.

МОГАТ ДА СЕ МИЯТ В СЪДОМИЯЛНА МАШИНА:

Опората на въртящата  
се поставка.

Стъклената въртяща  
се поставка.

Дръжката Crisp.

Решетъчен рафт.

Почистването е единственото  
обслужване�, което обикновено 
е необходимо.
Ако фурната� не се поддържа в чисто 
състояние, може да се стигне до 
увреждане на повърхността,  
което да намали експлоатационния 
срок на уреда и евентуално да  
доведе до опасна ситуация.

Не използвайте метални 
стъргалки, абразивни  
почистващи препарати,� 
стоманена вълна,  
грапави кърпи за търкане, които могат да 
повредят командното табло и вътреш-
ните и външни повърхности на фурната. 
Използвайте гъба със слаб препарат 
или хартиени кърпички със спрей за  
почистване на стъкло. Напръскайте 
хартиената кърпичка със спрей за  
почистване на стъкло.
Не пръскайте направо� върху фурната.

Редовно,особено след разливане,  
�изваждайте въртящата се по-
ставка и опората и почиствайте 
основата на фурната.

Тази фурна е конструирана �да  
работи само с въртяща се поставка.

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ

ПОДДРЪЖКА И ПОЧИСТВАНЕ

Не включвайте� микровълновата фурна, ко-
гато поставката е извадена за почистване.

Използвайте слаб препарат,� вода и мека кърпа 
за почистване на вътрешните  
повърхности, вратичката отпред и отзад, 
както и отвора на вратичката.

Не позволявайте натрупване на мазнина� 
или частици храна около вратичката.

За упорити замърсявания �кипнете чаша вода във 
фурната за 2 или 3 минути. Замърсяванията ще 
омекнат от парата.

Миризмите във фурната могат да се отстранят, 
като добавите малко лимонов сок� в чаша вода 
и я поставите на въртящата се поставка да 
ври няколко минути.

Не използвайте почистващи  
апарати с пара� за почистване 
на микровълновата фурна.

Елементът на грила� няма нужда от почистване, 
тъй като остатъците по него изгарят от интен-
зивната топлина, но повърхността над него 
може да се нуждае от редовно почистване. 
Почистването трябва да се извършва с  
топла вода, препарат и гъба. Ако грилът 
не се използва редовно, той трябва да се 
включва в продължение на 10 минути всеки 
месец, за да изгорят остатъците по него.
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ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ

Ако захранващият кабел трябва да се 
смени,� това трябва да се направи с 
оригинален захранващ 
кабел, който може да 
се достави от нашата 
сервизна организация. 
Захранващият кабел може 
да се заменя само от 
обучен сервизен техник.

Обслужването да се 
извършва само от обучен 
сервизен техник.� За всеки, 
който не е специално 
обучен, е опасно да 
извършва техническо 
обслужване или ремонт, 
който предполага сваляне на капак, 
предпазващ от микровълнова енергия.
Не сваляйте нито един капак.

Ако фурната не работи�, не се обаждайте в сервиза, 
преди да сте извършили следните проверки:ɳɳ Въртящата се поставка и опората да са  

на място.ɳɳ Вратичката да е добре затворена.ɳɳ Проверете предпазителите и се уверете, 
че има електрозахранване.ɳɳ Уверете се, че фурната има достатъчна 
вентилация.ɳɳ Изчакайте 10 минути и още веднъж 
опитайте да включите фурната.ɳɳ Преди да опитате отново, отворете и 
затворете вратичката.ɳɳ Изключете фурната от 
електрозахранването. Изчакайте  
10 минути, преди отново да я включите  
към захранването, и опитайте отново.

Това е необходимо, за да се избегнат� ненужни 
повиквания, за които може да заплатите такса. 
Когато се обаждате в сервиза, съобщавайте 
серийния номер и номера на типа на фурната (вж. 
сервизния етикет). За допълнителни сведения 
направете справка в гаранционната карта.

ДАННИ ЗА ИЗПИТАНИЕ НА КАЧЕСТВОТО НА НАГРЯВАНЕ

В съответствие с IEC 60705.
Международната електротехническа комисия� е разработила стандарт за сравнително изпитване на  
капацитета на нагряване на различните микровълнови фурни. За тази фурна препоръчваме следното:

Тест Количество Прибл. време Ниво на мощността Съд

12.3.1 1000 g 12 - 13 мин 650 W  Пирекс 3.227

12.3.2 475 g 5 ½ мин 650 W  Пирекс 3.827

12.3.3 900 g 13 - 14 мин 750 W  Пирекс 3.838

13.3 500 g 10 мин 160 W

ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Захранващо напрежение 230 V/50 Hz

Номинална мощност 2300 W

Предпазител 10 A

Микровълнова мощност 1000 W

Grill 800 W

Външни размери (ВxШxД) 385 x 595 x 468

Вътрешни размери (ВxШxД) 200 x 405 x 380
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Символът� върху 
изделието или върху 
придружаващата го 
документация показва, 
че този уред не бива да се 
третира като битов отпадък. 
Вместо това той трябва да се 
предава в специализиран 
пункт за рециклиране 
на електрическо и 
електронно оборудване. 

При изхвърлянето� му 
спазвайте местните 
норми за изхвърляне  
на отпадъци.

За по-подробна информация� за третирането, 
възстановяването и рециклирането на това 
изделие се обърнете към Вашата местна 
градска управа, към службата за изхвърляне 
на битови отпадъци или към магазина, 
откъдето сте закупили изделието.

Преди изхвърляне� отрежете щепсела, така че 
уредът да не може да се включва в мрежата.

Кашонът на опаковката� може 
да се рециклира напълно, 
както се потвърждава от 
символа за рециклиране, 
поставен на опаковката. 
Когато го изхвърляте, 
спазвайте местните норми. 
Съхранявайте потенциално опасни 
опаковки (полиетиленови пликове, 
полистирол и др.) далеч от обсега на деца.

Този уред� е маркиран в съответствие 
с Европейска директива 2012/19/ЕU 
"Изхвърляне на електрическо и електронно 
оборудване"(WEEE). Като осигурите 
правилното изхвърляне на този продукт, Вие 
ще помогнете да се избегнат отрицателните 
последствия за околната среда и здравето 
на хората, които биха възникнали при едно 
неподходящо третиране на този продукт  
като отпадък.

СЪВЕТИ ЗА ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА
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VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

JAJA
Nemojte koristiti Vašu mikrotalasnu� 
pećnicu za pripremanje ili 
podgrevanje celih jaja, sa 
ili bez ljuske, jer mogu 
da eksplodiraju, 
čak i po završetku 
mikrotalasnog zagrevanja.
Ovaj uređaj ne smeju koristiti� deca 
starosti od 8 godina i više ili  
osobe sa smanjenim 
fizičkim, čulnim ili mentalnim 
sposobnostima ili sa manjkom 
iskustva i znanja ukoliko nisu pod 
nadzorom� ili ukoliko im nisu data 
uputstva za bezbedno korišćenje 
uređaja uz razumevanje  
mogućih rizika. 
Nemojte dozvoliti deci da se igraju 
�sa uređajem. 
Samo deca starosti od 8 godina i 
više i to pod nadzorom mogu da  
koriste,� čiste ili vrše održavanje 
uređaja�.

Nemojte zagrevati, ili koristiti 
zapaljive materijale� u ili blizu 
pećnice. Isparenja mogu da 
dovedu do opasnosti od požara 
ili da izazovu eksploziju.
Nemojte koristiti Vašu 
mikrotalasnu� pećnicu za sušenje 
tekstila, papira, začina, trava, 
drveta, cveća, voća ili drugih 
zapaljivih materijala. Opasnost 
od požara.
Ukoliko materijal unutar/izvan 
pećnice preti da se zapali ili je 
primećen dim,� držite vrata pećnice 
zatvorenim i isključite pećnicu. 
Izvucite kabl za napajanje 
ili isključite napajanje na 
osiguraču ili na tabli sa zaštitnim 
prekidačem.
Nemojte prekuvavati hranu.� 
Opasnost od požara.
Nemojte ostavljati pećnicu bez 
nadzora,� posebno kada koristite 
papir, plastiku ili druge zapaljive 
materijale u toku procesa 
pripremanja hrane.  
Papir može da se ugljeniše ili 
sagori, a neka plastika može 
da se istopi ako se koristi pri 
zagrevanju hrane.

Nemojte koristiti� korozivne hemika-
lije ili isparenja u ovom uređaju.  
Ovaj tip pećnice je specijal-
no konstruisan za zagrevanje ili 
pripremanje hrane.  
Nije konstruisana za industrijsku 
ili laboratorijsku upotrebu.

PROČITAJTE PAŽLJIVO I SAČUVAJTE ZA BUDUĆU UPOTREBU
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VAŽNA SIGURNOSNA UPUTSTVA

Uređaj i njegovi dostupni delovi 
mogu veoma da se zagreju� u toku 
upotrebe.

Pobrinite se da �ne dođe 
do kontakta sa grejnim 
elementima.

Decu starosti od 8 godina i mlađu 
�držite podalje od uređaja, osim 
ako nisu pod konstantnim 
nadzorom.

Nemojte koristiti Vašu 
mikrotalasnu� pećnicu 
za grejanje bilo čega 
u zatvorenim 
posudama koje 
ne propuštaju vazduh. Pritisak 
može da se poveća i može da 
prouzrokuje oštećenja kada 
se otvaraju, ili one mogu da 
eksplodiraju.

Ukoliko je potrebno zameniti kabl za 
napajanje,� trebalo bi ga zameniti 
originalnim kablom za napajanje, 
koji možete nabaviti preko naše 
servisne službe. Zamenu 
kabla za napajanje treba 
da obavi samo obučeni 
servisni tehničar.

Radove na održavanju 
treba da vrši samo obučeni 
servisni tehničar.� Opasno 
je za bilo koje drugo 
lice pored obučenog 
osoblja da obavlja bilo 
kakve radove održavanja ili 
popravke, koji podrazumevaju 
skidanje bilo kog od poklopaca, 
koji pruža zaštitu od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.

Nemojte skidati poklopce.
Zaptivke vrata i površine oko 
zaptivki vrata� moraju se redovno 
proveravati da bi se utvrdilo da 
li su oštećene. Ukoliko su ove 
površine oštećene uređaj ne 
sme da se uključuje, sve dok 
popravku ne obavi kvalifikovan 
servisni tehničar.

U P O Z O R E N J E !
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VAŽNE SIGURNOSNE MERE PREDOSTROŽNOSTI

OPŠTE NAPOMENE
Ovaj uređaj je konstruisan samo za 
upotrebu u domaćinstvu. �
Ovaj uređaj je namenjen �za ugradnju. 
Nemojte ga koristiti samostalno.
Ovaj uređaj je namenjen �za 
zagrevanje hrane i napitaka. 
Sušenje hrane ili odeće i zagrevanje 
podloga za grejanje, papuča, 
sunđera, vlažnih krpa i sličnog 
mogu da prouzrokuju opasnost od 
ozleđivanja, paljenja ili požara.
Ne bi trebalo upotrebljavati uređaj� bez 
hrane u mikrotalasnoj pećnici. Rad 
uređaja u ovim uslovima može da 
prouzrokuje njegovo oštećenje.
Ukoliko želite da vežbate korišćenje� 
pećnice, u nju stavite čašu vode. 
Voda će apsorbovati mikrotalasnu 
energiju i pećnica se neće oštetiti.
Nemojte koristiti unutrašnjost 
pećnice� u svrhe odlaganja.
Uklonite žičane spojnice� sa 
papirnih ili plastičnih kesa, 
pre stavljanja kesa  
u pećnicu.
DUBOKO PRŽENJE
Nemojte koristiti Vašu  
mikrotalasnu�  
pećnicu za duboko 
prženje, pošto 
se temperatura ulja ne može 
kontrolisati.
Koristite podmetače ili rukavice za 
rernu� kako biste sprečili opekotine 
prilikom dodirivanja posuda, 
delova pećnice i tiganja nakon 
pripremanja hrane.

TEČNOSTI
Na pr. napici ili voda.�  
Tečnosti se mogu 
pregrejati iznad tačke 
ključanja bez vidne 
pojave mehurića. Ovo može učiniti 
da vrele tečnosti iznenada prekipe. 
Preduzmite sledeće korake, kako  
biste sprečili da se ovo desi:
1. 	Izbegavajte korišćenje  

posuda sa ravnim stranama 
sa uskim grlima.

2. 	Promešajte tečnost pre 
stavljanja posude u pećnicu  
i ostavite kafenu kašičicu  
u posudi.

3. 	Nakon zagrevanja, ostavite 
da odstoji kratko vreme, 
i ponovo promešajte pre 
pažljivog vađenja posude  
iz pećnice.

OPREZ
Uvek konsultujte� kuvar za 
mikrotalasnu oko detalja, 
naročito ukoliko pripremate ili 
podgrevate hranu koja sadrži 
alkohol.
Posle zagrevanja hrane za bebe�� 
ili tečnosti u flašici za 
bebe ili u teglici sa 
hranom za bebe, 
uvek promešajte hranu i proverite 
temperaturu pre serviranja. Time 
će se obezbediti ravnomerna 
raspodela toplote i sprečiće se 
opasnost od ozleđivanja vrelom 
parom ili od opekotina.
Pre zagrevanja se uverite da ste 
skinuli poklopac i cuclu.
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Proverite da li je napon napajanja�� 
koji je naveden na pločici sa  
podacima isti kao i mrežni napon 
u Vašoj kući.
Nemojte da skidate zaštitne ploče� 
sa ulaznog kanala 
mikrotalasa, koje se 
nalaze na bočnoj 
strani unutrašnjosti 
pećnice. One 
sprečavaju da 
masnoća i čestice 
hrane prodru u ulazne kanale 
mikrotalasa.
Pre ugradnje se uverite� da je 
unutrašnjost pećnice prazna. 
Uverite se da uređaj nije oštećen.� 
Proverite da li se vrata pećnice 
dobro zatvaraju i da li je  
oštećena unutrašnja zaptivka 
vrata. Ispraznite pećnicu i  
očistite unutrašnjost mekanom 
vlažnom krpom.

Nemojte koristiti ovaj uređaj� ukoliko 
mu je oštećen kabl za napajanje ili 
utikač, ukoliko ne radi kako treba, 
ili ukoliko je bio oštećen ili ste ga 
ispustili. Nemojte da potapate 
kabl za napajanje ili utikač u vodu. 
Držite kabl dalje od vrelih površina. 
Opasnost od električnih udara, 
požara ili drugih rizičnih situacija.

Ukoliko je kabl za napajanje 
suviše kratak,� neka Vam 
kvalifikovan električar ili 
servisni tehničar instalira 
mrežnu utičnicu u blizini 
uređaja.

Kabl za napajanje� mora da 
bude dovoljno dugačak za 
priključivanje uređaja, kada 
je smešten unutar kućišta, na 
glavni izvor električne energije.
Kako bi ugradnja �bila u skladu sa 
važećim sigurnosnim propisima, 
neophodno je koristiti prekidač za 
odvajanje svih polova sa električne 
mreže sa minimalnim kontaktnim 
razmakom od 3 mm.

UGRADNJA

UGRADNJA UREĐAJA

Pridržavajte se �posebnih uputstava za  
ugradnju, prilikom ugradnje uređaja.

PRE PRIKLJUČIVANJA
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Uzemljenje ovog uređaja� je  
obavezno.� Proizvođač ne  
prihvata nikakvu odgovornost za 
povrede osoba, životinja ili za  
oštećenje stvari, koje su  
nastale usled nepoštovanja  
ovog zahteva.

Pećnica može da radi samo� ako su 
vrata pećnice čvrsto zatvorena.

POSLE PRIKLJUČIVANJA

Proizvođač ne snosi nikakvu  
odgovornost za bilo kakve 
probleme koji su nastali usled 
nepridržavanja ovih uputstava.

OPIS KONTROLNE TABLE

Simboli  
funkcija

Dugme  
STOP/PAUZA

Dugme  
ON/OFF

Dugme  
POWER

Dugme  
START

Dugme  
NAZAD

Dugme  
PODEŠAVANJE

Dugme  
SAT

Digitalni  
displej

Power
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ZAKLJUČAVANJE /  
SIGURNOSNO ZAKLJUČAVANJE

Kako biste otključali Zaključavanje, 
pritisnite i držite dugme  
NAZAD 5 sekundi.

Vrata moraju da se otvore i zatvore,� na primer 
da bi se stavila hrana, pre nego što se otpusti 
funkcija sigurnosnog zaključavanja. U suprotnom 
na displeju će se prikazati “door”.

Funkcija Zaključavanje se aktivira�  
pritiskanjem i držanjem dugmeta 
NAZAD (približno 5 sekundi) dok se 
umesto brojki ne pojavi simbol ključa.

Ključ nestaje nakon 3 sekunde 
i displej se vraća na prvobitni 
prikaz.

STAKLENA OBRTNA PLOČA
Koristite staklenu obrtnu ploču� kod svih metoda 
pripremanja hrane. Ona sakuplja 
sokove koji kaplju i ostatke  
hrane, koji bi inače umazali i 
zaprljali unutrašnjost pećnice.

ɳɳ Stavite staklenu obrtnu ploču na nosač 
obrtne ploče.

ŽIČANA REŠETKA
Koristite žičanu rešetku� prilikom 
pripremanja hrane sa Grill ili Grill Combi.

CRISP DRŠKA
Koristite posebnu, isporučenu, crisp 
dršku� da biste izvadili vrući crisp tanjir iz 
pećnice.

CRISP TANJIR
Postavite hranu direktno na 
crisp tanjir.�  
Uvek koristite staklenu 
obrtnu ploču kao potporu  
prilikom upotrebe crisp tanjira.

Nemojte stavljati nikakvo posuđe� na crisp tanjir, 
jer će vrlo brzo postati veoma vruć i postoji  
verovatnoća da će oštetiti posudu.

Crisp tanjir� se može zagrejati pre upotrebe 
(maks. 3 minuta). Uvek koristite Crisp funkciju 
prilikom prethodnog zagrevanja crisp tanjira.

OPŠTE NAPOMENE
Na tržištu postoji� čitav niz pribora na 
raspolaganju. Pre bilo kakve kupovine, uverite 
se da su pogodni za mikrotalasnu upotrebu.

Uverite se da je posuđe koje koristite� bezbedno 
za mikrotalasnu upotrebu i nakratko ih 
isprobajte u mikrotalasnoj 
pre nego što ih iskoristite 
za pripremanje hrane.

Prilikom stavljanja hrane i pribora� u 
mikrotalasnu pećnicu, uverite se da ne dolaze 
u kontakt sa unutrašnjošću pećnice. 
To je od posebne važnosti kod pribora  
koji je izrađen od metala ili koji ima 
metalne delove.

Ukoliko pribor koji sadrži metal� dođe u kontakt 
sa unutrašnjošću pećnice, dok pećnica radi 
može doći do varničenja i pri tome se pećnica 
može oštetiti.

Uvek se uverite� da se obrtna ploča može 
slobodno pokretati pre puštanja pećnice u rad.

NOSAČ OBRTNE PLOČE
Koristite nosač obrtne ploče� ispod staklene 
obrtne ploče. Ne stavljajte nikada neko drugo 
posuđe na nosač obrtne ploče.

ɳɳ Stavite nosač obrtne ploče  
u pećnicu.

PRIBOR
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Da biste nastavili nakon završene funkcije: �
Kada se prikaže END, �možete produžiti vreme 
pripremanja hrane za 30 sekundi pritiskom na 
dugme Start. Svaki put kada se pritisne dugme, 
vremenu pripremanja hrane se dodaje po još  
30 sekundi.

Kada je pripremanje hrane završeno,  
jednom u minutu u roku od 10 minuta se 
čuje pištanje �. Pritisnite dugme STOP ili 
otvorite vrata, kako biste prekinuli pištanje.
Napomena: �pećnica će zadržati podešavanja na 
60 sekundi, ukoliko su vrata otvorena, a zatim 
zatvorena nakon završetka pripremanja hrane.

Da biste pauzirali pripremanje hrane:
Pripremanje hrane se može pauzirati �kako biste, 
otvarajući vrata, proverili, okrenuli ili promešali 
hranu. Podešavanje će se zadržati 10 minuta.

Da biste nastavili pripremanje hrane:
Zatvorite vrata �i pritisnite dugme 
Start JEDANPUT. Pripremanje hrane se 
nastavlja tamo gde je bilo pauzirano. 
Pritiskanje dugmeta Start� DVAPUT će produžiti 
vreme za 30 sekundi.

PROMEŠAJTE ILI OKRENITE HRANU (TURN FOOD)  
(SAMO 6TH SENSE FUNKCIJE)

ON/OFF

Napomena: u režimu Brzog odmrzavanja, pećnica, 
ukoliko hrana nije okrenuta, automatski nastavlja 
sa radom nakon 2 minuta �. Vreme odmrzavanja 
će u ovom slučaju biti duže.

Kada je uređaj isključen, �sva dugmad i dugme 
za podešavanje su neaktivni (izuzev dugmeta 
Start). 24-časovni sat se prikazuje.

Napomena: opisi u ovim Uputstvima za upotrebu 
�podrazumevaju da je pećnica uključena.

Prilikom korišćenja nekih od 6th Sense funkcija 
�pećnica može prestati sa radom (u zavisnosti 
od izabranog programa i klase hrane) i navesti 
Vas da OKRENETE HRANU (TURN FOOD).
Da biste nastavili pripremanje hrane:

ɳɳ Otvorite vrata.
ɳɳ Okrenite hranu.
ɳɳ Zatvorite vrata i ponovo pokrenite pećnicu 

pritiskom na dugme Start.

Uključite ili isključite uređaj �pritiskanjem 
dugmeta On/Off na ½ sekunde.

Kada je uređaj uključen, �sva dugmad i prekidači 
funkcionišu normalno i 24-časovni sat se ne 
prikazuje.

REŽIM STANJE PRIPRAVNOSTI

Kada je uređaj u Stanju pripravnosti, zamagljeni 
24-časovni sat se prikazuje. Okrenite  
rotacioni prekidač ili pritisnite bilo koje dugme, 
kako biste izašli iz režima Stanje pripravnosti.

Nakon pritiskanja dugmeta Stop, �ili ukoliko  
korisnik određeno vreme nema interakciju sa 
proizvodom, pećnica ulazi u režim Stanje  
pripravnosti.

STOP / PAUZA / NASTAVITE PRIPREMANJE HRANE
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KLASE HRANE (SAMO 6TH SENSE FUNKCIJE)

Prilikom korišćenja 6th Sense funkcija �pećnica mora 
da zna koja joj je klasa hrane potrebna u cilju 
postizanja dobrih rezultata. Brojka za klasu hrane i 
simbol za klasu hrane se prikazuju, prilikom odabira 
klase hrane pomoću dugmeta za podešavanje.

Klase hrane �su navedene u tabelama za svaku 
6th Sense funkciju.

Vodič za klasu hrane �na ovoj pećnici naznačava 
koja se klasa hrana koristi u funkcijama koje 
primenjuju klase hrane.

 

HRANA

Meso (100 g - 2,0 kg)

Živina (100 g -

Za hranu koja nije navedena u tabelama �i ako je 
težina manja ili veća od preporučenih težina, 
treba da sledite postupak za "Pripremanje  
hrane i podgrevanje mikrotalasima".

6th SENSE
Podgrevanje

Tanjir Zamrznuta 
porcija

Zamrznute 
lazanje Supa Napitak

6th SENSE
Pripremanje

Pečeni 
krompir

Sveže 
povrće

Zamrznuto 
povrće

Konzervisano 
povrće Kokice

6th SENSE
Crisp

Pomfrit Pica, 
tanka korica

Pica, 
duboki pleh

Pileća krilca / 
pileći medaljoni Riblji štapići
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Kada je funkcija završena,� pećnica može da 
započne proces hlađenja. Ovo je normalno i 
displej prikazuje “Cool On” (Hlađenje u toku). 
Nakon ovog procesa, pećnica se automatski 
isključuje. 

Pritisnite dugme Nazad� da privremeno 
vidite 24-časovni sat dok je prikazano 
“Cool On” (Hlađenje u toku).

Proces hlađenja� može biti prekinut otvaranjem 
vrata bez oštećivanja pećnice.

HLAĐENJE

q	P ritisnite dugme Sat (½ sekunde). �(Dve brojke sa leve strane (sati) trepere).

w	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili sate.

e	P ritisnite dugme za podešavanje. �(Dve brojke sa desne strane (minuti) trepere).

r	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili minute.

t	P onovo pritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili promenu.

Sat je podešen i radi.

PODEŠAVANJE SATA

Kada se uređaj po prvi put uključi 
�zahtevaće se podešavanje sata.

Nakon nestanka struje, �sat će  
trepereti i potrebno je ponovo  
ga podesiti.







Power
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NIVO SNAGE

SAMO MIKROTALASI

Snaga Predložena upotreba:

1000 W
Podgrevanje napitaka, �vode, bistre supe, kafe, čaja ili druge hrane sa visokim sadržajem 
vode. Ukoliko hrana sadrži jaja ili pavlaku izaberite niži nivo snage.

800 W Pripremanje �povrća, mesa itd.

650 W Pripremanje �ribe.

500 W
Pažljivije pripremanje,� na primer umaka sa visokim sadržajem proteina, jela sa sirom i jaji-
ma, i za dovršavanje pripremanja kaserola.

350 W Krčkanje paprikaša, �topljenje maslaca i čokolade.

160 W Odmrzavanje. �Omekšavanje maslaca, sireva.

90 W Omekšavanje �sladoleda

0 W Kada koristite� samo Tajmer.

PRIPREMANJE HRANE I  
PODGREVANJE MIKROTALASIMA

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O krećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete funkciju mikrotalasne.

w	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

e	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili nivo  
snage mikrotalasa.

r	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

t 	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili vreme  
pripremanja hrane.

y	P ritisnite dugme Start ili dugme za podešavanje.

Kada se proces pripremanja hrane jednom započne:�  
Vreme se može lako produžiti u koracima od 30 sekundi pritiskom na dugme Start. 
Svaki pritisak produžava vreme za 30 sekundi. Možete takođe da promenite  
vreme okretanjem Dugmeta za podešavanje da biste povećali ili smanjili vreme.
Tokom pripremanja hrane �možete promeniti vreme pripremanja i/ili nivo snage.

<= pritiskom na željeno dugme: =>

Koristite ovu funkciju �za normalno 
pripremanje i podgrevanje hrane,  
kao što su povrće, riba, krompir  
i meso.



 

Power

Power
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Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O tvorite vrata �i stavite hranu u pećnicu. Zatvorite vrata.

w	P ritisnite dugme Start da biste automatski pokrenuli �pećnicu 
sa punom snagom mikrotalasa (900 W) i vremenom 
pripremanja hrane podešenim na 30 sekundi. Svaki dodatni 
pritisak produžava vreme za 30 sekundi.

START BRZOG ZAGREVANJA

Ova funkcija se koristi �za brzo  
podgrevanje hrane sa visokim  
sadržajem vode, poput bistre supe, 
kafe ili čaja.



Power



Možete takođe da promenite vreme okretanjem dugmeta za podešavanje 
�da biste povećali ili smanjili vreme nakon početka funkcije.

Napomena:
Ova funkcija je raspoloživa samo �kada je pećnica isključena ili je u 
Stanju pripravnosti, dok je multifunkcionalno dugme u položaju 
za mikrotalasnu.
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Sledite postupak� za "Pripremanje hrane i 
podgrevanje mikrotalasima" i kod ručnog 
odmrzavanja izaberite nivo snage od 160 W.

Redovno kontrolišite i proveravajte hranu.� 
Iz iskustva ćete naučiti koje Vam je vreme 
potrebno za razne količine.

RUČNO ODMRZAVANJE

Okrenite veće komade mesa� na polovini procesa 
odmrzavanja.

Kuvana hrana, paprikaši i sosevi sa mesom� 
se bolje odmrzavaju, ako ih promešate 

tokom odmrzavanja.

Prilikom odmrzavanja� bolje je  
odmrzavati hranu laganije i ostaviti da 

se proces završi u toku vremena kada  
hrana treba da odstoji.

Vreme posle odmrzavanja kada hrana treba 
da odstoji uvek daje bolje rezultate� jer će se 
temperatura tada ravnomerno 
rasporediti u čitavoj hrani.

Zamrznuta hrana u plastičnim kesama,� plastičnoj 
foliji ili kartonskom pakovanju može se staviti 
direktno u pećnicu, pod uslovom da nema 
metalnih delova (npr. metalne spojnice).

Oblik pakovanja� menja vreme 
odmrzavanja. Plitka pakovanja se 
odmrzavaju mnogo brže od dubokih 
pakovanja.

Odvojte komade� kako počnu da se odmrzavaju.  
Pojedinačni komadi hrane se lakše odmrzavaju.

Prekrijte površine hrane� malim  
delovima aluminijumske folije 
ukoliko postanu topli (npr. pileće 
nožice i vrhove krilaca).
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BRZO ODMRZAVANJE

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O krećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete funkciju Brzo odmrzavanje.

w	 Pritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

e	O krenite dugme za podešavanje� da biste izabrali klasu hrane.

r	 Pritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

t 	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili težinu.

y	P ritisnite dugme START.

Koristite ovu funkciju �za odmrzavanje 
mesa, živine, ribe, povrća i hleba. 
Brzo odmrzavanje treba koristiti 
samo ukoliko neto težina iznosi  
između 100 g i 2,5 kg.

Uvek stavljajte hranu �na staklenu 
obrtnu ploču.









Power

Na pola procesa odmrzavanja, �pećnica prestaje sa 
radom i navodi Vas da “OKRENETE” (TURN) hranu.

ɳɳ Otvorite vrata.
ɳɳ Okrenite hranu.
ɳɳ Zatvorite vrata i ponovo pokrenite pećnicu 

pritiskom na dugme Start.

Napomena: �pećnica, ukoliko hrana nije  
okrenuta, automatski nastavlja sa radom  
nakon 2 minuta. Vreme odmrzavanja će u 
ovom slučaju biti duže.
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TEŽINA:
Za ovu funkciju neophodno je da se zna� neto težina hrane. Pećnica 
će tada automatski da proračuna vreme koje je potrebno da se 
proces završi.
Ukoliko je težina manja ili veća od preporučene težine:� sledite 
postupak za “Pripremanje i podgrevanje mikrotalasima”  
i prilikom odmrzavanja izaberite 160 W.

ZAMRZNUTA HRANA:
Ukoliko je hrana toplija� od temperature za duboko zamrzavanje 
(-18°C),� izaberite manju težinu hrane.
Ukoliko je hrana hladnija �od temperature za duboko zamrzavanje 
(-18°C),� izaberite veću težinu hrane.

HRANA SAVETI

q	 Meso� (100 g - 2,0 kg) Mleveno meso,� kotleti, odresci ili pečenje.

w	 Živina�� (100 g - 2,5 kg) Pile, celo, �komadi ili fileti.

e	 Riba�� (100 g - 1,5 kg) Celi odresci �ili fileti.

r	 Povrće�� (100 g - 1,5 kg) Mešano povrće,� grašak, brokoli itd.

t	 Hleb�� (100 g - 1,0 kg) Vekne,� zemičke ili kifle.

Za hranu koja nije navedena u ovoj tabeli �i ako je težina hrane manja ili veća od preporučene 
težine, treba da sledite postupak za "Pripremanje hrane i podgrevanje mikrotalasima" i prilikom 
odmrzavanja izaberite 160 W.

BRZO ODMRZAVANJE
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GRILL

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O krećite dugme za podešavanje� dok ne pronađete Grill funkciju.

w	 Pritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

e	 Okrenite dugme za podešavanje �da biste podesili vreme pripremanja hrane.

r	P ritisnite dugme START.

Koristite ovu funkciju da biste 
�brzo površinu bilo koje hrane 
postavljene na žičanoj rešetki 
pretvorili u zlatno braon.









Stavite hranu� na žičanu rešetku. Okrenite hranu za vreme  
pripremanja.

Uverite se da je posuđe� koje koristite otporno na toplotu i bezbedno 
za mikrotalasnu upotrebu pre nego što ga upotrebite za grilovanje.

Nemojte koristiti plastično� posuđe prilikom grilovanja. Ono će se 
istopiti. Predmeti od drveta ili papira takođe nisu pogodni.

Power
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GRILL COMBI

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	 Okrećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete Grill Combi funkciju.

w	 Pritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

e	 Okrenite dugme za podešavanje �da biste podesili nivo sna-
ge mikrotalasa.

r	 Pritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

t	 Okrenite dugme za podešavanje �da biste podesili vreme 
pripremanja hrane.

y	P ritisnite dugme Start.

Kada se proces pripremanja hrane jednom započne:�  
Vreme se može lako produžiti u koracima od 30 sekundi pritiskom na dugme 
Start. Svaki pritisak produžava vreme za 30 sekundi. Možete takođe da 
promenite vreme okretanjem Dugmeta za podešavanje da biste povećali 
ili smanjili vreme.
Tokom pripremanja hrane �možete promeniti vreme pripremanja i/ili nivo snage.

<= pritiskom na željeno dugme: =>

Maksimalno mogući� nivo snage mikrotalasa kada koristite funkciju Grill Combi 
ograničen je na fabrički podešen nivo snage.
Stavite hranu� na žičanu rešetku ili na staklenu obrtnu ploču.

Koristite ovu funkciju za � 
pripremanje hrane poput lazanja, 
ribe ili gratiniranog krompira.









 Power

Power

GRILL COMBI

Snaga: Predložena upotreba:

650 W Pripremanje povrća i gratinirane hrane

350 - 500 W Pripremanje živine i lazanje

160 - 350 W Pripremanje ribe i zamrznute gratinirane hrane

160 W Pripremanje mesa

90 W Gratinirano voće

0 W
Stvaranje smeđe korice samo za  
vreme pripremanja
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CRISP

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O krećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete Crisp funkciju.

w	 Pritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

e	 Okrenite dugme za podešavanje �da biste podesili vreme pripremanja hrane.

r	P ritisnite dugme Start.

Koristite ovu funkciju za 
�podgrevanje i pripremanje pica 
i druge hrane bazirane na testu. 
Dobra je i za pečenje slanine i jaja, 
kobasica, hamburgera i sl.

er









 Power

Pećnica automatski �koristi Mikrotalase i Grill za zagrevanje crisp 
tanjira. Na ovaj način crisp tanjir će brzo dostići svoju radnu 
temperaturu i omogućiti da se hrana zapeče i postane hrskava.

Uverite se �da je crisp tanjir pravilno postavljen na 
sredinu staklene obrtne ploče.

Pećnica i Crisp tanjir �prilikom korišćenja ove funkcije 
postaju veoma vrući.

Nemojte stavljati vrući crisp tanjir �na bilo koju površinu koja je 
osetljiva na toplotu.

Pazite da ne dodirnete �grejač.

Prilikom vađenja vrućeg crisp tanjira, koristite rukavice za  
rernu �ili posebnu, isporučenu, crisp dršku.

Za ovu funkciju koristite samo isporučeni �crisp tanjir. 
Drugi crisp tanjiri koji su dostupni na tržištu, neće dati 
odgovarajuće rezultate prilikom korišćenja  
ove funkcije.
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HRANA SAVETI

q	T anjir� (250 g - 500 g)

Zagrevajte pokriveno.
Za savršene rezultate, �pripremajte hranu u skladu sa 
preporukama na sledećoj strani.

w	�Z amrznuta porcija��  
(250 g - 500 g)

Pratite uputstva sa pakovanja, �tj. ventilaciju, 
bockanje, itd.

e	�Z amrznute lazanje��  
(250 g - 500 g)

Podgrevajte pokriveno. �Okrenite po potrebi.

r	S upa�� (200 g - 800 g)
Podgrevajte otkriveno �u odvojenim činijama ili u 
jednoj velikoj.

t	 Napitak�� (100 g - 500 g) Zagrevajte otkriveno.

Za hranu koja nije navedena u ovoj tabeli �i ako je težina hrane manja ili veća od preporučene težine, 
treba da sledite postupak za "Pripremanje hrane i podgrevanje mikrotalasima".

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O krećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete 6th Sense funkciju.

w	P ritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

e	 Okrećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete funkciju 6th Sense Podgrevanje.

r	P ritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

t 	O krenite dugme za podešavanje �da biste izabrali željenu  
klasu hrane.

y	P ritisnite dugme za podešavanje� da biste potvrdili odabir.

u	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili težinu.

i	P ritisnite dugme Start.

Koristite ovu funkciju �kada podgrevate 
gotovu hranu, bilo zamrznutu, 
ohlađenu ili na sobnoj temperaturi.
Stavite hranu �na tanjir ili posudu 
bezbednu za mikrotalasnu 
upotrebu i otpornu na toplotu.













Power

6TH SENSE PODGREVANJE
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Prilikom korišćenja ove funkcije uvek pokrivajte 
hranu� osim kada podgrevate rashlađene supe, 
u tom slučaju pokrivanje nije potrebno.

Ukoliko je hrana već upakovana� tako da 
je već pokrivena, onda pakovanje 
treba zaseći na 2-3 mesta kako biste 

omogućili oslobađanje pritiska koji 
nastaje u toku podgrevanja.

Plastični tanki omotač� treba 
zaseći ili probosti viljuškom 
kako biste oslobodili 
pritisak i sprečili prskanje 
usled stvaranja pare tokom 
spremanja hrane.

Kada jelo držite� u frižideru ili ga slažete na  
tanjir radi podgrevanja, rasporedite deblju, 

gušću hranu uz rub 
tanjira, a tanju ili 
ređu u sredinu.

Stavite tanke komade� mesa jedan na drugi 
ili tako da se preklapaju.

Deblje komade� kao što su vekna od mesa ili  
kobasice, stavite tako da se dodiruju.

Rezultati su uvek bolji nakon perioda 
kada hrana odstoji �od 1-2 
minuta.

Mešanje u toku zagrevanja 
U toku procesa zagrevanja� pećnica može 
prestati sa radom (u zavisnosti od programa) i 
navesti Vas da “PROMEŠATE” hranu.

ɳɳ Otvorite vrata.
ɳɳ Promešajte hranu.
ɳɳ Zatvorite vrata i ponovo pokrenite pećnicu 

pritiskom na dugme Start.

Napomena:� pećnica, ukoliko hrana nije 
okrenuta, automatski nastavlja sa radom 
nakon 1 minuta. Vreme zagrevanja će u ovom 
slučaju biti duže.

6TH SENSE PODGREVANJE
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HRANA SAVETI

q	P ečeni krompiri� (200 g - 1,0 kg)

Probodite krompire �i stavite ih u posudu koja je 
bezbedna za mikrotalasnu upotrebu i otporna 
na toplotu. Okrenite krompire kada pećnica 
zapišti. Molimo da budete svesni toga da su 
pećnica, posuda i hrana vrući.

w	S veže povrće�� (200 g - 800 g)
Isecite povrće �na jednake delove. Dodajte 2-4 
kašike vode i poklopite. Promešajte kada 
pećnica zapišti.

e	Z amrznuto povrće�� (200 g - 800 g)
Pripremajte pokriveno. �Promešajte kada pećnica 
zapišti.

r	� Konzervisano povrće��  
(200 g - 600 g)

Odlijte �većinu tečnosti i pripremajte hranu 
– pokrivenu – u posudi koja je bezbedna za 
mikrotalasnu upotrebu.

t	 Kokice�� (100 g)
Pripremajte samo po jednu kesicu. �Ukoliko Vam je 
potrebno Više kokica, pripremajte kesice jednu 
za drugom.

Za hranu koja nije navedena u ovoj tabeli �i ako je težina hrane manja ili veća od preporučene težine, 
treba da sledite postupak za "Pripremanje hrane i podgrevanje mikrotalasima".

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O krećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete 6th Sense funkciju.

w	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

e	 Okrećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete funkciju 6th Sense Pripremanje.

r	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

t 	O krenite dugme za podešavanje �da biste izabrali željenu  
klasu hrane.

y	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

u	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili težinu.

i	P ritisnite dugme Start.

Koristite ovu funkciju samo za 
�pripremanje hrane. 6th Sense 
Pripremanje se može koristiti samo 
za hranu u kategorijama koje su 
ovde navedene.













Power

6TH SENSE PRIPREMANJE

Plastičnu foliju� treba zaseći ili probosti 
viljuškom kako biste oslobodili pritisak 
i sprečili prskanje usled stvaranja pare 
tokom spremanja hrane.
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HRANA SAVETI

q	P omfrit� (200 g - 500 g)
Rasporedite pomfrit �u ujednačenom sloju na crisp 
tanjir. Posolite po želji.

w	�P ica, tanka korica��  
(200 g - 500 g)

Za pice sa tankom koricom.

e	�P ica, duboki pleh��  
(200 g - 800 g)

Za pice sa debelom koricom.

r	�P ileća krilca / pileći  

medaljoni�� (200 g - 500 g)
Za pileće medaljone, �podmažite crisp tanjir.

t	R iblji štapići�� (200 g - 500 g)

Stavite riblje štapiće u uređaj, �ostavljajući dovoljno 
prostora među njima. Okrenite hranu � kada uređaj 
to bude zahtevao od Vas.

Za hranu koja nije navedena u ovoj tabeli �i ako je težina hrane manja ili veća od preporučene težine, 
treba da sledite postupak za "Pripremanje hrane i podgrevanje mikrotalasima".

Uključite mikrotalasnu pritiskom na    dugme i nastavite kako sledi:

q	O krećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete 6th Sense funkciju.

w	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

e	O krećite dugme za podešavanje �dok ne pronađete 6th Sense Crisp funkciju.

r	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

t 	O krenite dugme za podešavanje �da biste izabrali željenu  
klasu hrane.

y	P ritisnite dugme za podešavanje �da biste potvrdili odabir.

u	O krenite dugme za podešavanje �da biste podesili težinu.

i	P ritisnite dugme Start.

Koristite ovu funkciju samo za 
�pripremanje hrskave hrane.  
6th Sense Crisp se može koristiti 
samo za hranu u kategorijama koje 
su ovde navedene.

Stavite hranu �na crisp tanjir.






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6TH SENSE CRISP
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PAŽLJIVO ČIŠĆENJE:
Crisp tanjir� treba čistiti u vodi sa blagim de-
terdžentom. Veoma zaprljane 
površine možete da očistite 
sunđerom za ribanje i bla-
gim sredstvom za čišćenje.

Uvek� ostavite da se crisp tanjir ohladi  
pre čišćenja.

Nemojte� potapati ili ispirati crisp tanjir 
dok je vruć. Brzo hlađenje ga može  
oštetiti.

Nemojte koristiti jastučiće od čelične vune.� 
Oni mogu da ogrebu površinu.

BEZBEDNO ZA PRANJE U MAŠINI  
ZA PRANJE SUDOVA:

Nosač obrtne ploče.

Staklena obrtna ploča.

Crisp drška.

Žičana rešetka.

Čišćenje je jedino održavanje� koje 
se normalno zahteva.
Neodržavanje čistoće pećnice� može 
da dovede do uništavanja površine, 
što može da ima negativan uticaj 
na radni vek uređaja i da dovede do 
opasne situacije.

Nemojte koristiti metalne jastučiće za 
ribanje, a br a zivna sredst va z a čišćenje,� 
jastučiće od čelične vune, 
grube krpe, itd. koje mogu 
oštetiti kontrolnu tablu 
i unutrašnje i spoljašnje 
površine pećnice. Koristite 
sunđer sa blagim deterdžentom ili papirni 
ubrus sa sprejom za čišćenje stakla. Nanesite 
sprej za čišćenje stakla na papirni ubrus.
Nemojte ga naprskati� direktno na pećnicu.

U redovnim intervalima,� posebno ukoliko dođe do 
stvaranja ostataka od iskipelog jela, 
skinite obrtnu ploču, nosač obrtne 
ploče i obrišite dno pećnice.

Ova pećnica je konstruisana �da radi 
sa obrtnom pločom na svom mestu.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

Nemojte� uključivati mikrotalasnu pećnicu 
kada je obrtna ploča skinuta radi čišćenja.

Koristite blagi deterdžent,� vodu i mekanu krpu 
za čišćenje unutrašnjih površina, prednjeg i 
zadnjeg dela vrata i rama vrata.

Nemojte dozvoliti da se masnoća� ili čestice 
ostataka hrane sakupljaju oko vrata.

Za uporne mrlje,� stavite čašu vode u pećnicu da 
proključa u toku 2 ili 3 minuta. Para će omekšati mrlje.

Dodavanjem male količine limunovog soka� u šolju 
sa vodom, koja se zatim stavi na obrtnu ploču 
i ostavi da ključa nekoliko minuta, mogu se 
ukloniti neprijatni mirisi iz unutrašnjosti pećnice.

Nemojte koristiti uređaje za 
čišćenje parom� za čišćenje 
mikrotalasne pećnice.

Grejač� ne zahteva čišćenje jer intenzivna 
toplota sagoreva sve ostatke, mada površina 
iznad grejača može zahtevati redovno čišćenje. 
Ovo treba obaviti toplom vodom, 
deterdžentom i sunđerom. Ukoliko se grill 
funkcija ne koristi redovno, treba je pokrenuti 
jednom mesečno na 10 minuta.
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VODIČ ZA REŠAVANJE PROBLEMA

Ukoliko je potrebno zameniti kabl za 
napajanje� trebalo bi ga 
zameniti originalnim 
kablom za napajanje, koji 
možete nabaviti preko naše 
servisne službe. Zamenu 
kabla za napajanje treba 
da obavi samo obučeni 
servisni tehničar.

Servisiranje treba da obavi 
samo kvalifikovan servisni 
tehničar.� Opasno je za 
bilo koje drugo lice pored 
obučenog osoblja da obavlja 
bilo kakve radove održavanja ili popravke, 
koji podrazumevaju skidanje bilo kog od 
poklopaca, koji pruža zaštitu od izlaganja 
mikrotalasnoj energiji.
Nemojte skidati poklopce.

Ukoliko pećnica ne radi,� nemojte se obraćati 
servisu sve dok ne obavite sledeće provere:

ɳɳ Da li su obrtna ploča i nosač obrtne ploče 
na svom mestu.

ɳɳ Vrata nisu propisno zatvorena.
ɳɳ Proverite osigurače i uverite se da postoji 

snabdevanje električnom energijom.
ɳɳ Proverite da li pećnica ima dovoljnu ventilaciju.
ɳɳ Sačekajte 10 minuta, zatim pokušajte da 

još jednom da uključite pećnicu.
ɳɳ Otvorite i zatim zatvorite vrata pre nego 

što ponovo pokušate.
ɳɳ Isključite pećnicu sa izvora električne 

energije. Sačekajte 10 minuta pre nego što 
je ponovo priključite i iznova pokušate.

Time ćete izbeći� nepotrebne pozive koji se 
naplaćuju. Kada pozovete Servis, molimo 
navedite serijski broj i broj modela pećnice 
(videti Servisnu nalepnicu). Za detaljnije 
informacije, konsultujte garantni list.

PODACI ZA TESTIRANJE RADNIH KARAKTERISTIKA ZAGREVANJA

U saglasnosti sa IEC 60705.
Međunarodna elektrotehnička komisija� je razvila standard za komparativno testiranje radnih karakteri-
stika zagrevanja različitih mikrotalasnih pećnica. Za ovu pećnicu preporučujemo sledeće:

Test Količina Približno vreme Nivo snage Posuda

12.3.1 1000 g 12 - 13 min. 650 W  Pyrex 3.227

12.3.2 475 g 5 ½ min. 650 W  Pyrex 3.827

12.3.3 900 g 13 - 14 min. 750 W  Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min. 160 W

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Mrežni napon za napajanje 230 V/50 Hz

Nominalna ulazna snaga 2300 W

Osigurač 10 A

Izlazna snaga mikrotalasa 1000 W

Grill 800 W

Spoljašnje dimenzije (VxŠxD) 385 x 595 x 468

Unutrašnje dimenzije (VxŠxD) 200 x 405 x 380
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Simbol� na uređaju, ili na 
pratećoj dokumentaciji, 
pokazuje da se ovaj uređaj 
ne može tretirati kao otpad u 
domaćinstvu. Umesto toga, 
predajte ga na odgovarajućem 
mestu za prikupljanje otpada 
za recikliranje električne i 
elektronske opreme. 

Odlaganje� mora da se 
obavi u skladu sa  
lokalnim propisima za 
odlaganje otpada.

Za detaljnije informacije� o preradi, rekuperaciji i 
recikliranju ovog uređaja, kontaktirajte lokalnu 
gradsku kancelariju, servis za sakupljanje 
domaćeg otpada ili prodavnicu u kojoj ste 
kupili uređaj.

Pre odlaganja,� odsecite kabl za napajanje, 
tako da se uređaj više ne može priključiti na 
električnu mrežu.

Ambalažna kutija� može u 
potpunosti da se reciklira, kako 
je to označeno simbolom 
za reciklažu. Sledite lokalne 
propise za odlaganje otpada. 
Držite potencijalno opasnu 
ambalažu (plastične kese, stiropor, 
itd.) van domašaja dece.

Ovaj uređaj� je označen prema Evropskoj direk-
tivi o odlaganju električne i elektronske opre-
me 2012/19/EU (WEEE). Pravilnim odlaganjem 
ovog proizvoda doprinećete izbegavanju mo-
gućih negativnih posledica po životnu sredi-
nu i zdravlje ljudi, koje bi inače mogle da budu 
prouzrokovane nepravilnim rukovanjem ovim 
uređajem kao otpadom.

SAVETI U VEZI SA OČUVANJEM ŽIVOTNE SREDINE
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

JAJCA
Mikrovalovne pečice� 
ne uporabljajte 
za pripravo ali 
pogrevanje celih jajc v lupini 
ali brez nje, saj lahko eksplodirajo 
celo po zaključenem postopku 
priprave v pečici.

Aparata ne smejo uporabljati� otroci, 
stari 8 let ali manj, in osebe z 
omejenimi telesnimi, čutnimi 
ali razumskimi sposobnostmi 
oz. osebe, ki nimajo izkušenj 
in znanja, razen če so pod 
nadzorom� oz. če so bili poučeni 
o varni uporabi aparata ter se 
zavedajo morebitnih nevarnosti. 

Otrokom ne dovolite, �da bi se 
igrali z aparatom. 

Zgolj otroci,  starejši od 8 let, 
lahko pod nadzorom uporabljajo 
aparat,� ga čistijo in vzdržujejo�.

V pečici ali njeni bližini ne 
uporabljajte ogrevanja in vnetljivih 
materialov�. Zaradi dima lahko 
pride do požara ali eksplozije.

Mikrovalovne pečice ne 
uporabljajte� za sušenje tekstila, 
papirja, začimb, zelišč, lesa, 
cvetja, sadja ali drugih gorljivih 
snovi. Nevarnost požara.

Če se snov v notranjosti/zunanjosti 
pečice vžge ali opazite dim,� ne 
odpirajte vrat pečice in pečico 
izključite. Izklopite napajanje, 
tako da odklopite električni 
kabel, izklopite varovalko ali 
odklopno stikalo v električni 
omarici.

Hrane ne razkuhajte.� Nevarnost 
požara.

Pečice ne puščajte brez nadzora,� še 
posebej če pri pripravi v aparatu 
uporabljate papirnate, plastične 
ali druge gorljive snovi.  
Papir lahko zogleni ali se vžge, 
medtem ko se nekatere vrste 
plastike lahko stalijo, če jih 
uporabljate pri segrevanju hrane.

V aparatu ne uporabljajte� jedkih 
kemikalij ali hlapljivih snovi.  
Ta vrsta pečice je namenjena samo 
segrevanju ali pripravi hrane.  
Ni namenjena za industrijsko ali 
laboratorijsko uporabo.

NATANČNO JIH PREBERITE IN JIH SHRANITE ZA POTREBE V PRIHODNJE
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POMEMBNE VARNOSTNE INFORMACIJE

Aparat in dostopni deli aparata 
se lahko med uporabo� močno 
segrejejo.

Bodite previdni, da se �ne 
dotaknete grelnikov.

Otroci, stari 8 let ali manj naj se 
�ne približujejo aparatu, razen če 
so pod stalnim nadzorom.

Mikrovalovne 
pečice� ni dovoljeno 
uporabljati za 
segrevanje v 
nepredušno 
zaprti posodi. V takšni posodi 
naraste tlak in posoda lahko 
od odpiranju eksplodira ali 
povzroči poškodbo.

Če je treba zamenjati električni 
kabel, �obvezno uporabite 
originalen električni kabel, ki ga 
lahko naročite pri naši 
servisni službi. Električni 
kabel sme zamenjati 
samo usposobljen 
serviser.

Servisna dela lahko 
izvaja samo usposobljen 
serviser.� Nevarno je, 
če se kdo drug kot 
usposobljen serviser loti 
servisiranja ali popravila, tako 
da odstrani pokrov, ki zagotavlja 
zaščito pred izpostavljanjem 
mikrovalovni energiji.

Ne odstranite nobenega pokrova.
Tesnilo na vratih in predel okrog 
tesnila� redno preverjajte glede 
morebitnih poškodb. Če so ta 
mesta poškodovana, aparata 
ne uporabljajte, dokler ga ne 
popravi usposobljen serviser.

O P O Z O R I L O !
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POMEMBNI VARNOSTNI UKREPI

SPLOŠNO
Aparat je namenjen izključno uporabi 
v gospodinjstvu. �
Aparat je namenjen �za vgradnjo. Ne 
uporabljajte ga kot prostostoječ 
aparat.

Aparat je predviden �za segrevanje 
živil in pijače. Sušenje živil ali oblačil 
in segrevanje grelnih blazinic, copat, 
gobic, vlažnih krp in podobnega 
lahko povzroči nevarnost telesnih 
poškodb, vžiga ali požara.

Mikrovalovne pečice ne uporabljajte,� 
če v njej ni hrane. Takšna vrsta 
uporabe lahko poškoduje aparat.
Če se želite učiti, kako uporabljati 
pečico�, postavite vanjo kozarec 
vode. Voda bo sprejela energijo 
mikrovalov in pečica se ne  
bo pokvarila.

Notranjosti aparata� ne 
uporabljajte za shranjevanje.

Odstranite žične sponke� s 
papirnatih ali plastičnih 
vrečk, preden vrečko 
postavite v pečico.
CVRTJE
Mikrovalovne pečice�  
ne uporabljajte za 
cvrtje, ker ne morete 
nadzorovati temperature olja.

Ko se dotikate skodelic, delov pečice 
ali ponev po kuhanju, uporabljate 
kuhinjske rokavice� ali podstavke, da 
preprečite opekline.

TEKOČINE
Npr. napitki ali 
voda.�  Tekočine se 
lahko segrejejo nad 
temperaturo vrelišča, 
ne da bi bilo vidno vrenje. 
Posledica je lahko nenadno 
prekipenje vroče tekočine. 
To lahko preprečite na  
naslednji način:
1. 	Ne uporabljajte kuhinjskih 

posod z ozkim vratom.
2. 	Pomešajte tekočino, preden 

postavite posodo v pečico, in 
pustite čajno žličko v posodi.

3. 	Po segrevanju pustite posodo 
kratek čas stati, nato vsebino 
previdno premešajte ter 
vzemite posodo iz pečice.

PREVIDNO
Podrobnosti si vedno preberite� v 
kuharski knjigi za pripravo hrane 
v mikrovalovni pečici, še posebej, 
če hrana vsebuje alkohol.

Po segrevanju hrane za dojenčke�� 
 ali tekočin v otroški steklenički 
ali lončku vsebino vedno 
premešajte in preverite 
temperaturo, preden 
vsebino ponudite 
otroku. To zagotavlja enakomerno 
razporeditev toplote in preprečuje 
možnost oparin ali opeklin.
Pred začetkom segrevanja 
preverite, če ste odstranili 
pokrovček in/ali cucelj.
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Prepričajte se, da napetost�� na 
serijski ploščici aparata ustreza 
napetosti vašega omrežja.

Ne odstranjujte 
zaščitnih vložkov� ob 
notranjih stenah 
mikrovalovne 
pečice. 
Preprečujejo 
namreč, da bi delci maščob in 
hrane vstopali v kanale za dovod 
zraka mikrovalovni pečici.

Prepričajte se,� da je notranjost 
pečice pred namestitvijo prazna. 

Prepričajte se, da aparat ni 
poškodovan.� Preverite, da se vrata 
pečice dobro zaprejo ob okvir in 
da notranje tesnilo na vratih ni 
poškodovano. Izpraznite pečico 
in notranjost očistite z mehko, 
vlažno krpo.

Aparata ne uporabljajte�, če ima 
poškodovan električni kabel 
ali vtič, če ne deluje pravilno 
oziroma če je bil poškodovan 
ali je padel. Električni kabel ali 
vtič ne smeta priti v stik z vodo. 
Kabel ne sme biti blizu vročih 
površin. Nevarnost električnega 
udara, požara in drugih tveganj.

Če je napajalni kabel 
prekratek,� naj strokovnjak 
električar ali serviser 
namesti vtičnico v bližini 
aparata.

Napajalni kabel� mora biti dovolj 
dolg, da bo aparat mogoče 
priključiti v omrežno vtičnico, ko 
bo nameščen na svoje mesto.

Da bi bila namestitev �skladna s 
trenutnimi varnostnimi predpisi, 
mora biti uporabljeno vsepolno 
odklopno stikalo z minimalnim 
razmikom med kontaktoma 3 mm.

NAMESTITEV

NAMESTITEV APARATA

Pri namestitvi aparata upoštevajte �ločena 
priložena navodila za namestitev.

PRED PRIKLJUČITVIJO APARATA
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Aparat� je treba obvezno 
ozemljiti.� Proizvajalec pečice ne 
odgovarja za poškodbe oseb, 
živali ali materialno škodo zaradi 
neupoštevanja te zahteve.

Pečica lahko deluje samo takrat,� ko 
so vrata pečice dobro zaprta.

PO PRIKLJUČITVI

Proizvajalec ni odgovoren za 
težave, ki nastanejo zaradi 
neupoštevanja teh navodil.

OPIS UPRAVLJALNE PLOŠČE

Funkcijski  
simboli Tipka STOP Tipka  

ON/OFF
Tipka 
POWER

Tipka  
START

Tipka  
NAZAJ

Gumb za  
NASTAVITEV

Gumb za  
URO

Digitalen  
zaslon

Power



79

SL

ZAKLEP TIPK / VARNOSTNI ZAKLEP

Če želite zaklep tipk izključiti, 
pritisnite in držite tipko NAZAJ  
5 sekund.

Da se varnostni zaklep izključi, je treba odpreti in 
zapreti vrata,� na primer, da vstavite hrano. Sicer 
se na zaslonu prikaže “door”.

Funkcijo zaklepa tipk lahko aktivirate,� 
tako da držite tipko NAZAJ (pribl. 5 
sekund), dokler se namesto števila 
ne prikaže simbol ključa.

Simbol ključa izgine po  
3 sekundah in na zaslonu se 
prikaže prejšnji prikaz.

STEKLEN VRTLJIV KROŽNIK
Steklen vrtljiv krožnik� uporabljajte pri vseh načinih 
priprave. Steklen vrtljiv krožnik 
prestreza sok in drobce hrane, ki 
nastajajo med pripravo in bi sicer 
umazali notranjost pečice.

ɳɳ Namestite steklen vrtljiv krožnik na podstavek.

ŽIČNO STOJALO
Žično stojalo� uporabljajte  
za pripravo hrane s Grill ali  
Grill Combi.

ROČAJ CRISP
Za jemanje vročega krožnika Crisp 
iz pečice uporabite poseben priloženi� 
ročaj Crisp.

KROŽNIK CRISP
Hrano postavite neposredno na krožnik Crisp.�  
Pri uporabi krožnika Crisp 
kot podstavek vedno 
uporabljajte steklen  
vrtljiv krožnik.

Pribora� ne postavljajte na krožnik 
Crisp, saj se zelo hitro segreje in pribor se lahko 
poškoduje.

Krožnik Crisp� lahko pred uporabo segrejete 
(največ 3 minute). Za predhodno segrevanje 
krožnika Crisp vedno uporabite funkcijo Crisp.

SPLOŠNO
Na tržišču je� na voljo široka ponudba pribora. 
Pred nakupom se prepričajte, da je pribor 
primeren za uporabo v mikrovalovni pečici.

Poskrbite, da je pribor, ki ga uporabljate,� 
primeren za uporabo v mikrovalovni pečici ter 
ga najprej preizkusite v mikrovalovni pečici, 
preden ga uporabite za 
pripravo hrane.

Ko postavite hrano in/ali pribor� v mikrovalovno 
pečico, se prepričajte, da se ne dotika 
notranjosti pečice. 
To je posebej pomembno pri kovinskem 
priboru in priboru, ki vsebuje kovinske dele.

Če pride pribor, ki vsebuje kovino�, v stik z 
notranjimi stenami pečice, medtem ko pečica 
deluje, lahko pride do iskrenja in okvare pečice.

Preden vključite pečico, poskrbite,� da se lahko 
vrtljiv krožnik nemoteno vrti.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA 
KROŽNIKA
Pod vrtljivim steklenim krožnikom 
uporabite podstavek�. Nikoli ne 
postavljajte druge posode na 
podstavek vrtljivega krožnika.

ɳɳ Namestite podstavek vrtljivega krožnika  
v pečico.

PRIBOR
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Če želite nadaljevati s pripravo po končani funkciji: �
Ko se prikaže END (konec), �lahko podaljšate čas 
priprave za 30 sekund s pritiskom na tipko Start. 
Z vsakim pritiskom tipke se čas priprave podaljša 
za 30 sekund.

Po koncu priprave se �vsako minuto 
naslednjih 10 minut oglasi pisk. 
Pritisnite tipko STOP ali odprite 
vrata, da prekinete piskanje.
Opomba: �Nastavitev pečice se ohrani za zgolj 
60 sekund, če vrata odprete in nato zaprete, 
potem ko je bila priprava zaključena.

Za prekinitev priprave:
Pripravo lahko začasno prekinete, če želite 
preveriti�, obrniti ali pomešati hrano, tako da 
odprete vrata. Nastavitev bo ohranjena  
za 10 minut.

Če želite nadaljevati s pripravo:
Zaprite vrata� in ENKRAT pritisnite tipko 
Start. Priprava se nadaljuje na točki, 
kjer je bila prekinjena. 
Če tipko Start� pritisnete DVAKRAT, čas priprave 
podaljšate za 30 sekund.

MEŠANJE ALI OBRAČANJE HRANE  
(SAMO FUNKCIJE 6TH SENSE)

ON/OFF

Opomba: Pečica v načinu za hitro odmrzovanje 
po 2 minutah samodejno nadaljuje s pripravo, 
�če hrane niste obrnili. V tem primeru bo čas 
odmrzovanja daljši.

Ko aparat izključite, �tipke in gumbi ne delujejo 
(z izjemo tipke Start). Prikazana je ura v 
24-urnem načinu.

Opomba: Vsi opisi v teh navodilih za uporabo 
�veljajo za vključen aparat.

Pri nekaterih funkcijah 6th Sense se lahko 
delovanje �pečice prekine (odvisno od izbranega 
programa in vrste hrane) in aparat vas pozove, 
da obrnite hrano (TURN FOOD).
Če želite nadaljevati s pripravo:

ɳɳ Odprite vrata.
ɳɳ Obrnite hrano.
ɳɳ Zaprite vrata in pečico ponovno vklopite s 

pritiskom na tipko Start.

Vključite ali izključite aparat, �tako da 
tipko ON/OFF držite ½ sekunde.

Ko je aparat izključen, �vsi gumbi in tipke 
delujejo normalno in 24-urni prikaz časa  
ni prikazan.

NAČIN PRIPRAVLJENOSTI

Ko je aparat v načinu pripravljenosti, je 
prikazan zatemnjen 24-urni prikaz časa. Za 
izhod iz načina pripravljenosti obrnite vrtljivi 
gumb ali pritisnite katero koli tipko.

Če pritisnete tipko Stop �ali če aparata nekaj 
časa ne uporabljate, ta preklopi v način 
pripravljenosti.

STOP / PREKINITEV / NADALJEVANJE PRIPRAVE
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VRSTE HRANE (SAMO FUNKCIJE 6TH SENSE)

Pri uporabi funkcij 6th Sense �je za dobre rezultate 
na aparatu treba nastaviti vrsto hrane. Med 
izbiranjem vrste hrane z izbirnim gumbom sta 
prikazana vrsta hrane in simbol vrste hrane.

Vrste hrane� so navedene v preglednicah za 
posamezne funkcije 6th Sense.

V vodniku o vrstah hrane �za to pečico so za 
funkcije, pri katerih je treba nastaviti vrsto 
hrane, navedene ustrezne vrste hrane.

 

JEDI

Meso (100 g – 2,0 kg)

Perutnina (100 g –

Za hrano, ki ni navedena v tej preglednici, �in 
pri manjših ali večjih težah od priporočenih, 
upoštevajte navodila za "Priprava in 
pogrevanje z mikrovalovi".

6th SENSE
Pogrevanje

Krožnik s 
hrano

Zamrznjena  
porcija

Zamrznjena  
lazanja Juha Pijača

6th SENSE
Priprava

Pečen 
krompir

Sveža 
zelenjava

Zamrznjena  
zelenjava

Konzervirana  
zelenjava Pokovka

6th SENSE

Priprava hrustljave hrane

Pomfrit Pica,  
tanka skorja

Pica 
iz pekača

Ocvrta piščančja 
krilca / piščančji 
medaljoni

Ribje paličice
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Ko je funkcija končana,� lahko pečica izvede 
postopek hlajenja. To je normalno in na 
zaslonu se prikaže “Cool On” (hlajenje). 
Po tem postopku se pečica samodejno ugasne.

Pritisnite tipko Nazaj� za začasen 
prikaz 24-urnega prikaza časa,  
ko je aktiven prikaz “Cool On”.

Postopek hlajenja� lahko prekinete tako,  
da odprete vrata, ob tem pa tudi ne  
škodite pečici.

OHLAJANJE

q	P ritisnite tipko za uro (½ sekunde). �(Levi številki (ure) utripata).

w	Z  vrtenjem gumba za nastavitev �nastavite uro.

e	P ritisnite nastavitveni gumb. �(Desni številki (minute) utripata).

r	Z  vrtenjem gumba za nastavitev �nastavite minute.

t	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev spremembe.

Ura je nastavljena in deluje.

NASTAVITEV URE

Ko aparat prvič vklopite,� vas bo 
pozval, da nastavite uro.

Po izpadu električne energije� ura 
utripa in jo je treba ponovno 
nastaviti.







Power
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STOPNJA MOČI

SAMO MIKROVALOVI

Moč Priporočena uporaba:

1000 W
Pogrevanje napitkov,� vode, čistih juh, kave, čaja ali druge hrane z visoko vsebnostjo vode. 
Če hrana vsebuje jajca ali smetano, izberite nižjo moč.

800 W Priprava �zelenjave, mesa itd.

650 W Priprava �rib.

500 W
Previdnejša priprava�, npr. omak z visoko vsebnostjo beljakovin, sirovih in jajčnih jedi ter 
za dokončanje jedi v pekačih.

350 W Počasno vrenje enolončnic,� topljenje masla in čokolade.

160 W Odmrzovanje. �Mehčanje masla, sirov.

90 W Mehčanje �sladoleda

0 W Kadar kuhate �samo s časovnikom.

PRIPRAVA IN POGREVANJE Z MIKROVALOVI

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije mikrovalov.

w	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	 Z vrtenjem nastavitvenega gumba �nastavite moč mikrovalov.

r	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

t 	 Z obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite čas priprave.

y	P ritisnite tipko Start ali nastavitveni gumb.

Ko se postopek priprave začne:�  
je mogoče čas s pritiskom na tipko Start preprosto podaljšati v korakih 
po 30 sekund. Z vsakim pritiskom podaljšate čas za 30 sekund. Čas 
priprave lahko podaljšate ali skrajšate tudi z obračanjem gumba.
Med pripravo �lahko spremenite čas priprave in/ali moč.

<= s pritiskom na želeno tipko: =>

To funkcijo� uporabljajte za 
običajno pripravo in pogrevanje 
zelenjave, rib, krompirja in mesa.



 

Power

Power
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q	O dprite vrata �in vstavite hrano v pečico. Zaprite vrata.

w	P ritisnite tipko Start, da samodejno vključite �pečico z največjo 
močjo mikrovalov (900 W) in nastavite čas priprave na  
30 sekund. Z vsakim dodatnim pritiskom podaljšate čas  
za 30 sekund.

HITER ZAČETEK

To funkcijo uporabljajte� za hitro 
pogrevanje hrane, ki vsebuje 
veliko vode, kot so bistre juhe, 
kava ali čaj.



Power



Čas lahko spreminjate tako, da z vrtenjem nastavitvenega gumba � 
podaljšate ali skrajšate čas, tudi ko je funkcija že v teku.

Opomba:
Ta funkcija je na voljo zgolj, �ko je pečica izključena ali v načinu 
pripravljenosti, medtem ko je večfunkcijski gumb v položaju za 
delovanje z mikrovalovi.
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Pri ročnem odmrzovanju upoštevajte postopek� za 
„Pripravo in pogrevanje z mikrovalovi“ in izberite 
moč 160 W.

Hrano redno nadzirajte.� Občutek za različne 
količine hrane boste pridobili z izkušnjami.

ROČNO ODMRZOVANJE

Na polovici odmrzovanja večje kose� hrane obrnite.

Prevreta hrana, enolončnice in mesne omake�  
se bodo hitreje odmrznile, če jih 
občasno premešate.

Pri odmrzovanju� je bolje, da hrane 
ne odmrznete povsem in s tem 
omogočite, da se postopek dokonča v 

času mirovanja.

Mirovanje živila po odmrzovanju vedno izboljša� 
rezultat, ker se temperatura 
enakomerno razporedi po 
celotnem živilu.

Zamrznjeno hrano v plastičnih vrečkah�, plastičnih 
folijah ali v kartonski embalaži lahko vstavite 
neposredno v pečico, vendar embalaža 
ne sme vsebovati kovinskih delov (npr. 
kovinskih sponk).

Oblika embalaže� vpliva na čas 
odmrzovanja. Hrana v plitki posodi se 
odmrzne hitreje kot v globoki.

Ko se kosi hrane� začnejo odmrzovati, jih ločite.  
Posamezne rezine se bodo hitreje odmrznile.

Če se določeni deli živil� (npr. konice  
piščančjih beder in peruti) začnejo 
segrevati, jih zaščitite z majhnimi 
kosi aluminijaste folije.



86

SL

HITRO ODMRZOVANJE

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije za hitro odmrzovanje.

w	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	 Z vrtenjem nastavitvenega gumba �izberite vrsto hrane.

r	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

t 	Z  obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite težo.

y	 Pritisnite tipko Start.

To funkcijo� uporabite za 
odmrzovanje mesa, perutnine, rib,  
zelenjave in kruha. 
Funkcijo za hitro odmrzovanje 
lahko uporabljate le za živila, ki 
tehtajo med 100 g in 2,5 kg.

Hrano� vedno postavite na steklen 
vrtljiv krožnik.









Power

Na polovici odmrzovanja� se pečica zaustavi in 
prikaže se sporočilo, ki vas poziva, da obrnite 
živilo (TURN).

ɳɳ Odprite vrata.
ɳɳ Obrnite hrano.
ɳɳ Zaprite vrata in pečico ponovno vklopite s 

pritiskom na tipko Start.

Opomba: �Če hrane ne obrnete, se pečica  
samodejno ponovno vključi po 2 minutah.  
V tem primeru bo čas odmrzovanja daljši.
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TEŽA:
Za to funkcijo je treba vnesti� neto težo živila. Pečica samodejno 
izračuna potreben čas za dokončanje postopka.
Če je teža manjša ali večja od priporočene:� pri ročnem odmrzovanju 
upoštevajte navodila v „Priprava in pogrevanje z mikrovalovi“ in 
izberite moč 160 W.

ZAMRZNJENA HRANA:
Če ima živilo višjo temperaturo�, kot je značilna za globoko 
zamrznjena živila (-18°C),� izberite manjšo težo živila.
Če ima živilo nižjo temperaturo�, kot je značilna za globoko 
zamrznjena živila (-18°C),�izberite večjo težo živila.

ŽIVILO NASVETI

q	M eso� (100 g – 2,0 kg) Mleto meso, �kotleti, zrezki, pečenke.

w	P erutnina�� (100 g – 2,5 kg) Piščanec, cel, �v kosih ali filejih.

e	R ibe�� (100 g – 1,5 kg) Cele, zrezki �ali fileji.

r	Z elenjava�� (100 g – 1,5 kg) Mešana zelenjava, �grah, brokoli ipd.

t	 Kruh�� (100 g – 1,0 kg) Štruce, �žemlje ali rogljiči.

Za živila, ki niso navedena v tej preglednici� in imajo večjo ali manjšo težo od priporočene, upoštevajte 
postopek „Priprava in pogrevanje z mikrovalovi“ ter za odmrzovanje izberite moč 160 W.

HITRO ODMRZOVANJE
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GRILL

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije Grill.

w	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	 Z obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite čas priprave.

r	 Pritisnite tipko Start.

To funkcijo uporabite, �da hitro  
zlato porjavite površino katerega 
koli živila, ki je položeno na  
žično stojalo.









Jed postavite �na žično stojalo. Med pripravo jed obrnite.

Prepričajte se, da je pribor, �ki ga uporabljate za žar, primeren za 
uporabo v mikrovalovni pečici in odporen proti vročini.

Za pripravo jedi z žarom ne uporabljajte plastičnega pribora�. Stopil se 
bo. Prav tako ni primeren pribor iz lesa ali papirja.

Power
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GRILL COMBI

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	 Obračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije Grill Combi.

w	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	 Z vrtenjem nastavitvenega gumba �nastavite moč mikrovalov.

r	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

t	 Z obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite čas priprave.

y	P ritisnite tipko Start.

Ko se postopek priprave začne:�  
je mogoče čas s pritiskom na tipko Start preprosto podaljšati v 
korakih po 30 sekund. Z vsakim pritiskom podaljšate čas za 30 sekund. 
Čas priprave lahko podaljšate ali skrajšate tudi z obračanjem gumba.
Med pripravo �lahko spremenite čas priprave in/ali moč.

<= s pritiskom na želeno tipko: =>

Najvišja moč �mikrovalov pri uporabi funkcije Grill Combi je omejena na 
tovarniško prednastavljeno stopnjo.
Postavite hrano �na žično stojalo ali na steklen vrtljiv krožnik.

Uporabite to funkcijo za �pripravo 
jedi, kot so lazanja, ribe in 
krompirjev narastek.









 Power

Power

GRILL COMBI

Moč: Priporočena uporaba:

650 W Priprava zelenjave in narastkov

350–500 W Priprava perutnine in lazanje

160–350 W Priprava rib in zamrznjenih narastkov

160 W Priprava mesa

90 W Sadni narastki

0 W Zapekanje samo med pripravo
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FUNKCIJA CRISP

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije Crisp.

w	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	 Z obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite čas priprave.

r	 Pritisnite tipko Start.

To funkcijo uporabite za �pogrevanje 
in pripravo pice in drugih jedi s 
testom. Funkcija je primerna tudi 
za cvrtje slanine in jajc, klobas, 
hamburgerjev itd.

er









 Power

Pečica za segrevanje krožnika Crisp samodejno �uporablja 
mikrovalove in funkcijo Grill. Na ta način krožnik Crisp hitro 
doseže delovno temperaturo, ki hrani zagotavlja hrustljavo 
skorjo in rjavo barvo.

Prepričajte se, �da je krožnik Crisp pravilno nameščen 
na sredini steklenega vrtljivega krožnika.

Pečica in krožnik Crisp �se med uporabo te funkcije močno 
segrejeta.

Vročega krožnika Crisp ne postavljajte �na površine, ki so občutljive 
na vročino.

Bodite previdni, da se ne dotaknete �grelnika.

Za rokovanje s krožnikom Crisp uporabite kuhinjske rokavice� ali 
priloženi poseben ročaj Crisp.

S to funkcijo uporabljajte samo �priloženi krožnik Crisp. 
Drugi krožniki Crisp, ki so na voljo, pri uporabi te 
funkcije ne bodo zagotovili ustreznih rezultatov.
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ŽIVILO NASVETI

q	 Ploski krožnik� (250–500 g)

Segrevajte pokrito.
Za popolne rezultate �pripravite hrano po priporoči-
lih na naslednji strani.

w	 Zamrznjena porcija�� (250–500 g)
Upoštevajte navodila na embalaži, �npr. za uporabo 
ventilatorja, prebadanje ipd.

e	 Zamrznjena lazanja�� (250–500 g) Segrevajte pokrito. �Po potrebi obrnite.

r	J uha�� (200–800 g) Pogrevajte odkrito �v več posodah ali v eni večji.

t	 Pijača�� (100–500 g) Segrevajte nepokrito.

Za hrano, ki ni navedena v tej preglednici�, in pri manjših ali večjih težah od priporočenih, 
upoštevajte navodila za "Priprava in pogrevanje z mikrovalovi".

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije 6th Sense.

w	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	 Obračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije za pogrevanje 6th Sense.

r	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

t	 Z vrtenjem nastavitvenega gumba �izberite želeno vrsto hrane.

y	 Pritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

u	 Z obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite težo.

i	P ritisnite tipko Start.

To funkcijo uporabite �za pogrevanje že 
pripravljenih jedi, in sicer zmrznjenih, 
ohlajenih ali sobne temperature.

Hrano položite� na krožnik ali 
posodo, primerno za mikrovalovno 
pečico in odporno proti vročini.













Power

POGREVANJE 6TH SENSE
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Pri uporabi te funkcije �hrano vedno pokrijte, 
razen pri pogrevanju mrzlih juh, ko 
pokrivanje ni potrebno.

Če je jed že zapakirana,� tako da je pokrita, 
prebodite pokrov na 2–3 mestih, 
da omogočite uhajanje tlaka med 

pogrevanjem.

Plastično folijo� zarežite ali 
preluknjajte z vilicami, da 
sprostite tlak ter preprečite, 
da bi počila zaradi pare, ki 
nastaja med pripravo.

Kadar hranite� obrok v hladilniku ali pa nalagate 
hrano na krožnik, da jo pogrejete, naložite 

bolj kompaktno, 
čvrsto hrano ob rob 
krožnika ter manj 
kompaktno ali 
čvrsto hrano na 
sredino.

Tanke rezine mesa� položite eno čez drugo ali pa 
jih prepletite.

Debelejše rezine, �kot so mesna štruca in klobase, 
morajo biti nameščene čim bližje skupaj.

Rezultati priprave so vedno boljši, 
če pustite jed počivati � 
1–2 minuti.

Mešanje med segrevanjem 
Med postopkom segrevanja� se lahko delovanje 
pečice zaustavi (odvisno od programa) in 
aparat vas pozove, da premešajte hrano.

ɳɳ Odprite vrata.
ɳɳ Premešajte hrano.
ɳɳ Zaprite vrata in pečico ponovno vklopite s 

pritiskom na tipko Start.

Opomba:� Če hrane ne premešate, se pečica 
samodejno ponovno vključi po 1 minuti. V tem 
primeru bo čas pogrevanja daljši

POGREVANJE 6TH SENSE
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ŽIVILO NASVETI

q	 Pečen krompir� (200 g – 1,0 kg)

Krompir prebodite �in ga položite na krožnik, 
primeren za mikrovalovno pečico. Po zvočnem 
signalu krompir obrnite. Upoštevajte, da so 
pečica, posoda in hrana vroči.

w	 Sveža zelenjava�� (200–800 g)

Zelenjavo narežite �na enako velike kose. Dodajte 
2–4 jedilne žlice vode in pokrijte. Po zvočnem 
signalu premešajte.

e	 Zamrznjena zelenjava�� (200–800 g) Kuhajte pokrito. �Po zvočnem signalu premešajte.

r	� Konzervirana zelenjava��  
(200–600 g)

Odlijte �večino tekočine in kuhajte pokrito v 
posodi, primerni za mikrovalovno pečico.

t	 Pokovka�� (100 g)

Pripravljajte samo eno vrečko hkrati. �Če 
potrebujete več pokovke, pripravljajte vrečke 
zaporedoma.

Za hrano, ki ni navedena v tej preglednici, �in pri manjših ali večjih težah od priporočenih, 
upoštevajte navodila za "Priprava in pogrevanje z mikrovalovi".

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije 6th Sense.

w	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete kuhanja s funkcijo 6th Sense.

r	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

t	Z  vrtenjem nastavitvenega gumba �izberite želeno vrsto hrane.

y	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

u	Z  obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite težo.

i	P ritisnite tipko Start.

To funkcijo� uporabljajte SAMO  
za kuhanje. Kuhanje s funkcijo  
6th Sense je dovoljeno uporabljati 
samo za tukaj navedene  
vrste hrane.













Power

KUHANJE S FUNKCIJO 6TH SENSE

Plastično folijo� zarežite ali preluknjajte 
z vilicami, da sprostite tlak ter 
preprečite, da bi počila zaradi pare, ki 
nastaja med pripravo.
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ŽIVILO NASVETI

q	 Pomfrit� (200–500 g)
Krompirček �enakomerno porazdelite po krožniku 
Crisp. Po potrebi posolite.

w	 Pica, tanka skorja�� (200–500 g) Za pice s tanko skorjo.

e	 Pica iz pekača�� (200–800 g) Za pice z debelo skorjo.

r	� Ocvrta piščančja krilca /  
piščančji medaljoni�� (200–500 g)

Za piščančje medaljone �naoljite krožnik Crisp.

t	 Ribje palčke�� (200–500 g)

Ribje palčke vstavite v aparat tako, �da bo med  
njimi dovolj prostora. Obrnite hrano, �ko vas  
aparat pozove.

Za hrano, ki ni navedena v tej preglednici, �in pri manjših ali večjih težah od priporočenih, 
upoštevajte navodila za "Priprava in pogrevanje z mikrovalovi".

Vključite mikrovalovno pečico, tako da pritisnete tipko    in naredite naslednje:

q	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije 6th Sense.

w	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

e	O bračajte nastavitveni gumb, �dokler ne izberete funkcije 6th Sense Crisp.

r	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

t	 Z vrtenjem nastavitvenega gumba �izberite želeno vrsto hrane.

y	P ritisnite nastavitveni gumb �za potrditev izbire.

u	Z  obračanjem nastavitvenega gumba �nastavite težo.

i	P ritisnite tipko Start.

To funkcijo� uporabljajte SAMO za hru-
stljavo pripravo hrane. Funkcijo 6th 
Sense Crisp je dovoljeno uporabljati 
samo za tukaj navedene vrste hrane.

Hrano postavite �na krožnik Crisp.













Power

6TH SENSE CRISP
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PRIMERNO ZA PRANJE V POMIVALNEM STROJU:

Podstavek vrtljivega krožnika.

Steklen vrtljiv krožnik.

Ročaj Crisp.

Žično stojalo.

Čiščenje je navadno edino potrebno 
vzdrževanje�.
Če pečice� ne čistite redno, lahko to 
povzroči slabše stanje površine 
aparata, kar lahko slabo vpliva na 
življenjsko dobo aparata in lahko 
povzroči nevarnosti.

Ne uporabljajte kovinske gobice, abrazivnih 
čistil,� gobic iz jeklene volne, grobih pralnih 
krp in podobnih materialov, 
ki bi lahko poškodovali 
nadzorno ploščo ali 
zunanjost in notranjost 
pečice. Uporabljajte gobico 
z blagim sredstvom za pomivanje ali 
papirnato brisačo s čistilom za čiščenje 
stekla. Čistilo za čiščenje stekla popršite na 
papirnato brisačo.
Čistila ne pršite� neposredno na pečico.

V rednih časovnih intervalih�, še 
posebej, če pride do razlivanja, 
odstranite vrtljiv krožnik in 
podstavek ter očistite dno aparata.

Pečica je zasnovana tako�, da deluje z 
nameščenim vrtljivim krožnikom.

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

VZDRŽEVANJE IN ČIŠČENJE

Mikrovalovne pečice ne� uporabljajte, če ste 
zaradi čiščenja odstranili vrtljiv krožnik.

Za čiščenje notranjih površin pečice, zunanjosti in 
notranjosti vrat ter odprtine vrat uporabite blago 
sredstvo za pomivanje�, vodo in mehko krpo.

Redno čistite maščobo� in delce hrane, ki se 
nabira okoli vrat.

Za čiščenje trdovratnih madežev� v pečici pustite 
vreti skodelico vode 2 do 3 minute. Para bo 
zmehčala madeže.

Neprijetne vonjave v notranjosti pečice lahko 
odstranite, tako da na vrtljiv krožnik postavite 
skodelico vode z limoninim sokom� in jo za nekaj 
minut zavrete.

Mikrovalovne pečice ne čistite  
s parnim čistilnikom�.

Grelnika žara� ni treba čistiti, ker močna vročina 
prežge vse madeže, potrebno pa je redno 
čiščenje stropa nad grelnikom. 
Očistite ga lahko s toplo vodo, sredstvom 
za pomivanje in gobico. Če funkcije žara ne 
uporabljate redno, jo vsaj enkrat mesečno 
vklopite za 10 minut.

PREVIDNO ČIŠČENJE:
Krožnik Crisp� očistite v vodi z blagim 
sredstvom za pomivanje. 
Močno umazana mesta 
lahko očistite s hrapavo 
gobico in blagim čistilom.

Krožnik Crisp se mora pred čiščenjem vedno� ohladiti.

Dokler je krožnik Crisp vroč, ga ne� 
potapljajte v vodo in ga ne splakujte. 
Zaradi nenadnega ohlajanja se lahko 
poškoduje.

Ne uporabljajte gobic iz jeklene volne.� Na 
ta način boste opraskali površino.
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NAVODILA ZA ODPRAVLJANJE NAPAK

Če je treba zamenjati električni kabel, 
�obvezno uporabite 
originalen električni kabel, 
ki ga lahko naročite pri naši 
servisni službi. Električni 
kabel sme zamenjati samo 
usposobljen serviser.

Servisna dela lahko izvaja 
samo usposobljen serviser.� 
Nevarno je, če se kdo drug 
kot usposobljen serviser loti 
servisiranja ali popravila, 
tako da odstrani pokrov, 
ki zagotavlja zaščito pred 
izpostavljanjem mikrovalovni energiji.
Ne odstranite nobenega pokrova.

Če pečica ne deluje�, preverite naslednje, preden 
pokličete servisno službo:

ɳɳ Vrtljiv krožnik in podstavek sta nameščena.
ɳɳ Vrata so pravilno zaprta.
ɳɳ Preverite varovalke in se prepričajte, da je 

zagotovljeno električno napajanje.
ɳɳ Prepričajte se, da ima pečica  

zadostno zračenje.
ɳɳ Počakajte 10 minut in nato ponovno 

poskusite vklopiti pečico.
ɳɳ Preden ponovno poskusite, odprite in spet 

zaprite vrata pečice.
ɳɳ Pečico odklopite z električnega omrežja. 

Pred ponovnim priklopom počakajte 10 
minut ter poskusite ponovno.

S tem se izognete� nepotrebnim plačljivim 
prihodom serviserja. 
Kadar kličete servisno službo, navedite serijsko in 
tipsko številko pečice (vidni na servisni nalepki). 
Za druge nasvete glejte garancijsko knjižico.

PODATKI ZA PREIZKUS SEGREVANJA

Skladno z IEC 60705.
Mednarodna elektrotehniška komisija� je pripravila standard za primerjalno preizkušanje zmogljivosti 
segrevanja različnih mikrovalovnih pečic. Za to pečico predlagamo naslednje:

Preizkus Količina Približen čas Stopnja moči Posoda

12.3.1 1000 g 12–13 min 650 W  Pyrex 3.227

12.3.2 475 g 5 ½ min 650 W  Pyrex 3.827

12.3.3 900 g 13–14 min 750 W  Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 160 W

TEHNIČNI PODATKI

Napajalna napetost 230 V/50 Hz

Nazivna moč 2300 W

Varovalka 10 A

Izhodna moč mikrovalov 1000 W

Grill 800 W

Zunanje dimenzije (V x Š x G) 385 x 595 x 468

Notranje dimenzije (V x Š x G) 200 x 405 x 380
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Simbol� na aparatu ali v 
priloženi dokumentaciji 
opozarja, da z aparatom 
ni dovoljeno ravnati kot z 
običajnimi gospodinjskimi 
odpadki. Aparat morate 
oddati na zbirnem mestu za 
recikliranje električne in 
elektronske opreme. 

Aparat odstranite� skladno 
s krajevnimi okoljskimi 
predpisi, ki urejajo 
odlaganje odpadkov.

Za podrobnejše informacije� o ravnanju s tem 
aparatom, njegovi ponovni uporabi in 
recikliranju se obrnite na krajevno pristojno 
službo, podjetje, ki skrbi za odstranjevanje 
gospodinjskih odpadkov, ali trgovino, kjer ste 
izdelek kupili.

Preden aparat zavržete�, mu odrežite električni 
kabel, tako da aparata ni mogoče priključiti na 
električno omrežje.

Embalažo� je mogoče v celoti 
reciklirati, kar potrjuje simbol 
recikliranja. Upoštevajte 
krajevne uredbe o ravnanju 
z odpadki. Potencialno 
nevarno embalažo (plastične 
vrečke, polistiren itd.) hranite izven 
dosega otrok.

Aparat� je označen v skladu z evropsko 
direktivo 2012/19/EU o odpadni električni 
in elektronski opremi (OEEO). S pravilno 
odstranitvijo aparata boste pomagali 
preprečiti morebitne negativne vplive na 
okolje in zdravje ljudi, ki bi se lahko pojavili ob 
nepravilni odstranitvi aparata.

NASVETI ZA VARSTVO OKOLJA
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

JAJA
Ne koristite mikrovalnu� 
pećnicu za kuhanje ili 
podgrijavanje cijelih 
jaja sa ljuskom ili bez 
nje jer bi mogla prsnuti čak i na-
kon što je okončano mikrovalno 
zagrijavanje.

Djeca starija od� 8 godina i oso-
be smanjenih fizičkih, osjetilnih 
i mentalnih sposobnosti ili oso-
be bez dovoljnog iskustva i zna-
nja mogu koristiti uređaj samo 
ako su pod nadzorom� ili su dobili 
upute o sigurnom rukovanju ure-
đajem te ako razumiju potenci-
jalne opasnosti. 

Djeca se ne smiju igrati �s uređajem. 

Samo djeca starija od 8 godina i 
pod nadzorom smiju upotrebljavati,� 
čistiti ili obavljati održavanje ure-
đaja�.

Nemojte zagrijavati i upotrebljavati 
zapaljive materijale� u samoj peć-
nici ili u njenoj blizini. Isparavanja 
mogu dovesti do požara ili ek-
splozije.

Nemojte koristiti mikrovalnu� peć-
nicu za sušenje tkanina, papi-
ra, začina, trava, drveta, cvijeća, 
voća ili drugih zapaljivih materi-
jala. Opasnost od požara.

U slučaju da se materijal unutar/
izvan pećnice zapali ili da opazite 
dim,� ostavite vrata pećnice zatvo-
renima te isključite pećnicu. Is-
ključite kabel za napajanje ili pre-
kinite napajanje preko osigurača 
ili razvodne ploče.

Nemojte predugo kuhati hranu.� 
Opasnost od požara.

Ne ostavljajte uključenu pećni-
cu bez nadzora,� naročito ako prili-
kom kuhanja koristite papirnate, 
plastične ili druge zapaljive ma-
terijale.  
Papir može pougljeniti ili izgorje-
ti, a pojedine vrste plastike mogu 
se istopiti za vrijeme grijanja na-
mirnica.

Nemojte koristiti� korozivne kemi-
kalije ili isparenja u ovom uređa-
ju. Ova vrsta pećnice namijenje-
na je isključivo zagrijavanju ili ku-
hanju hrane.  
Nije predviđena za industrijsku ili 
laboratorijsku namjenu.

PAŽLJIVO IH PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA BUDUĆU UPORABU
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VAŽNE SIGURNOSNE UPUTE

Uređaj i njegovi dostupni dijelovi 
mogu se zagrijati� tijekom 
uporabe.

Pazite da �ne dodirnete grijače.

Ne dozvoljavajte djeci mlađoj od 8 
godina �da se približavaju uređaju 
osim ako se nalaze pod stalnim 
nadzorom.

Nemojte koristiti 
mikrovalnu� pećnicu 
za zagrijavanje 
u hermetički 
zatvorenim posudama. Tlak se 
povećava i može izazvati štetu 
pri otvaranju ili može doći do 
eksplozije.

Ako treba zamijeniti električni 
kabel�, treba se zamijeniti 
isključivo originalnim 
električnim kabelom 
dostupnim u našem 
servisu. Električni 
kabel mora zamijeniti 
ovlašteni serviser.

Zahvate održavanja smije 
izvoditi samo ovlašteni 
serviser.� Opasno je za 
bilo koga, osim za 
stručne osobe, obavljati 
održavanje ili vršiti popravke 
što uključuju uklanjanje 
poklopaca koji štite od izlaganja 
mikrovalnoj energiji.

Nemojte skidati nijedan poklopac.
Redovito provjeravajte ima li 
oštećenja na brtvama vrata i 
područjima oko brtvi vrata�. Ako se 
uoči bilo kakvo oštećenje na tim 
dijelovima, uređaj se ne smije 
upotrebljavati sve dok ovlašteni 
serviser ne otkloni kvar.

U P O Z O R E N J E !
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VAŽNE MJERE OPREZA

OPĆENITO
Ovaj uređaj predviđen je samo za 
upotrebu u kućanstvu.�
Uređaj je namijenjen �za ugradnju. 
Nemojte ga upotrebljavati kao sa-
mostojeći.

Ovaj uređaj je namijenjen �za zagri-
javanje hrane i napitaka. Sušenje 
hrane ili odjeće te grijanje termo-
fora, kućnih papuča, spužvi, vlaž-
ne odjeće i sličnog može dovesti 
do ozljede, zapaljenja ili požara.

Uređaj se ne smije koristiti� bez namir-
nica u mikrovalnoj pećnici. Takav na-
čin korištenja mogao bi dovesti do 
oštećenja uređaja.
Ako isprobavate rad� pećnice, sta-
vite u nju čašu vode. Voda će upi-
ti energiju mikrovalova, a pećni-
ca se na taj način neće oštetiti.

Nemojte koristiti unutrašnjost peć-
nice� za odlaganje predmeta.

Odstranite žičane vezice� s pa-
pirnatih ili plastičnih vrećica 
prije stavljanja u pećnicu.
PRŽENJE U DUBOKOM ULJU
Nemojte koristiti mikrovalnu� 
pećnicu za prženje 
u dubokom ulju jer 
nije moguće kontro-
lirati temperaturu ulja.

Koristite zaštitne jastučiće ili rukavi-
ce� da biste izbjegli opekline pri do-
dirivanju posuđa, dijelova pećnice i 
tava nakon kuhanja.

TEKUĆINE
Npr. napitci ili voda.� Te-
kućine se mogu zagri-
jati preko točke vrenja 
bez vidljivih mjehurića. 
To može dovesti do toga da vruće 
tekućine iznenada prekipe. 
Kako biste to spriječili poduzmite 
sljedeće:
1. 	Izbjegavajte upotrebu posu-

da s okomitim stijenkama i 
uskim grlom.

2. 	Promiješajte tekućinu pri-
je nego što stavite posudu u 
pećnicu i ostavite žličicu u po-
sudi.

3. 	Nakon zagrijavanja, ostavi-
te da miruje kratko vrijeme, te 
opet promiješajte prije pažlji-
vog vađenja posude iz pećni-
ce.

OPREZ
Uvijek potražite� detaljne informa-
cije u kuharici za mikrovalnu peć-
nicu posebice ako kuhate ili za-
grijavate jela koja sadrže alkohol.

Nakon zagrijavanja hrane za bebe�� ili 
tekućine u bočici za bebe ili 
u drugoj dječjoj posu-
di, uvijek promiješajte 
i provjerite temperatu-
ru prije posluživanja. To će osigu-
rati ravnomjerno raspoređivanje 
topline u hrani kao i izbjegavanje 
opeklina.
Prije početka zagrijavanja pro-
vjerite jesu li poklopac i duda 
uklonjeni.
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Provjerite odgovara li napon�� na 
nazivnoj pločici podacima o na-
ponu u vašem domu.

Nemojte skidati za-
štitne ploče na mi-
krovalnom otvoru� 
smještene u pećni-
ci na njenoj bočnoj 
unutrašnjoj stijen-
ci. One onemogućavaju da ma-
snoća i mrvice hrane uđu u kana-
le mikrovalnih otvora.

Provjerite� je li unutrašnjost peć-
nice prazna prije postavljanja. 

Provjerite je li uređaj neošte-
ćen.� Provjerite zatvaraju li se vra-
ta pećnice čvrsto i je li unutraš-
nja brtva vrata neoštećena. Ispra-
znite pećnicu i očistite je iznutra 
mekanom, vlažnom krpom.

Uređajem ne rukujte� ako su nje-
gov električni kabel ili utikač 
oštećeni, ako ne radi ispravno ili 
ako je oštećen ili je pao na tlo. Ne 
uranjajte električni kabel ili uti-
kač u vodu. Ne približavajte ka-
bel za napajanje vrućim površi-
nama. Može doći do električnog 
udara, požara i drugih opasnosti.

Ako je kabel napajanja pre-
kratak,� neka kvalificirani 
električar ili serviser ugradi 
utičnicu blizu uređaja.

Nakon postavljanja uređaja u ele-
ment, električni kabel� mora biti do-
voljno dug kako bi se uređaj mo-
gao priključiti na izvor napajanja.

Kako bi postavljanje �bilo u skladu s 
važećim sigurnosnim propisima, 
treba se upotrebljavati rastavna 
sklopka sa zaštitom na svim polo-
vima i minimalnim razmakom iz-
među kontakata od 3 mm.

POSTAVLJANJE

MONTAŽA UREĐAJA

Slijedite isporučene� posebne upute za mon-
tažu prilikom postavljanja uređaja.

PRIJE UKLJUČENJA UREĐAJA 
U ELEKTRIČNU MREŽU
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Uzemljenje ovog uređaja� je obve-
zatno.� Proizvođač ne prihvaća 
odgovornost za ozljede osoba, 
životinja ili oštećenje predmeta 
ako je do njih došlo uslijed nepri-
državanja navedenih zahtjeva.

Pećnica će raditi samo� ako su vrata 
čvrsto zatvorena.

NAKON PRIKLJUČENJA

Proizvođač nije odgovoran ni 
za kakve probleme nastale usli-
jed korisnikovog nepridržavanja 
ovih uputa.

OPIS PLOČE

Simboli  
funkcija

Gumb  
STOP/PAUZA

Gumb  
ON/OFF

Gumb  
POWER

Gumb  
POKRETANJE

Gumb  
NATRAG

Gumb za  
PODEŠAVANJE

Gumb  
SAT

Digitalni  
zaslon

Snaga
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ZAKLJUČAVANJE TIPKI /  
SIGURNOSNA BLOKADA

Za otključavanje zaključavanja tipki 
pritisnite i držite pritisnutim gumb 
NATRAG 5 sekundi.

Vrata se moraju otvoriti pa zatvoriti� npr. prili-
kom stavljanje hrane u pećnicu kako bi se de-
blokirao sigurnosni uređaj. U protivnom, na za-
slonu će se pojaviti natpis “door".

Funkcija zaključavanja tipki uključuje 
se tako da se� gumb NATRAG pritisne i 
drži pritisnutim (približno 5 sekundi) 
dok se umjesto brojki ne pojavi simbol ključa.

Ključ nestaje nakon 3 sekun-
de i prikaz se vraća na pret-
hodni zaslon.

STAKLENI OKRETNI TANJUR
Koristite stakleni okretni tanjur� pri svim načini-
ma kuhanja. On prikuplja kapi 
i čestice hrane koje bi se u pro-
tivnom taložile u unutrašnjosti 
pećnice i prljali je.

ɳɳ Smjestite stakleni okretni tanjur na odgo-
varajući nosač.

ŽIČANA POLICA
Koristite žičanu policu� kad kuha-
te koristeći funkcije Grill ili  
Grill Combi.

RUČKA CRISP
Koristite posebnu isporučenu ručku 
Crisp� za vađenje vrućeg Crisp tanjura iz 
pećnice.

CRISP TANJUR
Namirnice stavite izravno na 
Crisp tanjur.�  
Kada upotrebljavate Crisp 
tanjur, uvijek koristite okretni sta-
kleni tanjur kao podlogu.

Nemojte stavljati posuđe� na Crisp tanjur jer će se 
u tom slučaju on brzo veoma jako zagrijati te 
lako može doći do oštećenja posuđa.

Crisp tanjur� može se zagrijati prije upotrebe 
(najviše 3 minute). Za zagrijavanje Crisp tanjura 
uvijek koristite funkciju Crisp.

OPĆENITO
Na tržištu su� raspoložive brojne vrste pribora. 
Prije kupovine provjerite je li prikladan za upo-
trebu u mikrovalnim pećnicama.

Provjerite je li pribor koji upotrebljavate� prikla-
dan za upotrebu u mikrovalnim pećnicama 
i nakratko ga ispitajte prije 
nego što ga upotrijebite 
za kuhanje.

Kad stavljate hranu i/ili dodatni pribor� u mikro-
valnu pećnicu, provjerite da ne dolaze u izravni 
dodir s unutrašnjošću pećnice. 
To je osobito važno ako je riječ o metalnom 
priboru ili priboru koji je sadrži metalne di-
jelove.

Ako dodatni pribor koji sadrži metal� dotakne 
unutrašnjost pećnice dok ona radi, doći će do 
iskrenja i pećnica se može oštetiti.

Sustavno provjeravajte� okreće li se okretni ta-
njur slobodno prije pokretanja pećnice.

NOSAČ OKRETNOG TANJURA
Upotrebljavajte nosač okretnog ta-
njura� ispod okretnog staklenog ta-
njura. Na nosač okretnog tanjura 
smijete staviti jedino okretni stakleni tanjur, ni-
kada drugo posuđe.

ɳɳ Postavite nosač okretnog tanjura u peć-
nicu.

DODATNI PRIBOR
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Za nastavak nakon završetka funkcije: �
Kada se prikaže END �vrijeme kuhanja možete pro-
duljiti za 30 sekundi pritiskom na gumb pokreta-
nje. Svakim pritiskom vrijeme kuhanja povećava 
se za 30 sekundi.

Zvučni signal �oglašava se jednom u 
minuti u trajanju od 10 minuta na-
kon završetka kuhanja. Pritisnite 
gumb STOP ili otvorite vrata kako bi-
ste prekinuli signal.
Napomena: �Ako nakon završetka kuhanja otvo-
rite i zatim zatvorite vrata, pećnica će zadržati 
postavke 60 sekundi.

Pauziranje kuhanja:
Kuhanje možete pauzirati �otvaranjem vrata radi 
provjere, okretanja ili miješanja namirnica.  
Postavke se zadržavaju 10 minuta.

Nastavak kuhanja:
Zatvorite vrata �i pritisnite gumb pokre-
tanje JEDAN PUT. Kuhanje se nastavlja 
od točke na kojoj je pauzirano. 
Ako gumb pokretanje pritisnete� DVA PUTA vrijeme 
će se povećati za 30 sekundi.

PROMIJEŠAJTE ILI OKRENITE  
NAMIRNICE (SAMO FUNKCIJA 6TH SENSE)

ON / OFF

Napomena: U načinu rada za brzo odmrzavanje 
pećnica automatski nastavlja s radom nakon 2 mi-
nute �ako ste okrenuli hranu. U tom će slučaju 
vrijeme odmrzavanja biti duže.

Kada je uređaj isključen, �niti jedan gumb i 
gumb za podešavanje ne odgovaraju (osim 
gumba pokretanje). Prikazuje se sat u 24-sat-
nom obliku.

Napomena: Opisi u ovim uputama za uporabu �na-
vode se uz pretpostavku da je pećnica UKLJU-
ČENA .

Kada upotrebljavate neke od funkcija 6th Sense 
�pećnica se može zaustaviti (ovisno o odabra-
nom programu i klasi jela) i upozoriti vas da 
okrenete jelo (TURN FOOD).
Nastavak kuhanja:

ɳɳ Otvorite vrata.
ɳɳ Okrenite namirnice.
ɳɳ Zatvorite vrata i ponovno pokrenite priti-

skom na gumb pokretanje.

Uključite i isključite uređaj �pritiskom na 
gumb On/Off na ½ sekunde.

Kada je uređaj uključen, �svi gumbi i tip-
ke normalno rade, a sat u 24-satnom obliku 
nije prikazan.

STANJE PRIPRAVNOSTI

Kada je uređaj u stanju pripravnosti, prikazuje 
se samo zatamnjeni sat s 24-satnim prikazom. 
Okrenite okretnu tipku ili pritisnite bilo koji 
gumb za izlazak iz stanja pripravnosti.

Nakon pritiska na gumb Stop �ili ako korisnik neko 
vrijeme ne upravlja proizvodom, pećnica ulazi 
u stanje pripravnosti.

STOP / PAUZA / NASTAVAK KUHANJA
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KATEGORIJE JELA (SAMO FUNKCIJE 6TH SENSE)

Kada upotrebljavate funkcije 6th Sense �pećnica tre-
ba znati koja joj je kategorija jela potrebna kako 
bi se postigli dobri rezultati. Brojka kategorije jela 
i kategorija jela prikazuju se kada odabirete kate-
goriju jela pomoću gumba za podešavanje.

Kategorije jela �navedene su u tablicama za sva-
ku od funkcija 6th Sense.

Vodič kategorija jela �na ovoj pećnici navodi 
koja se kategorija jela upotrebljava za funkciju 
koja primjenjuje kategorije jela.

 

NAMIRNICA

Meso (100 g - 2.0 kg)

Perad (100 g -

Za jela koja nisu navedena u tablicama �i ako im je 
težina manja ili veća od preporučene, slijedite 
postupak opisan u ”Kuhanje i podgrijavanje s 
mikrovalovima”.

6th SENSE
Podgrijavanje

Glavni obrok Zamrznuta 
porcija

Zamrznute 
lazanje Juha Napitci

6th SENSE
Kuhanje

Pečeni 
krumpir

Svježe 
povrće

Zamrznuto 
povrće

Konzervirano 
povrće Kokice

6th SENSE
Crisp

Prženi 
krumpirići

Pizza, 
tanka kora

Pizza, 
duboka plitica

Buffalo krilca / 
pileće kuglice Riblji štapići
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Kada je funkcija dovršena,� pećnica može obaviti 
postupak hlađenja. Ovo je uobičajeno i na za-
slonu se prikazuje “Cool On” (Hlađenje). 
Nakon tog postupka pećnica se automatski is-
ključuje.

Pritisnite gumb NATRAG �da biste 
privremeno pogledali sat u 24-sat-
nom obliku ako je prikazana poruka 
“Cool On” (Hlađenje).

Postupak hlađenja� može se prekinuti i bez ka-
kve opasnosti za pećnicu otvaranjem vrata.

HLAĐENJE

q	P ritisnite gumb Sat (½ sekunde). �(Treptat će dvije brojke s lijeve strane (sati)).

w	O krenite gumb za podešavanje �i namjestite sat.

e	P ritisnite gumb za podešavanje. �(Treptat će dvije brojke s desne strane (minute)).

r	O krenite gumb za podešavanje �i namjestite minute.

t	P onovno pritisnite gumb za podešavanje �kako biste potvrdili promjenu.

Sat je namješten i radi.

NAMJEŠTANJE SATA

Kada se uređaj po prvi put uključi u 
električnu mrežu �pitat će vas da po-
stavite sat.

Nakon nestanka struje �sat će trepta-
ti i morat ćete ga ponovo postaviti.







Power
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RAZINA SNAGE

SAMO MIKROVALOVI

Snaga Preporučena uporaba:

1000 W
Zagrijavanje napitaka,� vode, bistrih juha, kave, čaja ili drugih namirnica s visokim sadrža-
jem vode. Ako namirnice sadrže jaje ili kremu, odaberite manji stupanj snage.

800 W Kuhanje �povrća, mesa itd.

650 W Kuhanje �ribe.

500 W
Opreznije kuhanje� npr. visoko proteinskih umaka, jela sa sirom i jajima te dovršavanje slo-
ženaca.

350 W Pirjanje gulaša, �topljenje maslaca i čokolade.

160 W Odmrzavanje. �Omekšavanje maslaca, sireva.

90 W Omekšavanje� sladoleda

0 W Kad se koristi� samo tajmer.

KUHANJE I ZAGRIJAVANJE MIKROVALOVIMA

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju mikrovalova.

w	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

e	 Okrenite gumb za podešavanje �za namještanje snage  
mikrovalova.

r	 Pritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

t 	 Okrenite gumb za podešavanje �za namještanje vremena kuhanja.

y	P ritisnite gumb pokretanje ili gumb za podešavanje.
Nakon što je postupak kuhanja započeo:�  
Vrijeme se može jednostavno produžiti u koracima od po 30 sekundi 
pritiskom na gumb pokretanje. Svakim pritiskom vrijeme se pove-
ćava za 30 sekundi. Možete također izmijeniti odnosno produžiti ili 
skratiti vrijeme okretanjem gumba za podešavanje.
Tijekom kuhanja �možete promijeniti vrijeme kuhanja i/ili razinu snage.

<= pritiskom na željeni gumb: =>

Koristite ovu funkciju� za uobičajeno 
kuhanje i zagrijavanje hrane kao 
što je povrće, riba, krumpir i meso.



 

Power

Power
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Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O tvorite vrata �i stavite hranu u pećnicu. Zatvorite vrata.

w	P ritisnite gumb pokretanje za automatsko pokretanje �pećnice s 
punom snagom mikrovalova (900 W) 
i vremenom kuhanja postavljenim na 30 sekundi.  
Svaki dodatni pritisak produljuje vrijeme za 30 sekundi.

BRZO POKRETANJE

Ova se funkcija koristi� za brzo zagri-
javanje namirnica s visokim sadr-
žajem vode kao što su bistre juhe, 
kava ili čaj.



Power



Vrijeme možete izmijeniti okretanjem gumba za podešavanje �za pove-
ćanje ili smanjenje vremena nakon pokretanja funkcije.

Napomena:
Ova funkcija je dostupna samo� kada je pećnica isključena ili u sta-
nju pripravnosti kada je višefunkcijski gumb u položaju Mikro-
valovi.
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Slijedite postupak� za “Kuhanje i podgrijavanje s 
mikrovalovima" i izaberite stupanj snage od 160 
W prilikom ručnog odmrzavanja.

Redovito provjeravajte i pregledavajte hranu.� 
Iskustvo će vam pomoći u određivanju priklad-
nog vremena za razne količine hrane.

RUČNO ODMRZAVANJE

Okrenite velike komade� na pola postupka odmr-
zavanja.

Kuhana jela, gulaši i mesni umaci� odmrza-
vaju se bolje ako ih povremeno promi-

ješate u vrijeme odmrzavanja.

Pri odmrzavanju� bolje je namirnice malo 
otopiti pa pustiti da se postupak okon-

ča za vrijeme odležavanja.

Vrijeme odležavanja nakon odmrzavanja uvijek po-
boljšava� rezultat, jer se temperatura  
ravnomjerno raspodjeljuje kroz 
cijelu namirnicu.

Zamrznutu hranu u plastičnim vrećicama,� plastič-
nim folijama ili kartonskim pakiranjima može-
te staviti izravno u pećnicu ako na pakira-
nju nema metalnih dijelova (npr. metal-
ne vezice).

Oblik pakiranja� mijenja vrijeme odmr-
zavanja. Plitki se paketi odmrzavaju brže 
od dubokih blokova.

Razdvojite komade� kada se počnu odmrzavati.  
Pojedinačni komadi odmrzavaju se lakše.

Zaštitite površine namirnica� malim  
komadima aluminijske folije ako se 
počnu zagrijavati (npr. vrhove pi-
lećih nogu i krila).
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BRZO ODMRZAVANJE

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju brzog odmrzavanja.

w	 Pritisnite gumb za podešavanje� za potvrdu odabira.

e	 Okrenite gumb za podešavanje �za odabir kategorije jela.

r	 Pritisnite gumb za podešavanje� za potvrdu odabira.

t 	O krenite gumb za podešavanje �za postavljanje težine.

y	P ritisnite gumb pokretanje.

Koristite ovu funkciju� za odmrzava-
nje mesa, peradi, ribe, povrća  
i kruha. 
Koristite brzo odmrzavanje samo  
ako je neto težina između  
100 g i 2,5 kg.

Namirnice uvijek stavite� na okretni 
stakleni tanjur.









Power

Na pola postupka odmrzavanja� pećnica se zaustav-
lja i upozorava vas da okrenete (“TURN”) jelo.

ɳɳ Otvorite vrata.
ɳɳ Okrenite namirnice.
ɳɳ Zatvorite vrata i ponovno pokrenite priti-

skom na gumb pokretanje.

Napomena: �Pećnica će nakon 2 minute auto-
matski nastaviti rad ako ne okrenete namirni-
ce. U tom će slučaju vrijeme odmrzavanja biti 
duže.
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TEŽINA:
Ova funkcija zahtijeva� unos neto težine namirnica. Pećnica će au-
tomatski izračunati potrebno vrijeme za završavanje postupka.
Ako je težina manja ili veća od preporučene težine:� Slijedite postupak 
za “Kuhanje i zagrijavanje mikrovalovima” i pri odmrzavanju iza-
berite 160 W.

ZAMRZNUTE NAMIRNICE:
Ako su namirnice toplije� od temperature dubokog zamrzavanja 
(-18°C),� izaberite manju težinu hrane.
Ako su namirnice hladnije� od temperature dubokog zamrzavanja 
(-18°C),� odaberite veću težinu hrane.

NAMIRNICA SAVJETI

q	Meso� (100 g - 2,0 kg) Mljeveno meso,� kotleti, odresci ili pečenke.

w	Perad�� (100 g - 2,5 kg) Cijelo pile, �komadi ili fileti.

e	Riba�� (100 g - 1,5 kg) Cijeli odresci �ili fileti.

r	Povrće�� (100 g - 1,5 kg) Miješano povrće,� grašak, brokula, itd.

t	Kruh�� (100 g - 1,0 kg) Štruca,� peciva s grožđicama ili peciva.

Za namirnice koje nisu navedene u ovoj tablici� odnosno ako im je težina manja ili veća od preporuče-
ne, trebate slijediti postupak opisan u "Kuhanje i zagrijavanje mikrovalovima" te izabrati 160 W 
kod odmrzavanja.

BRZO ODMRZAVANJE
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GRILL

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju Grill.

w	 Pritisnite gumb za podešavanje� za potvrdu odabira.

e	 Okrenite gumb za podešavanje �za postavljanje vremena kuhanja.

r	P ritisnite gumb pokretanje.

Upotrijebite funkciju za �kako bi se 
brzo zapekla površina bilo kojeg 
jela koje se nalazi na žičanoj polici.









Stavite jelo �na žičanu policu. Tijekom pripreme okrećite hranu.

Provjerite je li posuđe �koje upotrebljavate otporno na toplinu i sigur-
no za upotrebu u mikrovalnoj pećnici prije uporabe za roštiljanje.

Nemojte koristiti plastični� pribor pri radu s roštiljem. Rastopit će se. 
Drveni ili papirnati pribor također nije prikladan.

Power
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GRILL COMBI

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	 Okrenite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju Grill Combi.

w	 Pritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

e	 Okrenite gumb za podešavanje �za postavljanje razine snage 

Mikrovalova.

r	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

t	 Okrenite gumb za podešavanje �za postavljanje vremena ku-
hanja.

y	P ritisnite gumb pokretanje.

Nakon što je postupak kuhanja započeo:�  
Vrijeme se može jednostavno produžiti u koracima od po 30 sekun-
di pritiskom na gumb pokretanje. Svakim pritiskom vrijeme se pove-
ćava za 30 sekundi. Možete također izmijeniti odnosno produžiti ili 
skratiti vrijeme okretanjem gumba za podešavanje.
Tijekom kuhanja �možete promijeniti vrijeme kuhanja i/ili razinu snage.

<= pritiskom na željeni gumb: =>

Najveći mogući� stupanj snage mikrovalova pri upotrebi funkcije Grill 
Combi ograničen je na tvornički postavljenu razinu.
Stavite namirnice� na žičanu policu ili na stakleni okretni tanjur.

Koristite ovu funkciju� prilikom ku-
hanja namirnica poput lazanja, 
ribe i gratiniranog krumpira.









 Power

Power

GRILL COMBI

Snaga: Preporučena uporaba:

650 W Kuhanje povrća i zapečenih jela

350 - 500 W Kuhanje peradi i lazanja

160 - 350 W Kuhanje ribe i zamrznutih zapečenih jela

160 W Kuhanje mesa

90 W Zapečeno voće

0 W Tamnjenje samo tijekom kuhanja
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CRISP

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju Crisp.

w	 Pritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

e	 Okrenite gumb za podešavanje �za postavljanje vremena kuhanja.

r	P ritisnite gumb pokretanje.

Koristite ovu funkciju za� podgrija-
vanje i pečenje pizza i drugih jela 
na bazi tijesta. Prikladna je i za pr-
ženje slanine i jaja, kobasica, ham-
burgera i sl.

er









 Power

Pećnica automatski� upotrebljava funkcije Mikrovalovi i Grill kako bi 
zagrijala Crisp tanjur. Na taj će način Crisp tanjur brzo dosegnuti 
potrebnu temperaturu kako bi se jelo zapeklo i postalo hrskavo.

Provjerite �je li Crisp tanjur ispravno postavljen na sre-
dinu okretnog staklenog tanjura.

Pećnica i Crisp tanjur� jako se zagrijavaju prilikom kori-
štenja ove funkcije.

Nemojte stavljati vrući Crisp tanjur� na površine osjetljive na toplinu.

Budite pažljivi, nemojte dodirivati �element roštilja.

Upotrebljavajte rukavice �ili posebnu isporučenu ručku  
Crisp za uklanjanje vrućeg Crisp tanjura.

Za ovu funkciju upotrebljavajte isključivo �isporučeni  
Crisp tanjur. Drugi Crips tanjuri dostupni na tržištu 
neće postići dobar rezultat pri korištenju ove  
funkcije.
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NAMIRNICA SAVJETI

q	Tanjur za glavno jelo�  

	 (250 g - 500 g)

Zagrijavajte pokriveno.
Za savršene rezultate �jela pripremite prema prepo-
rukama na sljedećoj stranici.

w	Zamrznuta porcija��  

	 (250 g - 500 g)
Pratite upute na pakiranju, �tj. ventilaciju, bušenje itd.

e	Zamrznute lazanje��  

	 (250 g - 500 g)
Zagrijavati pokriveno �Po potrebi okrenite.

r	J uha�� (200 g - 800 g)
Zagrijavajte �nepokriveno u zasebnim ili u jednoj 
većoj posudi.

t	Napitci�� (100 g - 500 g) Zagrijavajte nepokriveno.

Za namirnice koje nisu navedene u ovoj tablici� i ako im je težina manja ili veća od preporučene, treba-
te slijediti postupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima".

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju 6th Sense.

w	 Pritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

e	O krenite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju Zagrijavanje 6th Sense.

r	 Pritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

t	 Okrenite gumb za podešavanje �za odabir željene kategorije jela.

y	 Pritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

u 	O krenite gumb za podešavanje �za postavljanje težine.

i	P ritisnite gumb pokretanje.

Koristite ovu funkciju� za podgrijava-
nje gotovih jela, zamrznutih, hlad-
nih ili jela na sobnoj temperaturi.

Stavite namirnice� na vatrostalan tanjur 
ili posudu za mikrovalnu pećnicu.













Power

ZAGRIJAVANJE 6TH SENSE
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Uvijek pokrijte jelo �kada koristite ovu funkci-
ju osim ako ne podgrijavate ohlađenu juhu. U 
tom slučaju nije potrebno pokrivanje.

Ako su namirnice tako pakirane �da već 
imaju pokrov, napravite 2-3 proreza na 
pakiranju da bi se oslobodio tlak što se 

stvara prilikom zagrijavanja.

Plastičnu foliju� treba probosti vilicom ili čač-
kalicom kako bi se smanjio 
tlak i izbjeglo prskanje jer 
se za vrijeme kuhanja stva-
ra para.

Kada spremate� jelo u hladnjak ili ga raspoređu-
jete na tanjuru za kasnije podgrijavanje, po-

složite deblju, gušću 
hranu na vanjski rub 
tanjura, a tanju i 
manje gustu hranu 
u središte.

Postavite tanje komade� mesa jedan iznad dru-
gog ili ih međusobno povežite.

Deblji komadi� poput mesnih rolada i kobasica 
moraju biti položeni jedni blizu drugih.

Rezultati će uvijek biti bolji nakon 
što hrana odleži �1-2 minute.

Miješanje tijekom zagrijavanja 
Tijekom procesa grijanja� pećnica se može zau-
staviti (ovisno o programu) i zatražiti da promi-
ješate ("STIR") namirnice.

ɳɳ Otvorite vrata.
ɳɳ Promiješajte namirnice.
ɳɳ Zatvorite vrata i ponovno pokrenite priti-

skom na gumb Pokretanje.

Napomena:� Pećnica će nakon 1 minute auto-
matski nastaviti rad ako ne promiješate namir-
nice. U ovom će slučaju vrijeme grijanja biti 
duže

ZAGRIJAVANJE 6TH SENSE
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NAMIRNICA SAVJETI

q	Pečeni krumpiri� (200 g - 1,0 kg)

Probušite krumpire �i stavite ih u posudu priklad-
nu za upotrebu u mikrovalnoj pećnici i pećnici. 
Okrenite krumpire kada se začuje zvučni signal 
pećnice. Pazite jer su pećnica, posuda i hrana 
veoma vrući.

w	Svježe povrće�� (200 g - 800 g)
Povrće narežite �na komade podjednake veličine. 
Dodajte 2-4 žlice vode i poklopite. Promiješajte 
kada se začuje zvučni signal pećnice.

e	Zamrznuto povrće�� (200 g - 800 g)
Kuhajte pokriveno. �Promiješajte kada se začuje 
zvučni signal pećnice.

r	Konzervirano povrće��  

	 (200 g - 600 g)

Odlijte �veći dio tekućine i kuhajte pokriveno u 
posudi prikladnoj za mikrovalne pećnice.

t	Kokice�� (100 g)
Kuhajte samo jednu vrećicu u isto vrijeme. �Ako treba-
te više kokica, kuhajte vrećice jednu za drugom.

Za namirnice koje nisu navedene u ovoj tablici� i ako im je težina manja ili veća od preporučene, treba-
te slijediti postupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima".

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju 6th Sense.

w	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

e	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju Kuhanje 6th Sense.

r	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

t 	 Okrenite gumb za podešavanje �za odabir željene kategorije jela.

y	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

u	O krenite gumb za podešavanje �za postavljanje težine.

i	P ritisnite gumb pokretanje.

Koristite ovu funkciju �SAMO za ku-
hanje. Kuhanje 6th Sense može se 
upotrebljavati za namirnice u slje-
dećim kategorijama.













Power

KUHANJE 6TH SENSE

Plastičnu foliju� treba probosti vilicom 
ili čačkalicom kako bi se smanjio tlak i 
izbjeglo prskanje jer se za vrijeme ku-
hanja stvara para.
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NAMIRNICA SAVJETI

q	Prženi krumpirići�  

	 (200 g - 500 g)

Rasporedite pržene krumpire �u ravnomjernom sloju 
na crisp tanjur. Po želji posolite.

w	Pizza, tanka kora��  

	 (200 g - 500 g)
Za pizze s tankom korom.

e	Pizza, duboka plitica��  

	 (200 g - 800 g)
Za pizze s debelom korom.

r	Buffalo krilca /  

	 pileće kuglice�� (200 g - 500 g)
Za pileće kuglice �nauljite crisp tanjur.

t	Riblji štapići�� (200 g - 500 g)

Riblje štapiće stavite u uređaj �ostavljajući dovolj-
no razmaka između njih. Namirnice okrenite �kada 
uređaj to od vas zatraži.

Za namirnice koje nisu navedene u ovoj tablici� i ako im je težina manja ili veća od preporučene, treba-
te slijediti postupak opisan u "Kuhanje i podgrijavanje s mikrovalovima".

Uključite mikrovalnu pećnicu tako da pritisnete gumb  i nastavite kako slijedi:

q	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju 6th Sense.

w	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

e	O krećite gumb za podešavanje �sve dok ne pronađete funkciju 6th Sense Crisp.

r	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

t 	 Okrenite gumb za podešavanje �za odabir željene kategorije jela.

y	P ritisnite gumb za podešavanje �za potvrdu odabira.

u	O krenite gumb za podešavanje �za postavljanje težine.

i	P ritisnite gumb pokretanje.

Koristite ovu funkciju �SAMO kako 
bi se jelo zapeklo. 6th Sense Crisp 
može se upotrebljavati za namirni-
ce u sljedećim kategorijama.

Jelo stavite �na tanjur Crisp.












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6TH SENSE CRISP
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PAŽLJIVO ČIŠĆENJE:
Crisp tanjur� treba prati u mla-
koj vodi s deterdžentom. 
Jako zaprljana područ-
ja smiju se čistiti spužvom i 
blagim sredstvom za čišćenje.

Uvijek� ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije či-
šćenja.

Nemojte� uranjati ili ispirati u vodi vrući 
Crisp tanjur. Brzo hlađenje može ga ošte-
titi.

Ne upotrebljavajte jastučiće od čelične 
vune.� Ona bi izgrebala površinu

NAMIJENJENO ZA PRANJE U PERILICI:

Nosač okretnog tanjura.

Stakleni okretni tanjur.

Ručka Crisp.

Žičana polica.

Čišćenje je jedina radnja redovnog 
održavanja� koja se obično zahtijeva.
Neodržavanje pećnice� u čistom sta-
nju dovodi do oštećenja površi-
ne, što može nepovoljno utjecati 
na vijek trajanja uređaja te dove-
sti do opasnih situacija.

Nemojte koristiti metalne krpice za riba-
nje, abrazivna sredstva za čišćenje,� jastučiće 
od metalne vune, grube krpe za 
pranje, itd. koji mogu ošte-
titi upravljačku ploču te 
unutarnje i vanjske po-
vršine pećnice. Koristite 
spužvu natopljenu blagim 
deterdžentom ili papirnati ručnik u kom-
binaciji sa sredstvom za čišćenje stakla. 
Sredstvo za pranje stakla raspršite na pa-
pirnati ručnik.
Sredstvo nemojte raspršivati� izravno na peć-
nicu.

U redovitim intervalima,� osobito 
ako je bilo došlo do prolijevanja, 
uklonite okretni tanjur i njegov 
nosač te obrišite donju unutraš-
nju stijenku pećnice.

Ova je pećnica predviđena �za rad s pravilno na-
mještenim okretnim tanjurom.

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

Nemojte� uključivati mikrovalnu pećni-
cu ako ste okretni tanjur izvadili radi či-
šćenja.

Koristite blagi deterdžent,� vodu i mekanu krpu 
za čišćenje unutarnjih površina, prednje i stra-
žnje strane vrata i otvora vrata.

Nemojte dopustiti da se masnoća� ili čestice 
hrane nakupljaju oko vrata.

Za tvrdokorne mrlje,� pustite šalicu vode da vri-
je u pećnici 2 ili 3 minute. Para će omekšati prljav-
štinu.

Ako dodate limunov sok� u čašu vode koju po-
stavljate na okretni tanjur i njegovim vrenjem 
od nekoliko minuta u pećnici mogu se ukloniti 
neugodni mirisi iz pećnice.

Nemojte koristiti uređaje za či-
šćenje parom� prilikom čišćenja 
mikrovalne pećnice.

Roštilj� ne zahtijeva čišćenje jer će visoka tem-
peratura spaliti sve tragove kuhanja, ali stijen-
ku iznad roštilja treba redovno čistiti. 
Ovo se može napraviti toplom vodom, de-
terdžentom i spužvom. Ako se roštilj redovito 
ne upotrebljava treba ga uključiti na 10 minu-
ta mjesečno.
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VODIČ ZA UTVRĐIVANJE KVAROVA

Ako treba zamijeniti električni kabel�,  
treba se zamijeniti isključi-
vo originalnim električnim 
kabelom dostupnim u na-
šem servisu. Električni ka-
bel mora zamijeniti ovlašte-
ni serviser.

Popravke smije izvoditi samo 
ovlašteni serviser.� Opasno je 
za bilo koga, osim za stručne 
osobe, obavljati održavanje 
ili vršiti popravke što uključu-
ju uklanjanje poklopaca koji 
štite od izlaganja mikroval-
noj energiji.
Nemojte skidati nijedan poklopac.

Ako pećnica ne radi,� nemojte pozivati servis pri-
je nego što izvršite slijedeće provjere:

ɳɳ Jesu li okretni tanjur i nosač okretnog ta-
njura na svojem mjestu.

ɳɳ Vrata su ispravno zatvorena.
ɳɳ Provjerite osigurače i provjerite ima li stru-

je.
ɳɳ Provjerite ima li pećnicu dobru ventilaciju.
ɳɳ Pričekajte 10 minuta, a zatim pokušajte još 

jednom uključiti pećnicu.
ɳɳ Otvorite i ponovno zatvorite vrata prije 

sljedećeg pokušaja.
ɳɳ Iskopčajte pećnicu iz struje. Pričekajte 10 

minuta prije ponovnog priključivanja i po-
kušajte ponovno.

Svrha ove preporuke je izbjegavanje �nepotrebnih 
intervencija ovlaštenog servisa na vaš trošak. 
Kada pozovete servisnu službu, uvijek navedi-
te serijski broj i broj modela pećnice (pogledaj-
te Servisnu naljepnicu). Daljnje upute nalaze se 
u knjižici jamstva.

PODACI ZA ISPITIVANJE UČINKOVITOSTI GRIJANJA

U skladu s IEC 60705.
Međunarodna elektrotehnička komisija� razvila je normu usporednog ispitivanja učinkovitosti grijanja 
kod različitih mikrovalnih pećnica. Za ovu pećnicu preporučujemo sljedeće:

Ispitivanje Količina

Približno 
vrijeme Razina snage Posuda

12.3.1 1000 g 12 - 13 min 650 W  Pyrex 3.227

12.3.2 475 g 5 ½ min 650 W  Pyrex 3.827

12.3.3 900 g 13 - 14 min 750 W  Pyrex 3.838

13.3 500 g 10 min 160 W

TEHNIČKI PODACI

Napon napajanja 230 V/50 Hz

Nazivna ulazna snaga 2300 W

Osigurač 10 A

Mikrovalna (MW) izlazna snaga 1000 W

Grill 800 W

Vanjske dimenzije (VxŠxD) 385 x 595 x 468

Unutarnje dimenzije (VxŠxD) 200 x 405 x 380
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Simbol� na uređaju ili na 
popratnim dokumenti-
ma, označava da se ure-
đaj ne može zbrinuti kao ot-
pad iz domaćinstva. Umjesto 
toga, treba ga predati odgova-
rajućem dvorištu za reciklira-
nje električne i elektroničke 
opreme. 

Odlaganje� se mora izvršiti 
u skladu s lokalnim propi-
sima o odlaganju otpada.

Detaljne informacije� o obradi, oporabi i recikli-
ranju ovog uređaja potražite od nadležnih lo-
kalnih službi, službi za prikupljanje kućanskog 
otpada ili trgovini u kojoj ste ga kupili.

Prije bacanja uređaja,� prerežite električni kabel 
tako da se uređaj ne može priključiti na struju.

Kutija u koju je zapakiran uređaj� 
može se u cijelosti reciklirati, što 
potvrđuje istaknuti znak re-
cikliranja. Slijedite lokalne 
propise o odlaganju otpada. 
Čuvajte potencijalno opasna 
pakiranja (plastične vrećice, polisti-
ren itd.) izvan dohvata djece.

Ovaj uređaj� je označen u skladu s Europskom 
direktivom 2012/19/EU o Električnom i elektro-
ničnom otpadu (WEEE). Pravilnim odlaganjem 
ovog proizvoda pomažete u sprječavanju mo-
gućih negativnih posljedica za okoliš i ljudsko 
zdravlje do kojih bi moglo doći u slučaju ne-
primjerenog rukovanja otpadom od ovog pro-
izvoda.

SAVJETI ZA ZAŠTITU OKOLIŠA
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